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      Skupina mocných politiků nabídne Patricku Kenziemu a Angele Gennarové velký obnos za malou službu: najít zmizelou uklízečku, která ukradla přísně tajné dokumenty. Jenže… Z uklízečky se vyklube manželka a matka. Z dokumentů fotografie skandálního charakteru. Za prostou krádeží se najednou skrývá mnohem víc, než se zprvu zdá. Po čem žena skutečně prahla, byla spravedlnost – a v bostonských ulicích se pravda může snadno obrátit proti vám. Ať už se to Patrickovi a Angele líbí, nebo ne, při řešení případu, ve kterém nejde jen o dobro a zlo, se z nich stává lovná zvěř. A v Bostonu snad není nikdo, kdo by je nechtěl zabít. Nezbývá, než si před touhle válkou připít. Šance, že ji přežijí, je minimální.
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  KENZIE & GENNAROVÁ


   



  Patrick Kenzie a Angela Gennarová, soukromí detektivové se specializací na hledání zmizelých osob, vystupují kromě Černé nenávisti ještě v dalších pěti samostatných knihách. Jejich příběhy se odehrávají v Bostonu a oba vyšetřovatelé mají více přátel na odvrácené straně zákona než na té správné – v čele s psychopatem se zálibou ve výbušninách Bubbou Rugowskim. Je to temný svět, ale hrdinové v něm umějí chodit.


  V každém z těchto šesti románů Lehane proniká hlouběji do podstaty zla: od zkorumpovaných politiků, pedofilů, sériových vrahů, otců tyranů, černošských gangů až po vůdce sekt a psychopaty. Zároveň se v nich naplno projevuje autorův svébytný styl, ve kterém se drsná škola spojuje s osobní existencionální výpovědí. Dennis Lehane se noří do prostředí městských gangů, rasových bojů, politiky a ušmudlaných lidských osudů – aniž by se v těchto motivech utopil a přestal psát strhující thrillery.


   



  ČERNÁ NENÁVIST


   



  Skupina mocných politiků nabídne Patricku Kenziemu a Angele Gennarové velký obnos za malou službu: najít zmizelou uklízečku, která ukradla přísně tajné dokumenty.


  Jenže…


  Z uklízečky se vyklube manželka a matka. Z dokumentů fotografie skandálního charakteru. Za prostou krádeží se najednou skrývá mnohem víc, než se zprvu zdá. Po čem žena skutečně prahla, byla spravedlnost – a v bostonských ulicích se pravda může snadno obrátit proti vám.


  Ať už se to Patrickovi a Angele líbí, nebo ne, při řešení případu, ve kterém nejde jen o dobro a zlo, se z nich stává lovná zvěř. A v Bostonu snad není nikdo, kdo by je nechtěl zabít. Nezbývá, než si před touhle válkou připít. Šance, že ji přežijí, je minimální.


   



  DENNIS LEHANE


   



  Americký autor s irskými kořeny se narodil v roce 1965 v bostonské čtvrti Dorchester.


  Do literatury vstoupil románem Černá nenávist, v němž představil dvojici soukromých vyšetřovatelů Patricka Kenzieho a Angelu Gennarovou. K netradičnímu detektivnímu páru se následně vrátil ještě pětkrát, za pozornost stojí zejména kniha Sbohem, baby, kterou si pro režisérský debut vybral herec Ben Affleck.


  Také další dva autorovy samostatné romány byly zfilmovány: Tajemná řeka Clintem Eastwoodem a Prokletý ostrov Martinem Scorsesem, a uvažuje se rovněž o adaptaci knih The Given Day a Live by Night, jejichž děj Lehane situoval do období po první světové válce.


  Kromě psaní povídek (sbírka Coronado) a sestavování antologií (Boston Noir) se autor věnuje také tvorbě pro televizi (The Wire) a sám sebe si zahrál v populárním seriálu Castle na zabití.


  Více o Dennisi Lehaneovi se dozvíte na jeho domovském webu www.dennislehanebooks.com.


   



  Dennis Lehane v Černé nenávisti bravurním způsobem kombinuje údernost románů Jo Nesba s nostalgickou poetikou Tany Frenchové – a v jeho podání není zdaleka nic prvoplánové, jak by se na první pohled mohlo zdát. O tom svědčí i excelentní filmové adaptace románů Tajemná řeka, Prokletý ostrov a Sbohem, baby. V žánru kriminálního dramatu můžete těžko volit lépe.


  


  Tento román věnuji rodičům Michaelu a Ann Lehaneovým a Lawrenci Corcoranovi staršímu.


  Poznámka autora

  



  


  


  Většina děje této knihy se odehrává v Bostonu, ale město a jeho instituce jsou popsány s uměleckou nadsázkou. Naprosto záměrně. Svět mého románu je zcela smyšlený, ať již se jedná o postavy nebo o události. Jakákoli podobnost se skutečnými příběhy či osobami, živými i zesnulými, je čistě náhodná.


  


  


  


  Poděkování

  



  


  Při psaní tohoto románu mi níže uvedení pomohli radou, zhodnocením, povzbuzením a nadšením pro věc, za což jim vždy budu vděčnější, než se kdy dozví:


  


  John Dempsey, Mal Ellenburg, Ruth Greensteinová, Tupi Konstan, Gerard Lehane, Chris Mullen, Courtney Pelechová, Ann Rileyová, Ann Rittenbergová, Claire Wachtelová a Sterling Watson.


  


  


  


  


  


  


  


  


  Mé nejstarší vzpomínky jsou plné ohně.


  Díval jsem se, jak ve večerních zprávách hoří Watts, Detroit a Atlanta. Viděl jsem moře spálených mangrovů a vějířů palem ještě doutnajících po zásahu napalmem, zatímco Cronkite mluvil o plošném odzbrojení a o válce, která už ztratila smysl.


  Můj otec byl hasič a často mě v noci budil, abych viděl v nočních zprávách požáry, s nimiž bojoval. Cítil jsem z něho kouř a spáleninu i čpavý pach benzinu a oleje. A čichal jsem to rád, když jsem mu ve starém křesle sedával na klíně. Ukazoval mi, kde se mihl před kamerou jako rozostřený stín nasvícený hněvivou rudou a pableskující žlutavou září.


  Zdálo se, že požáry rostou spolu se mnou. Nedávno vzplálo LA a dítě ve mně se ptalo, co bude, jestli popel a dým zasáhnou severovýchod a zamoří vzduch i tady v Bostonu.


  V létě se to stalo. Zloba roztočila zběsilý vír a my ho nazývali různými jmény – rasismus, pedofilie, právo, spravedlivé rozhořčení –, ale všechna ta slova byla jen jako stuha nebo balicí papír na umolousaném dárku, který se nikomu nechce otevřít.


  V létě umírali lidé. Většinou nevinní. Někteří se špinavějším svědomím než jiní.


  V létě lidé zabíjeli. Nikdo nebyl nevinný. Vím to. Byl jsem jeden z nich. Díval jsem se přes štíhlou hlaveň pušky do očí rozšířených strachem a zlobou. Viděl jsem v nich sebe. Stiskl jsem spoušť, aby ten obraz zmizel.


  V uších mi duněla ozvěna výstřelu, cítil jsem střelný prach a v dýmu jsem stále viděl svůj obraz a věděl jsem, že už nikdy nezmizí.


  


  


  


  


  První kapitola

  



  


  


  


  Z baru hotelu Ritz-Carlton se otevírá výhled do městského parku a bez kravaty se tam nesmí. Kochal jsem se nádherou parku z mnoha noblesních míst už dřív a vždycky bez kravaty, což zatím nikdy ničemu neuškodilo, ale pánové z Ritzu možná vědí něco, co já ne.


  Pokud jde o oblečení, dávám přednost džínům a triku, ale tentokrát šlo o práci. Čas i místo vybrali oni. A kromě toho jsem v poslední době neměl čas prát, takže by džíny mohly odkráčet do metra a dorazit na místo schůzky dřív, než bych si je stačil natáhnout. Vybral jsem si tmavomodrý dvouřadý oblek od Armaniho – jeden z řady těch, které jsem dostal od klienta, jemuž nějak došla hotovost –, našel vhodné boty, kravatu a košili. Dřív, než bys stačil říct „Kuš!“, jsem klidně mohl jít na luxusní večeři.


  Zhodnotil jsem svůj vzhled v kouřovém skle baru, když jsem přecházel Arlington Street. Svižný krok, jiskra v oku a ani vlásek křížem. Svět byl naprosto v pořádku.


  Mladičký portýr s pletí tak hladkou, že ho puberta musela úplně minout, mi podržel těžké mosazné dveře: „Vítejte v hotelu Ritz-Carlton, pane.“ Myslel to upřímně – hlas se mu chvěl pýchou a hrdostí, že jsem si vybral právě jeho výstřední podnik. Napřaženou paží mi snaživě ukazoval, kudy mám jít, pro případ, že bych cestu nenašel sám. Dřív, než jsem mu stačil poděkovat, dveře se za mnou zaklaply a on už stavěl zaručeně nejlepší taxi na světě pro nějakého šťastlivce.


  Mé kroky po mramorové podlaze duněly s vojenskou rázností a ostré puky kalhot se odrážely v mosazných popelnících. Vždycky jsem čekal, že v hale Ritzu narazím na George Reevese alias Clarka Kenta, případně na Bogeye s Raymondem Masseyem nad společnou dýmkou míru. Ritz je jedním z hotelů, které tvrdošíjně lpí na okázalém pohodlí: koberce s bohatým orientálním vzorem a dlouhým vlasem, deska recepčního pultu z leštěného dubu; foyer připomíná menší nádražní halu, kde si dali schůzku makléři a šedé eminence s koženými aktovkami, netrpělivé indické princezny v kožichách, co dnes a denně chodí na manikúru, mezi nimiž se proplétá legie uniformovaných hotelových poskoků v modrém, kteří s tichounkým šuměním po tlustých kobercích tahají sem a tam těžké mosazné vozíky s nákladem kufrů a dalších zavazadel. Ať už se venku dělo cokoli, v hale Ritzu mě při pohledu na okolní hemžení vždy přemohl pocit, že jsem v Londýně a Černý pátek se ještě nekonal.


  Dveřníka před barem jsem obešel a otevřel si sám. Jestli ho to pobavilo, nedal to na sobě znát. Ani to, jestli je živý nebo vycpaný. Ocitl jsem se na plyšovém koberci a těžké dveře se za mnou nehlučně zavřely. Uviděl jsem je sedět u stolku vzadu s výhledem do parku. Byli tři a měli dost vysoké politické ambice a vliv, aby nás ihned katapultovali do jedenadvacátého století.


  Jim Vurnan, nejmladší z nich, vstal a usmál se, jakmile mě zaregistroval. Jim je zvolený za můj obvod a patří to k jeho práci. Třemi dlouhými kroky překonal vzdálenost, která nás od sebe dělila, kennedyovský úsměv od ucha k uchu začínal hned za napřaženou rukou. Stiskl jsem ji. „Nazdar, Jime.“


  „Patricku,“ oslovil mě, jako kdyby celý den čekal na červeném koberci, aby mě mohl přivítat po propuštění ze zajateckého tábora. „Patricku,“ zopakoval, „jsem moc rád, žes to stihl.“ Poklepal mi na rameno a vrhl na mě zkoumavý pohled, jako kdybychom se neviděli roky a ne naposledy včera. „Vypadáš dobře.“


  „Chceš si se mnou dát rande?“


  Jimy se srdečně zasmál, o mnoho srdečněji, než si ten otřepaný vtip zasluhoval. Uvedl mě ke stolu. „Patrick Kenzie, senátor Sterling Mulkern a senátor Brian Paulson.“


  Jim říkal „senátor“ s takřka posvátnou úctou a obdivem, s nimiž jiní vyslovují jméno zakladatele Playboye Hugha Hefnera.


  Sterling Mulkern byl hřmotný a dobře živený chlap, který kila navíc používá jako zbraň. Husté bílé vlasy zastřižené na ježka připomínaly přistávací plochu heliportu a jeho stisk ruky člověku ochromil krevní oběh v prstech. V senátu stál v čele většinové strany nejspíš už od konce občanské války a zatím se na odpočinek rozhodně nechystal. „Pate, chlapče, rád tě zase vidím.“ Měl otlemený irský přízvuk, který musel pochytit kdoví od koho, protože vyrostl v Jižním Bostonu.


  Brian Paulson byl naopak vyzáblý s vlasy jako chmýří barvy cínu a vlhkým ochablým stiskem. Počkal, až se Mulkern posadí, a teprve potom klesl zpátky na židli i on. Napadlo mě, jestli před mým příchodem požádal o svolení, aby mi mohl potem ulepit dlaň. Namísto pozdravu jen přikývl a mrkl, jako kdyby bral na vědomí havěť, která dočasně vylezla na světlo. Říkalo se, že se jeho mozek vyrovná Mulkernově razanci.


  Mulkern mírně povytáhl obočí a zadíval se na Paulsona. Paulson povytáhl své brvy a sklouzl pohledem k Jimovi. Ten udělal totéž a kouknul na mě. Chviličku jsem počkal a potom jsem povytáhl obočí na ně všechny. „Nějaká nová hra?“


  Paulson vypadal nesvůj a Jim se pousmál.


  „Jak jen začít?“ povzdechl si Mulkern.


  Ohlédl jsem se přes rameno k baru. „Co skleničkou?“


  Mulkern se ryčně zasmál, Jim a Paulson ho poslušně napodobili. Konečně jsem pochopil, kde se to Jim naučil. Aspoň že se unisono neplácali do kolen.


  „Samozřejmě,“ zahlaholil Mulkern. „Jistěže.“


  Zvedl ruku a u mého lokte se vzápětí zhmotnila neuvěřitelně sladká dívčina se zlatou jmenovkou na kapsičce blůzy. Jmenovala se Rachel. „Co si budete přát, senátore?“


  „Přines tady tomu mladíkovi něco k pití.“ Znělo to jako něco mezi vyštěknutím a zahýkáním.


  Rachel se usmála ještě zářivěji. Pootočila se a zadívala se na mě. „Samozřejmě. Co si budete přát, pane?“


  „Pivo. Máte tady pivo?“


  Zasmála se. Papaláši se znovu rozchechtali. Štípl jsem se a zachoval vážnou tvář. Bože, to je ale komedie.


  „Máme, pane,“ odpověděla. „Heineken, Molson, Sama Adams, St Pauli Girl, Coronu, Löwenbräu, Dos Equis –“


  Zarazil jsem ji, abychom tam neseděli do večera. „Molson, díky.“


  „Patricku,“ začal Jim, založil ruce a naklonil se ke mně. Legrace skončila. „Máme menší…“


  „… rébus,“ skočil mu do řeči Mulkern. „Musíme vyřešit menší rébus. Rádi bychom ho diskrétně sprovodili ze světa, abychom na něj mohli zapomenout.“


  Chvíli všichni mlčeli. Podle mě nás všechny ohromilo, že jsme se octli ve společnosti někoho, kdo v přátelském rozhovoru používá slovíčko „rébus“.


  Z úžasu jsem se probral jako první. „Jaké povahy je ten váš rébus?“


  Mulkern se opřel a zkoumavě se na mě zadíval. Znovu se zjevila Rachel, postavila přede mě orosenou sklenici a nalila do ní dvě třetiny piva. Senátorovy černé oči se celou dobu vpíjely do mých. Rachel zaševelila „Prosím,“ a odešla.


  Mulkern na mě zíral dál. Mrknout by ho přiměl nejspíš jen hodně silný výbuch. „Dobře jsem znal tvého otce, hochu. Skvělý člověk… druhého takového jsem nepoznal. Pravý hrdina.“


  „Vždy o vás mluvil s obdivem, senátore.“


  Mulkern přikývl, jako by se to rozumělo samo sebou. „Věčná škoda, že odešel tak brzy. Zdál se být zdravý jako Jack LaLanne, ale,“ poklepal si kotníky prstů na hrudník, „člověk nikdy neví, kdy dotiká.“


  Můj otec po půl roce prohrál boj s rakovinou plic, ale pokud chtěl Mulkern věřit, že mu selhalo srdce, tak proč mu to vyvracet?


  „A teď tu máme jeho chlapce,“ pokračoval žoviálně, „a už je z něho skoro chlap.“


  „Skoro,“ usmál jsem se. „Tenhle měsíc už jsem se dokonce holil.“


  Jim se tvářil, jako by právě spolkl žábu. Paulson obrátil oči v sloup.


  Mulkern se rozzářil jako sluníčko. „Fajn, fajn, chlapče. Bod pro tebe.“ Potom si povzdechl. „Víš, Pate, až budeš mít na bedrech tolik křížků, co mám já, bude ti každý připadat mladý. Všechno jako by se stalo včera.“


  Moudře jsem přikývl, aniž bych měl tušení, o čem je řeč.


  Mulkern si zamíchal pití a skleněnou tyčinku opatrně odložil na ubrousek vedle koktejlu. „Doneslo se nám, že když jde o to, někoho najít, jsi ten nejlepší.“ Pokynul rukou obrácenou dlaní vzhůru.


  Přikývl jsem.


  „Žádná falešná skromnost?“


  Pokrčil jsem rameny. „Je to má práce. Jsem nejspíš dobrej v tom, co dělám.“ Napil jsem se Molsonu. Vychutnával jsem si hořkosladkou chuť piva, která se mi rozlila na jazyku. Nikoli poprvé jsem si toužebně přál, abych nepřestal kouřit.


  „Nuže, hochu, náš problém je následující: příští týden se bude projednávat poměrně důležitý zákon. Máme čím ho podpořit, ale určité metody a postupy, které jsme použili, abychom pro jeho prosazení získali pádné argumenty, by mohly být… špatně vykládány.“


  „Například?“


  Mulkern přikývl a usmál se, jako kdybych právě řekl Do toho!. „Špatně vykládány,“ zopakoval.


  Rozhodl jsem se přistoupit na jeho hru. „Existují nějaký dokumenty nebo záznamy oněch metod a postupů?“


  „Jde rovnou k věci,“ poznamenal směrem k Jimovi a Paulsonovi. „Ano, pane. K věci.“ Střelil po mně pohledem. „Dokumenty,“ protáhl, „vystihls to přesně, Pate.“


  Myslel jsem na to, jestli bych mu neměl říct, že nesnáším, když mi někdo říká Pate. Možná bych ho mohl začít oslovovat Sterle, třeba by mu to došlo. Lokl jsem si piva. „Senátore, pátrám po lidech, ne po věcech.“


  „Pokud se do toho mohu vložit,“ ozval se Jim, „dokumenty má jistá osoba, která se čerstvě pohřešuje. Jistá…“


  „… bývalá důvěryhodná pracovnice Úřadu vlády,“ dořekl za něho Mulkern. Dovedl umění vlády „železné pěsti v hedvábné rukavičce“ k dokonalosti. Ničím – tónem, gestem, pohledem – nenaznačil nelibost, ale Jim se tvářil, jako kdyby ho přistihl, že nakopl sousedovu kočku. Sáhl po skotské a začal kroužit sklenicí. Kostky ledu zacinkaly o sklo. Ten už do hovoru zasahovat nebude.


  Mulkern očima vyzval Paulsona, který vzápětí sáhl po aktovce. Vytáhl tenkou složku a podal mi ji.


  První byla fotografie. Hodně zrnitá. Jednalo se o zvětšený snímek z osobního průkazu zaměstnanců Úřadu vlády. Černoška středního věku se smutnýma očima a unaveným výrazem v obličeji. Rty měla mírně pootevřené a našpulené, jako kdyby se právě chystala fotografa netrpělivě okřiknout. Zalistoval jsem stránkami. Xerokopie řidičáku, šedý obdélník na bílém listu. Jmenovala se Jenna Angelineová. Bylo jí jedenačtyřicet a vypadala na padesát. Oprávnění k řízení vydal stát Massachusetts. Třída C, bez omezení. Oči hnědé, výška 165, bydliště Dorchester, Keneth Street 412. Číslo sociálního pojištění 042-51-6543.


  Klouzal jsem pohledem po politicích a nakonec se upřeně zadíval do Mulkernových černých očí.


  „A dál?“


  „Jenna uklízela mou kancelář. A Brianovu také.“ Pokrčil rameny. „Jako všichni barevní byla pečlivá. Nemohl jsem si stěžovat.“


  Mulkern patřil k těm, co říkají „barevní“, když si nejsou jistí názory společníků natolik, aby vypustili z pusy „negři“.


  „Dokud…“


  „Dokud se před devíti dny nevypařila.“


  „Neohlášená dovolená?“


  Mulkern na mne vrhl pohled, jako kdybych mu naznačil, že výsledek utkání univerzitní basketbalové ligy někdo zfixloval. „Na tu »dovolenou«, Pate, si s sebou vzala ony dokumenty.“


  „Nenáročný čtení na pláž?“


  Paulson udeřil do stolu. Přede mnou a pořádně. „Tohle není žádná legrace, Kenzie. Jasné?“


  Ospalým pohledem jsem se zadíval na jeho ruku.


  „Briane,“ napomenul ho Mulkern.


  Paulson stáhl ruku a zkoumal šrámy po karabáči na jejím hřbetu.


  Zadíval jsem se na něj týmž ospalým pohledem „mrtvých očí“, jak říkala Angie. „Jak víte, že právě ona vzala ty… dokumenty?“


  Paulson přestal pozorovat mě a zaměřil se na svoje martini. Zatím se pití ani nedotkl a neudělal to ani teď. Nejspíš čekal na povolení.


  „Prověřili jsme to. Věř mi. Nikdo jiný to být nemohl.“


  „Proč ona?“


  „Co?“


  „Proč logicky ona?“


  Mulkern se zle usmál. „Protože zmizela ve stejný den jako ty dokumenty. U černochů člověk nikdy neví.“


  „Hmm.“


  „Najdeš nám ji, Pate?“


  Zadíval jsem se z okna. Dveřník právě komusi pomáhal do taxíku. V parku pár středního věku ve stejných tričkách s nápisem Hurá! cvakal jeden snímek za druhým – socha George Washingtona, já a Washington… Až se vrátí do Idaha, jejich známí budou nad fotkama obdivně vzdychat. Opilý žebrák na chodníku se jednou rukou opíral o láhev a druhou nataženou před sebou žadonil o drobné. Ani jednou se mu nezachvěla. Kolem něj procházely nádherné ženské. A byly jich mraky.


  „Jsem drahý.“


  „To víme,“ opáčil Mulkern. „Tak proč pořád bydlíš ve staré čtvrti?“ Řekl to tak, že bych mu málem uvěřil, že i pro něj je to srdeční záležitost a ne jen místo, kudy projíždí, když je na hlavní dopravní zácpa.


  Přemýšlel jsem nad nejvhodnější odpovědí. Chtěl jsem poznamenat něco o kořenech a o tom, že by každý měl znát svoje místo, ale nakonec jsem šel s pravdou ven: „Mám regulovaný nájemný.“


  Podle všeho se mu to zamlouvalo.


  


  


  


  Druhá kapitola

  



  


  


  


  Starou čtvrtí se míní část Dorchestru kolem náměstí Edwarda Everetta. Od vlastního centra ji dělí méně než osm kilometrů, což znamená půlhodinku jízdy autem, když není zácpa a je dobrý den.


  Moje kancelář sídlí ve zvonici kostela svatého Bartoloměje. Nikdy se mi nepodařilo vypátrat, kam se poděl tamní zvon. Jeptišky z církevní školy od vedle mi to odmítaly prozradit. Ty starší se se mnou ostentativně nebavily a těm mladším připadala moje zvědavost zábavná. Sestra Helena mi jednou řekla, že „zázračně zmizel“. Cituji doslovně. Sestra Joyce, s níž jsem vyrůstal, mi pokaždé odpověděla, že ho „přestěhovali“, a věnovala mi prohnaný úsměv, jakého by řádová sestra neměla být schopná. Jsem sice detektiv, ale jeptišky by dostaly do blázince i Sama Spadeho.


  Den poté, co jsem získal licenci, mě otec Drummond požádal, jestli bych se nemohl postarat o ochranu kostela. Nějací bezbožníci se znovu vloupali do svatostánku a ukradli kalichy a svícny. „To darebáctví musí přestat,“ pravil. Nabídl mi tři jídla denně v refektáři, abych číhal ve zvonici a s pomocí Boží chytil ty neřády, až se zase pokusí něco ukrást. Můj první případ. Sdělil jsem mu, že tak lacino to nepůjde. Požadoval jsem za své služby prostory zvonice, dokud si nenajdu jinou kancelář. Na to, že je kněz, kapituloval podezřele rychle. Když jsem to tam viděl – devět let nepoužívané místo –, pochopil jsem proč.


  Podařilo se nám s Angie vmáčknout tam dva psací stoly. A dvě židle. Jakmile nám došlo, že už tam nezbylo žádné místo na kartotéku, odvlekl jsem všechny staré složky zase zpátky k sobě domů. Velkopansky jsme si koupili počítač a co šlo, nacpali na diskety. Na stolech jsme nechávali jen pár složek týkajících se nejnovějších případů. Snažili jsme se na klienty udělat dojem, aby nevnímali omšelou místnost. Většinou to skoro vyšlo. Většinou a skoro.


  Angie seděla za stolem. Když jsem došlápl na poslední schod, veškerou její pozornost pohlcoval poslední sloupek Ann Landersové, a tak jsem vešel bez pozdravu. V první chvíli mě vůbec nezaregistrovala – Ann musela psát o nějakém zvlášť výživném případu –, a tak jsem měl vzácnou možnost pozorovat Angie ve chvíli odpočinku.


  Nohy si pohodlně natáhla na stůl. V botkách à la Petr Pan měla zastrčené nohavice černých džínů. Klouzal jsem pohledem po dlouhých nohách až k volnému bílému tričku. Další část krásné Angie zakrývaly noviny, nad nimiž vykukovala jen dehtově černá kštice. Kadeř, která jí splývala na paži, jen zdůrazňovala opálení. Za papírem s tištěnými písmeny se schovávala útlá šíje, jež se chvěla, když předstírala, že se nesměje mým vtípkům, výrazná brada se skoro nepatrným hnědým mateřským znamínkem v levé části, aristokratický nos, který naprosto neodpovídal její povaze, a oči barvy rozpuštěného karamelu. Oči, v nichž bych se bez váhání utopil.


  Teď jsem neměl šanci se do nich nořit. Sklonila noviny a zadívala se na mě zpoza černých brýlí. Bylo mi jasné, že je nehodlá hned tak sundat.


  „Čau, Smyku,“ přivítala mě a sáhla po krabičce cigaret na stole.


  Angie je jediný člověk, který mě oslovuje Smyku. Nejspíš proto, že – také jako jediná – se mnou seděla v tátově autě, když jsem ho před třinácti lety v Lower Mills napasoval do pouliční lampy.


  „Čau, krásko,“ odpověděl jsem a vmáčkl se na svou židli. Nemyslím, že jsem jediný, kdo jí říká, že je nádherná, ale zvyk je železná košile. Nebo proto, že je to pravda. Ať si každý vybere. Kývnutím jsem vzal brýle na vědomí. „Vášnivá noc?“


  Pokrčila rameny a zadívala se z okna. „Phil zas chlastal.“


  Phil je její manžel. Sráč a zmetek.


  Řekl jsem svůj názor na něj nahlas.


  „Jo, to asi jo…“ Odhrnula záclonu a hrála si s ní. „A co hodláš dělat?“


  „To, co předtím. A hrozně rád.“


  Sklonila hlavu a brýle jí sklouzly po nose. Zarazily se o malý hrbolek na kořeni nosu. Vykoukla na mě tmavá podlitina, která se táhla od koutku levého oka až ke spánku. „Zmaluješ ho, jenomže jakmile se vrátí domů, bude tohle vypadat jen jako nevinný pošťuchování v porovnání s tím, jak mě zřídí.“ Posunula si brýle zpátky na oči. „Řekni, že nemám pravdu.“ Její hlas zvonil jako kus ledu. Nenávidím ten tón.


  „Ať je po tvým.“


  „Bude.“


  


   



  * * *


   



  


  Angie, Phil a já jsme vyrůstali spolu. Byli jsme s Angie nerozluční přátelé. A Angie s Philem nerozluční milenci. Někdy se to tak stane. Díkybohu se mi to tak často nestává. Před dvěma lety přišla Angie do kanceláře se slunečními brýlemi na nose a místo očí měla dva tenisáky. Na krku a rukou se jí černala úctyhodná sbírka modřin a v týle se jí udělala parádní boule. Musel jsem mít napsané na čele, co se chystám udělat, protože první, co mi řekla, bylo: „Patricku, s citem, prosím tě.“ Nestalo se jí to poprvé, ale takhle hrozné to ještě nebylo. Našel jsem Phila U Jimmyho v Uphams Corner, s citem jsme si dali pár piv, s citem si zahráli jednu dvě partičky kulečníku, a krátce na to jsem mu s citem nadnesl, co mě trápilo. Dočkal jsem se necitlivého: „Proč se, kurva, nestaráš sám vo sebe, Patricku?“ S citem jsem ho zmlátil tágem do hranaté kuličky.


  Následujících pár dnů jsem na sebe byl náležitě hrdý. Už si to sice nepamatuju, ale nejspíš jsem začal spřádat nové sny o blaženém životě s Angie. Když Phila pustili z nemocnice, Angie celý týden nepřišla do práce. A když se konečně objevila, pohybovala se velice toporně a zalapala po dechu pokaždé, když si měla sednout nebo stoupnout. Obličej vynechal, ale jinak jí celé tělo zmaloval do černa.


  Dva týdny se mnou nemluvila. A dva týdny jsou dlouhá doba.


  Pozoroval jsem ji, jak kouká z okna. Nikoli poprvé jsem se sám sebe ptal, proč ženská, jako je ona – ženská, která si od nikoho nenechá naprosto nic líbit, ženská, která nasypala dva zásobníky do rabiáta Bobba Royce, když se vzpíral naší laskavé snaze vrátit ho do péče dozorců –, dovolí, aby s ní manžel jednal jako s kusem hadru. Bobby Royce už nevstal a často jsem myslel na to, kdy jí dojde trpělivost s Philem. Zatím se tak očividně nestalo.


  Odpověď na své otázky jsem jasně slyšel v měkkém a ustaraném tónu, který se jí vloudil do hlasu pokaždé, když o něm mluvila. Milovala ho. Jednoduché a prosté. Nějaká jeho část, kterou jsem já určitě neviděl, musela v soukromí vyzařovat cosi, co z něj v jejích očích dělalo svatý grál. Muselo to tak být, protože jinak jejich vztah nedával smysl ani mně, ani komukoli jinému, kdo ji znal.


  Otevřela okno a vyhodila ven nedopalek. Městská holka do morku kostí. Čekal jsem, jestli neuslyším zavřeštět učitele letní školy nebo supění jeptišky s námahou vlekoucí objemné pozadí nahoru, s očima planoucíma božím hněvem a hořícím vajglem v ruce. Nic se nedělo. Angie se obrátila zády k oknu a chladivý letní vánek naplnil starou zvonici puchem výfukových plynů, svobody a fialových kytek, které rostly na školním dvoře.


  „Takže,“ začala a opřela se, „pro změnu máme práci?“


  „Máme práci.“


  „Jupí. Mimochodem, hezkej oblek.“


  „Chceš ho ze mě strhat?“


  Zavrtění hlavou. „Vůbec ne.“


  „Nevíš, kde jsem byl a vrtá ti to hlavou?“


  Další zavrtění hlavou. „Vím přesně, kdes byl, Smyku, což je ten největší problém.“


  „Mrcho.“


  „Dobytku.“ Vyplázla na mě jazyk. „Co je to za případ?“


  Vylovil jsem z náprsní kapsy papíry týkající se Jenny Angelineové a hodil jí je na stůl. „Najít a zavolat, to je vše.“


  Probírala se stránkami. „Proč někomu záleží na uklízečce středního věku, která se ztratila?“


  „Podle všeho se spolu s ní ztratily i jistý dokumenty.“


  „Ohledně čeho?“


  Pokrčil jsem rameny. „Znáš politiky. Všechno je tajný jako Los Alamos, dokud to neřachne.“


  „Jak vědí, že to vzala ona?“


  „Prohlídni si fotku.“


  „Aha,“ přikývla, „je černá.“


  „Pro většinu lidí dostačující důkaz.“


  „I pro šéfa liberální senátní většiny?“


  „Šéf liberální většiny je jen další rasista z Jihu, když zrovna nesedí v lavici.“


  Pověděl jsem jí o schůzce, o Mulkernovi a jeho oddaném psíkovi Paulsonovi a o zaměstnancích Ritzu, jako vystřižených ze Stepfordských paniček.


  „Kongresman James Vurnan – jak ten se choval ve společnosti pánů senátorů?“


  „Vidělas ten komiks, ve kterým je velkej pes a malej pes? Ten malej pořád poskakuje kolem velkýho a neúnavně drmolí: »Kam jdeme, Butchi? Kam jdeme, Butchi?«“


  „Jo.“


  „Tak takhle.“


  Okusovala tužku a po chvíli si jejím koncem začal ťukat o zuby. „Takže, o co doopravdy jde?“


  „O ni.“


  „Věříš jim?“


  „Ani náhodou.“


  „Takže jde o něco jinýho, než se na první pohled zdá, detektive?“


  Pokrčil jsem rameny. „Jsou to zvolení zástupci lidu. Očekávat od nich celou pravdu a nic než pravdu je totéž, jako myslet si, že šlapky půjdou s chlapem zadarmo.“


  Usmála se. „Tvůj příměr je jako vždy úchvatný. Dobrá výchova se zkrátka nezapře.“ Dívala se na mě a usmívala se víc a víc. Tužkou dál ťukala na levou přední jedničku, kterou měla maličko uštípnutou. „Takže o co ve skutečnosti jde?“


  Povolil jsem si kravatu dost na to, abych ji bez rozvazování přetáhl přes hlavu.


  „Dostalas mě.“


  „Snaž se, detektive.“


  


  


  


  


  


  Třetí kapitola

  



  


  


  


  Jenna Angelineová se narodila a vyrostla v Dorchestru stejně jako já. Náhodnému návštěvníkovi města by to mohlo připadat jako příhodné pojítko mezi ní a mnou. Spojující článek daný geograficky: dva lidé, kteří zahájili svou životní dráhu na stejném místě prosyceném vůní trávy. Jenomže náhodný návštěvník by se šeredně spletl. Dorchestr Jenny Angelineové a můj Dorchestr mají zhruba tolik společného jako Atlanta s Atlantidou.


  Dorchestr, v němž jsem vyrostl, byl dělnickou čtvrtí s konzervativními názory, jejíž obyvatelé celkem pravidelně navštěvovali tamní katolické kostely. Muži pracovali jako předáci, šéfové směn, sociální kurátoři, opraváři telefonů, a nebo byli stejně jako můj otec hasiči. Ženy zůstávaly v domácnosti a některé dokonce pracovaly na částečný úvazek. Tu a tam se někdo dokonce pyšnil diplomem ze státní školy. Žili tam Irové, Poláci a jim podobní. Všichni byli bílí. Když v roce 1974 přišla desegregace státních škol, většina chlapů dělala přesčasy a většina ženských se nechala zaměstnat na plný úvazek, aby většina dětí mohla nastoupit na soukromé katolické vyšší školy. Tenhle Dorchester se samozřejmě změnil. Rozvody – za časů mých rodičů věc takřka neslýchaná – byly v mé éře naprosto běžné a také jsem znal mnohem méně svých sousedů než kdysi. Ale i tak jsme měli dál přístup k místům nabízeným odbory a obvykle jsme znali svýho poslance, co nás mohl dostat do státní služby. Do jisté míry jsme zůstávali mezi sebou ve spojení.


  Dorchester Jenny Angelineové je chudý. Spíš víc než míň se skládá z veřejných parků a jednotlivých komunit. Muži se živí jako námezdní síla v docích a pomocný personál ve špitálech, ve výjimečných případech jako pošťáci a najde se tam i hrstka hasičů. Ženy jsou pomocný síly ve špitálech, pokladní, uklízečky a prodavačky v obchoďácích. Některé se uchytily jako zdravotní sestry a úřednice ve státní správě. Ovšem většina lidí, kteří se společensky vyšvihli, se z Jennina Dorchesteru nejspíš odstěhovala. Přesídlili na lepší adresu do Dedhamu, Framinghamu nebo Brocktonu.


  V mém Dorchesteru lidé zůstávali ze zvyku a kvůli sousedům, kvůli tomu, že si člověk zařídil pohodlné, byť nikterak luxusní bydlení v místě, které se měnilo jen málo nebo vůbec.


  Prostě vesnice.


  V Dorchesteru Jenny Angelineové lidé zůstávali, protože neměli na vybranou.


  Rozdíl mezi bílým Dorchesterem a černým Dorchesterem se asi nejhůř vysvětluje z pohledu toho bílého. Což v mém případě platí o to víc, že žiju na hranici bílého a černého. Stačí přejít přes Everettovo náměstí kterýmkoli směrem na jih, východ nebo západ, a už jste v černým městě. A tak zdejší mají velkou potíž vnímat rozdíly jinak než jako černobílé. Jeden z kluků, se kterými jsem vyrůstal, to shrnul nejvýstižněji, jak jsem kdy slyšel: „Hele, Patricku, už dost těch keců. Vyrostl jsem v Dorchesteru a nemám nic. Nikdo mi nikdy nic nedal. Fotr odešel, když jsem byl malej, stejně jako hafo jinejch negrů z Bury. Nikdo mě nenutil, abych se učil číst a psát, snažil se sehnat práci nebo něco dokázal. A taky mi nikdo nepodal pomocnou ruku jen proto, že jsem černej. Jenomže taky jsem nepopadnul sapík, nepřidal se k pouličnímu gangu a nezačal okrádat lidi. Takže mě ušetři těch keců. Nemaj se na co vymlouvat.“


  V bílým Dorchesteru se tomu černýmu říká Bury. Jde o zkratku z Roxbury, což je čtvrť Bostonu, která začíná tam, co černý Dorchester končí, kde v průměru odvážejí na káře nohama napřed i osm černých výrostků za víkend. V černým Dorchesteru mladí často předčasně umírají, a proto bílý Dorchester hází černý do jednoho pytle s Roxbury, zkráceně Bury. Nikdo se však zatím neobtěžoval zanést skutečnou situaci do map.


  Na tom, co říkal můj kámoš, bylo něco pravdy, a to mě děsilo. Když jsem projížděl svým Dorchesterem, viděl jsem chudé, ale ne chudobu.


  V Jennině Dorchesteru jsem viděl spoustu chudoby. Viděl jsem ošklivé jizvy na tváři města v podobě prken natlučených přes okna domů. A další barák, co zatím zůstával jen prázdný, zamčený a nezatlučený. Skla v oknech scházela a díry v omítce, které zůstaly po střelbě, připomínaly smrtelné akné. Zčernalý vnitřek svědčil o požáru a rabování. Neon, který kdysi pyšně hlásal do světa, že jsou tam k dostání vietnamský lahůdky, rozbitý na kusy. Podnikání v oboru cizokrajných dobrot očividně nevynášelo jako kdysi, ale pokud šlo o obchod s bílým práškem, ten podle všeho vzkvétal nebývalou měrou.


  Zahnul jsem po Bluehill vzhůru na pahorek. Přišlo mi, že chodníky a silnici opravovali naposled za Kennedyho. Slunce zapadalo. Krvavě červený kotouč klesal za zpustlou zahradu s mrtvými stromy na špičce kopce. Tlupa znuděných černých výrostků se nahrnula do vozovky před mým autem. Dali si na čas a všichni se museli podívat, kdo sedí uvnitř. Byli čtyři a jeden z nich třímal v ruce smeták. Podíval se na mě a násada s řachnutím bouchla o zem. Jeden z jeho kumpánů si hrál s tenisákem, rozesmál se a ukázal na mé čelní sklo. Doklátili se k chodníku a protáhli se mezi dvěma orezlými a pomlácenými dodávkami. Pokračoval jsem dál nahoru a uvědomoval si uklidňující tíhu pistole v holstru pod levým ramenem.


  Není to jen tak nějaká „sračička“, jak říká Angie. Jde o ráži .44 Magnum automat – „automag“, jak mu s láskou říkají ve Vojákovi Štěstěny a podobných dílkách. A nekoupil jsem si ho ani proto, abych si kompenzoval délku penisu, ani z obdivu ke Clintu Eastwoodovi, ani proto, že bych musel mít největší bouchačku široko daleko. Pořídil jsem si ji z jednoho jedinýho důvodu: jsem mizerný střelec. Potřebuju mít jistotu, že kdybych náhodou musel střílet, zasáhnu to, co chci, a tak, aby se to poroučelo k zemi a zůstalo to ležet. Najdou se lidi, který když trefíte dvaatřicítkou do ruky, tak je to nesloží, ale jen rozzuří. Když je ovšem člověk zasáhne do stejnýho místa automagem, budou volat kněze.


  Vystřelil jsem z něj zatím jen dvakrát. Poprvé mě k tomu donutil sociopat jen o kousek větší než Kapitol. Zkoušel, jaký jsem tvrďák. Vyskočil z auta tak šest kroků ode mě a rychle se blížil. Vystřelil jsem a rána prošla blokem motoru. Zůstal zírat na svou Cordobu, jako bych mu právě zastřelil psa, a málem se rozbrečel. Pára valící se z rozervané haubny ho přesvědčila, že jsou na světě věci, na něž jsme oba krátcí.


  Podruhé to schytal Bobby Royce. V tu chvíli svíral v rukách Angienin krk. Ustřelil jsem mu kus nohy. Ovšem Bobby Royce se nehodlal vzdát bez boje. Namířil na mě a mířit nepřestal, ani když do něho Angie nasypala dvě série ran, který ho zvedly ze země a praštily jím o hydrant. Mířil na mě dál, i když mu z očí vyprchal život. Bobbyho Royce zachvátila posmrtná ztuhlost s pistolí v ruce. Pohled mrtvých očí se zase tolik nelišil od toho, jímž mě častoval za živa.


  Když jsem vystupoval z auta na poslední známé Jennině adrese, měl jsem na sobě perleťově šedé lněné sako. Bylo mi velké a pistoli dokonale schovalo. Omladinu, která vysedávala před Jenniným domem na autech, naprosto zmátlo. Zamířil jsem přes ulici směrem k nim.


  „Hej, fízle, kde máš klacek?“


  Holka vedle něj se zahihňala. „Pod sakem přece, Jerome.“


  Celkem jich bylo devět. Půlka z nich posedávala na Chevroletu Malibu vybledlé modré barvy, ovšem se zářivě žlutou botičkou na předním kole, která signalizovala, že majitel nezaplatil parkovný. Ostatní hřadovali na haubně vyblitě zelené Granady za ním. Dvě děcka sklouzla z aut a se skloněnou hlavou chtěla zmizet. S překážkou nepočítali a potom si třeli čela.


  Zastavil jsem se u nich: „Je Jenna doma?“


  Jerome se rozesmál. Vysoký, šlachovitý, vypracovaný, ale snažil se vypadat ležérně v růžovým nátělníku, bílých kraťasech a černých keckách. „Je Jenna doma?“ zopakoval po mně fistulí. „Jako by byli s Jennou starý známí.“ Ostatní se zasmáli. „Hele, Jenna už je tejden fuč.“ Upřeně se na mě zadíval a zamnul si bradu. „Jsem něco jako její tajemník. Co kdybys mi řek, vo co de?“


  Omladina vyprskla při slově tajemník.


  Taky mi to přišlo vtipný, ale protože se ode mě očekávalo, že rozhovor povedu já, nesměl jsem mu nechat bod. „Můj tajemník se s tebou příležitostně sejde.“


  Jerome na mě zůstal čučet. „Jo, tak jo. Jak chceš.“


  Další smích. Spousta smíchu.


  Typický já, Patrick Kenzie, přítel mladých. Prošel jsem mezi auty. Není to legrace, když vám nikdo nekryje záda, ale zvládl jsem to. „Díky za pomoc, Jerome.“


  „To nestálo za řeč. Malá ukázka, jak jsem úžasnej.“


  Začal jsem stoupat po ošlapaných schodech k Jenninu činžáku. „Ztratím za tebe u Jenny slovo, až se s ní uvidím.“


  „Polib si, bělouši,“ houkl za mnou Jerome ve chvíli, kdy jsem otevíral dveře.


  Jenna bydlela ve druhém patře. Plahočil jsem se po schodišti a v nose mě štípal důvěrně známý pach, který je stejný ve všech starých laciných činžácích: vůně oprýskanýho, sluncem vybělenýho dřeva, starýho laku, dětských plen, pach dřeva a linolea desítky let smáčenýho tajícím sněhem a blátem ze špinavých bot, vyčpělýho piva a limonád, zatuchlýho popela tisíců chvatně típnutých cigaret. Dával jsem si dobrý pozor, abych se nedotkl zábradlí. Vypadalo velice zvetšele a hrozilo, že se sloupky při sebemenším náporu poroučejí.


  Dorazil jsem do prostorný chodby a zastavil se před Jenninými dveřmi. Respektive před jejich zbytkem. Klika ležela na hromadě třísek na podlaze. Letmý pohled dovnitř odhalil zelené lino, na němž bez ladu a skladu ležely kusy židlí, vysypaný zásuvky a jejich obsah, kusy oblečení, náplň polštáře a napadrť rozbitý tranzistor.


  Vytáhl jsem pistoli a postupně zkoumal každý kout očima a černým ústím hlavně. Z bytu vydechovala nehybnost, která se ujímá vlády, když všechno živý zmizí. Už jednou jsem se takovou nehybností nechal zviklat a sdrátovaná čelist mi neustále připomínala, abych stejnou chybu už nikdy neudělal.


  Trvalo deset minut, než jsem se přesvědčil, že tam opravdu nikdo není. To už mě bolelo za krkem, celý jsem se zpotil, v zádech mě dloubalo a místo rukou jsem měl dva ytongy.


  S hlavní ležérně směřující k zemi jsem mnohem méně ostražitě prohledal byt. Znovu jsem prošel všechny místnosti a všímal si detailů. Z ložnice nic nevyskočilo a nezačalo přede mnou křepčit s neonovým nápisem STOPA!!! V koupelně taky nic. Kuchyň a obývák rovněž odmítly spolupracovat. Pochopil jsem jediný: někdo tu něco hledal a rozhodně si nepočínal v rukavičkách. Nic, co se dalo rozbít, nezůstalo v jednom kuse, nic rozřezatelného nerozpárané.


  Vrátil jsem se do chodby a zprava jsem cosi zaslechl. Otočil jsem se a uviděl na konci hlavně Jeroma. Zakryl si obličej rukama a sesunul se podél zdi. „Ne, ne, ne, ne. Kurva, nestřílej.“


  „Šmarjá,“ uklouzlo mi a zaplavila mě povodňová vlna úlevy, která se se syčením přelila přes žhnoucí adrenalin.


  „Kurva!“ Jerome se narovnal a z nějakého důvodu považoval za nutné oprášit si růžový nátělník a uhladit puky na kraťasech. „Na co máš, kurva, takovej kanón? Žádnýho slona jsem tu jaktěživo neviděl.“


  Pokrčil jsem rameny. „Co tu chceš?“


  „Hele, já tady žiju, bělouši. A jestli má někdo něco vysvětlovat, tak ty a ne já. A dej to kurva pryč.“


  Zasunul jsem pistoli do pouzdra. „Co se tady stalo, Jerome?“


  „Bod pro tebe,“ prohlásil, vešel dovnitř a rozhlížel se kolem sebe, jako kdyby tu spoušť viděl poprvé a ne posté. „Jenna se tu víc jak tejden neukázala. Tohle se stalo o víkendu.“ Mou další otázku uhodl. „Hele, bělouši, nikdo nic neviděl.“


  „Že mě to ani nepřekvapuje.“


  „Vsadím se, že tam, co bydlíš ty, by všichni hned a sami od sebe běželi na fízlárnu dobrovolně vypovídat.“


  „Když maj dobrej den, tak ne,“ usmál jsem se.


  „Ha, ha.“ Znova se zkoumavě zadíval na spoušť kolem „To vypadá na Rolanda. Jo, asi jo.“


  „Kdo je Roland?“


  Spokojeně se uchechtl a podíval se na mě. „Jo, nejspíš jo.“


  „Mluvím vážně. Kdo je Roland?“


  Otočil se ke mně zády a odcházel. „Vrať se domů, bělouši.“


  Vyběhl jsem za ním. „Jerome, kdo je Roland?“


  Celou cestu až do přízemí jen mlčky vrtěl hlavou. Na schodech před domem už na nás čekali jeho kumpáni. Ukázal za sebe palcem, jako by stopoval. „Chce vědět, kdo je Roland,“ sdělil jim ve chvíli, kdy jsem vycházel ze dveří.


  Rozchechtali se. Nejspíš je žádnej běloch už dlouho tak dobře nepobavil.


  Většina z nich vstala, když jsem došel k nim. Ta holka se zeptala: „Chceš vědět, kdo je Roland?“


  Už jsem byl skoro na chodníku. „Chci vědět, kdo je Roland.“


  Jeden ze starších kluků mě dloubl ukazovákem do ramene. „Roland je tvoje zkurvená noční můra.“


  „Horší než tvoje stará,“ přisadila si Jeromova dívenka.


  Všichni se znova rozesmáli. Protáhl jsem se mezi modrým Malibu a zelenou Granadou.


  „Od Rolanda se drž dál,“ houkl za mnou Jerome. „Kanón na slony na něj neplatí, protože není člověk.“


  Zastavil jsem se, otočil a opřel se jednou rukou o Malibu. „Tak co tedy je?“


  Jerome pokrčil rameny a založil si ruce na prsou. „Zlo. Nejhorší možný zlo.“


  


  


  


  


  


  Čtvrtá kapitola

  



  


  


  


  Krátce na to jsem se vrátil do kanceláře, objednali jsme si čínu a pracovní den pokračoval dál.


  Angie se vrhla na papíry a já se dál držel fyzický stopy. Řekl jsem jí, co jsem zjistil, a na první stránku nově založený složky jsem napsal jména Jerome a Roland. Přičinil jsem i další dvě poznámky: „vloupání“ a „motiv?“, přičemž tu druhou jsem vzápětí ještě podtrhl.


  Čína dorazila a my jsme se s tukem ucpanými arteriemi znovu vrhli do práce a nutili srdce k dvojnásobnýmu výkonu. Angie mi mezi dvěma sousty smaženýho vepřovýho s rýží a zeleninou sdělila výsledek pátrání v papírech. Den poté, co Jenna zmizela, Jim Vurnan obešel hospody a krámy na Beacon Street, aby zjistil, jestli se v některém z podniků nezastavila. Nenarazil na ni, ale v občerstvení na Somerset Street získal od majitele číslo její kreditky z účtenky. Jenna zaplatila sendvič se šunkou a kolu Visou. Angie se vrhla na účtenku a zkusila štěstí v obvyklé hře vadí-nevadí. „Zdravíčko, tady (příslušné jméno hledané osoby), omylem jsem zaplatila jinou kartou a ráda bych…“ Zjistila, že Jenna nemá jinou kartu než Visu a krátkou historii půjček (používala stejnou kartu od roku 1981, kdy ji dostala při promoakci). Naposledy ji použila 19. června, tedy první den, kdy nenastoupila do práce, a to v Bostonské bance na rohu Claredon a St. James Street, kdy si vybrala dvě stovky dolarů v hotovosti. Angie zavolala do Bostonské a představila se jako zástupkyně American Express. Paní Jenna Angelineová požádala o vystavení nové karty, a proto prosí Bostonskou, zdali by nebylo možné ověřit u nich stav Jennina účtu.


  Jakýho účtu?


  Stejnou odpověď dostala ve všech bankách, kam se dovolala. Jenna Angelineová neměla žádný bankovní účet. Pokud jde o mě, tak takový přístup schvaluju, ale člověk bez účtu se hledá hůř než ti s účtem.


  Nadechl jsem se, abych se Angie zeptal, jestli nějakou banku nevynechala, ale zarazila mě zdviženou rukou. „Ještě jsem neskončila,“ a zakousla se do žebírka. Potom si otřela pusu ubrouskem a polkla. Zhluboka se napila piva a pokračovala: „Pamatuješ se na Billyho Hawkinse?“


  „Jasně, že jo.“ Billy by ještě teď hnil ve Walpoleské káznici, kdybychom mu nepomohli prokázat alibi.


  „Takže, Billy teď dělá pro Western Union, někde ve směnárně, kde proplácejí šeky.“ Pohodlně se opřela, očividně spokojená sama se sebou.


  „No a?“


  „Co bys řek?“ Byla na sebe pyšná.


  Sáhl jsem po zbylém mastném žebírku a mávl volnou rukou.


  Rozhodila rukama. „No dobrá. Billy nám teď splatí dluh. Zjistí, kde si proměnila šeky. Ze dvou stovek od devatenáctýho nemohla vyžít. Určitě ne v tomhle městě.“


  „A kdy nám to Billy hodlá sdělit?“


  „Dneska nemůže. Povídal, že by jeho šéfovi bylo podezřelý, kdyby v práci zůstal, i když mu padla. A končil pět minut potom, co jsem mu volala. Udělá to zítra. Říkal, že se do oběda ozve.“


  Přikývl jsem. Temné nebe za Angie proťaly šarlatové pruhy a mírný vánek jí odfoukl pramínek vlasů zpoza ucha na tvář. Van Morrison z rádia za mnou zpíval o „šílený lásce“, seděli jsme v kanceláři, kde nebylo k hnutí, otupení těžkým čínským jídlem a dusnem, přecpaní a s příjemným vědomím, že další šek je na cestě. Trochu rozpačitě se usmála, ale pohledem neuhnula. Znovu si začala ťukat koncem tužky na uštípnutý zub.


  Dobrých pět minut jsem čekal, abych neporušil velebný klid, který se mezi námi rozhostil. „Pojď ke mně domů.“


  Zavrtěla hlavou, ale usmívat se nepřestala. Vlasy se jí maličko rozlétly do stran. „No tak, koukneme se na telku, pokecáme o starejch časech…“


  „A taky máš doma postel, o čemž ses opomenul zmínit.“


  „Na spaní. Lehneme si… a budeme si povídat.“


  Rozesmála se. „Ha, ha. A co tomu řeknou všechny ty mladý křehulky, co ti táboří přede dveřma a nechávají zprávy na záznamníku?“


  „Koho tím myslíš?“ zeptal jsem se nevinně.


  „Koho asi? Donnu, Beth, Kelly, tu s pěkným zadkem, Lauren…“


  „Promiň, ale jakou s pěkným zadkem?“


  „Vždyť víš. Tu italskou holku. Tu, co,“ přešla o dvě oktávy výš, „»Ááách, Patricku, nemohli bychom si teď dát perličkovou koupel? Áááá,« tak přesně tu.“


  „Ginu.“


  Přikývla. „To je ona.“


  „Kvůli jediný noci s tebou je všechny pošlu k šípku.“


  „Já vím, Patricku. Doufám, že seš na sebe náležitě pyšnej.“


  „Víš, mami, vono se to nějak…“


  Usmála se. „Víš, Patricku, hlavní důvod, proč si myslíš, že mě miluješ, je ten, žes mě ještě nikdy neviděl nahou.“


  „V posledních…“


  „… třinácti letech,“ vyhrkla, „a dohodli jsme se, že už je to zapomenutá věc. A navíc třináct let je věčnost, když jde o ženskou.“


  „Říkáš to, jako kdyby to byl horor.“


  Obrátila oči v sloup. „Zpátky do práce. Co máme zítra na programu?“


  Pokrčil jsem rameny a lokl si piva z plechovky. Nastalo léto. O tom nemohlo být nejmenších pochyb. Pivo chutnalo jako čaj. Van skončil se „šílenou láskou“ a ponořil se do „tajuplna“. „Počkáme, až Billy zavolá. A když nezavolá, v poledne mu zavoláme my.“


  „Zní to skoro, jako bys měl plán.“ Napila se svého piva a zašklebila se. „Nemáme nějaký studenější?“ Zalovil jsem v odpadkovém koši, který zároveň sloužil i jako kyblík na chlazení nápojů, a hodil jí plechovku. Luplo víčko. Napila se. „A co budeme dělat, až paní Angelineovou najdeme?“


  „Nemám tušení. Budeme improvizovat.“


  „Jsi dokonalej profesionál.“


  Přikývl jsem. „Proto smím nosit zbraň.“


  Všimla si ho dřív než já. Na podlahu dopadl jeho stín a ustálil se vpravo od jejího obličeje. Phil. Sráč Phil.


  Naposledy jsem ho viděl před třemi lety, když jsem mu zařídil pobyt ve špitále. Vypadal mnohem líp než tehdy, když se válel na zemi, choulil se a plival krev. Jenomže pořád to byl sráč. U levého oka mu zůstala parádní jizva jako památka na citlivou domluvu tágem. Nejsem si jistý, ale nejspíš jsem se celý rozzářil, když mi na ni padl zrak.


  Ani se na mě nepodíval. Měl oči jen pro ni. „Už dole troubím deset minut, zlato. Tos mě neslyšela?“


  „Venku pořád někdo troubí a…,“ ukázala na kazeťák, ale Phil se odmítl kouknout tím směrem, protože to by musel zavadit pohledem i o mě.


  „Můžeme jít?“


  Přikývla a vstala. Na jeden lok dopila pivo. Philovi to podle všeho na náladě nepřidalo. A nejspíš mu zkazila den ještě víc, když prázdnou plechovku hodila mým směrem a já ji zkušeně srazil do koše.


  „Dva body,“ zahlaholila a obešla stůl. „Zejtra, Smyku.“


  „Zejtra,“ zaševelil jsem ve chvíli, kdy vzala Phila za ruku a vykročila ke dveřím


  Těsně než vyšli ven, se Phil otočil, stiskl jí dlaň a podíval se na mě. Usmál se.


  Poslal jsem mu vzduchem hubičku.


  Slyšel jsem, jak s vrzáním scházejí dolů. Van Morrison zmlkl a ticho, které se v kanceláři rozhostilo, tížilo a páchlo rozkladem. Z Angienina křesla jsem je pozoroval na ulici pod sebou. Phil nasedl a Angie čekala u dveří na straně spolujezdce s rukou na klice. Hlavu měla skloněnou a dívala se do země. Přepadl mě pocit, že ji stojí dost sil, aby se neohlédla zpátky k našemu oknu. Phil jí zevnitř otevřel, nasedla a vzápětí zmizeli v záplavě aut.


  Vyčítavě jsem se zadíval na přehrávač zasypaný kazetami. Zvažoval jsem, že vyměním Vana Morrisna za Dire Straits. Nebo možná za Stouny. Ne. Že by Addiction? Nebo Springsteen? Radši něco úplně jinýho. Ladysmith Black Mambazo nebo The Chieftains. To by šlo. Zvažoval jsem, co by asi nejlépe dokázalo vystihnout moje stávající rozpoložení. Zvažoval jsem i to, že bych kazeťák popadl a mrsknul jím přesně tam, kde stál Phil, když se otočil s Angieninou rukou ve svý a usmál se.


  Neudělal jsem to. Ono to přebolí.


  Všechno jednou přebolí. Dřív nebo pozdějc.
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  Opustil jsem kostel pár minut poté. Nic mě tam nedrželo. Prošel jsem přes opuštěný dvůr a cestou nakopl prázdnou plechovku, která se mi připletla do cesty. Pokračoval jsem brankou v nízkém železném plotě, jenž obepínal dvůr, a pokračoval přes ulici do svého bytu. Žiju přímo naproti kostelu v třípodlažním modrobílém činžáku, co záhadně zůstal ušetřený hliníkových obkladů, který zamořily všechny okolní domy. Můj domácí je starý maďarský farmář, jehož příjmení vyslovíte správně až po ročním intenzivním nácviku. Celý dny tráví pobíháním po dvorku a za posledních pět let mi řekl nanejvýš dvě stě padesát slov. Obvykle se opakují, nejčastěji používá následující čtyři: „Kde je má činže?“ Je to úporný pacholek, ale jinak celkem přátelský.


  Vyškrabal jsem se do patra a odhodil účty ze schránky na konferenční stolek k jejich příbuzným. Před mým prahem žádný ženský netábořily, ale na záznamníku mě čekalo sedm vzkazů. Tři z nich byly od Giny z fitka. Na pozadí všech se ozývalo hekání a funění vycházející ze studia, kde se cvičil aerobik. Dělala tam cvičitelku. Taková zvuková kulisa ovšem v člověku vášeň neprobouzí.


  Další vzkaz byl od mý sestry Erin z dalekého Seattlu. „Nelítáš v průšvihu, chlapče?“ Sestřička. I když budu mít zuby ve skleničce a obličej jak suchou švestku, stejně mi dál bude říkat chlapče. Následoval zvídavý dotaz od Bubby Rogowského, který se zajímal, jestli náhodou nemám chuť na pivo a partičku kulečníku. Bubba zněl opile, což znamenalo, že ten večer někomu poteče krev. Večírek s Bubbou jsem rovnou zamítl. A potom mi ženský hlas, Lauren nejspíš, nasliboval hodně nepěkné věci, které se týkaly mých genitálií a rezavých nůžek. Snažil jsem se rozpomenout na naše poslední setkání, abych si utřídil v hlavě, jestli má pro takové surovosti důvod, když se pokojem rozlehl Mulkernův hlas. Lauren byla rázem zapomenutá.


  „Pate, hochu, tady Sterling Mulkern. Předpokládám, že jsi někde venku, aby sis zasloužil gáži, což je fajn, ale chci se tě zeptat, jestli už jsi měl dneska čas si přečíst Bétéčko? Zlatíčko Colgan už mi zase jde po krku. Ten by byl schopnej obvinit i tvýho tátu, že zakládal požáry jen proto, aby se mohl blejsknout při jejich hašení. Richie Colgan je fakt syčák. Vlastně jsem tě chtěl poprosit, jestli bys s ním nemohl promluvit, aby dopřál štvanýmu staříkovi trochu oddechu. Napadlo mě, že by na tebe mohl dát. A nezapomeň – v sobotu máme na jednu zamluvenej stůl v Copley.“ A potom už jen dlouhé píp. Kazeta se začala přetáčet.


  Zíral jsem na tu malou věcičku. Tak Mulkerna napadlo, že bych se za něho mohl přimluvit u Richieho. Prostě jen tak z ničeho nic. A úplnou náhodou se zmínil o tátovi. O hasiči Hrdinovi. Váženým a milovaným radním. O mým tátovi.


  Všichni vědí, že jsme s Richiem Colganem kámoši. A to je také jeden z důvodů, proč jsou vůči mně podezíravější, než by odpovídalo mému povolání. Dali jsme se dohromady během volitelného povalečského kurzu v putykách kolem bostonské UMy. Richie se vypracoval na hvězdu sloupků Bétéčka a šlape papalášům na kuří oka. Dokáže být hodně nepříjemný, když někoho podezírá z některého ze tří neomluvitelných vad charakterů: elitářství, bigotnosti nebo pokrytectví. A protože Sterling Mulkern je ztělesněním všech tří výše uvedených nectností, Richie si ho bere na mušku jednou nebo dvakrát týdně.


  Richieho Colgana všichni milujou – dokud nenajdou svý jméno a fotku v jeho sloupku. Slušný irský jméno, slušnej irskej hoch. Pranýřuje zkorumpovaný a vyžraný partajní šéfy z parlamentu a vlády. Jakmile se do nich pustí, najednou je větší padouch než Kurtz a „potížista“. Jenomže jeho články prodávají noviny. Sterling Mulkern patří k jeho největším „oblíbencům“. Obdařil ho několika šťavnatýma přídomkama, například Ježíšek naruby, pan Splachovací, Tříchodový Mulkern a Hroch pokrytec. Boston není město pro fajnovky.


  A Mulkern teď chce, abych se za něj u Richieho přimluvil. A nastavoval za něj kůži. Rozhodl jsem se, že až ho příště uvidím, tak mu rázně vysvětlím, že si za peníze může koupit můj čas, ale už ne přímluvu. A taky aby si nebral do huby mýho otce.


  Můj otec Edgar Kenzie si užil svých patnáct minut provinční slávy před více než dvaceti lety. Objevil se na titulních stránkách obou místních deníků a jeho fotka se přes tiskovou agenturu dostala dokonce až do New York Times a Washington Post. A fotograf za ni málem dostal Pulitzerovu cenu.


  Byla to akční fotka. Táta v černožlutý uniformě hasičů a s kyslíkovou láhví na zádech šplhá po provizorním laně z prostěradel nahoru do desátého patra. O několik minut dřív po něm slezla nějaká žena. No, slezla jen napůl. V půlce cesty jí uklouzly ruce, spadla a zabila se. Ten barák býval v devatenáctým století továrna, než z něj udělali nájemní byty. Červené cihly a levné stavební dříví, co hořelo jako troud.


  Ta žena nechala v bytě děti. V návalu paniky jim řekla, ať lezou za ní, místo aby je sehnala dolů po požárním schodišti. Potomci viděli, co se jí stalo a ztuhli u okna. Neschopní pohybu zírali ze zčernalého rámu dolů na nehybnou matku připomínající hadrovou panenku a z prostor za nimi se ven valil kouř. Okno směřovalo na parkoviště a hasiči čekali na odtahovku, aby odklidila překážející auta a oni mohli přistavit plošinu a dostat se nahoru. Táta beze slova popadl kyslíkovou láhev, vyrazil k provazu a začal šplhat nahoru. V pátým podlaží před ním explodovalo okno. Existuje ještě další fotka, která je trochu rozmazaná, na níž se komíhá ve vzduchu v dešti skleněných střepů. Nakonec se dostal až nahoru, popadl děti – čtyřletého kluka a šestiletou holčičku – a vydal se na cestu zpátky. Normálka, prohlásil s pokrčením ramen.


  Když o pět let později odešel do důchodu, lidi si to pořád pamatovali. Myslím, že od toho dne už za žádný pivo v hospodě neplatil. Na návrh Sterlinga Mulkerna kandidoval do městský rady. Následoval život v pohodlí a velkým domě, dokud se mu na plicích neuhnízdila rakovina, která ho jako oheň doutnající v zavřené skříni postupně strávila a připravila o peníze.


  Hrdina z titulní strany se doma choval nehrdinsky. Polévka není na stole. Plesk. Domácí úkoly ještě nejsou hotové. Plesk. Nic není na svým místě. Plesk. Všechno musí šlapat jako hodinky. Plesk. A když nestačily facky, přišel ke slovu pásek, někdy jedna dvě rány pěstí a jednou dokonce stará valcha. Všechno kolem Edgara Kenzieho muselo mít svůj řád.


  Nevím a nejspíš se také nikdy nedozvím, jestli to z něj udělala práce – jestli to byl jen způsob, jak se vyrovnával se vzpomínkami na všechna ta zčernalá těla, s nimiž se při práci setkával, ohořelá a zkroucená do polohy plodu v doutnajících skříních nebo pod postelemi – nebo jestli prostě byl hrubián. Sestra si už nepamatovala, jaký byl, než jsem se narodil, ale tvrdila, že nás nikdy nezmlátil tolik, abychom nemohli jít do školy. Máma následovala Hrdinu do hrobu o půl roku později. Jí jsem se na to nikdy nezeptal. Pochybuju, že bych se něco dozvěděl, i kdybych se k tomu odhodlal. Irští rodiče nikdy o svých mužích nebo ženách před dětmi špatně nemluví.


  Seděl jsem na gauči a zase myslel na Hrdinu. Namlouval jsem si, že už naposledy. Přízrak je pryč. Byla to lež a já to věděl. Hrdina mě v noci budil. Hrdina čekal schovaný ve stínech, v tmavých uličkách i na růžových obláčcích snění, schovával se v nábojový komoře mojí pistole. Stejně jako zaživa si dělal, co chtěl.


  Vstal jsem a přešel kolem okna k telefonu. Na školním dvorku přes ulici jsem zahlédl nějaký pohyb. Místní pankáči vykukovali ze stínu, uvelebení na lavičkách si dopřávali trávu a pár piv. Proč ne. Jako pankáč jsem dělal totéž. Já, Phil, Bubba, Angie, Waldo, Hale. Prostě všichni.


  Vytočil jsem Richieho přímou linku do Bétéčka a doufal, že jako obvykle píše dlouho do noci. Jeho hlas zaduněl po prvním zazvonění. „Redakce. Nezavěšujete prosím.“ Muzaková verze Sedmi statečných se jako sirup řinula ze sluchátka.


  A potom mi mimoděk došlo, že je něco špatně. Z dvorku se neozývala žádná muzika. Ať už patří k jakémukoli druhu, pankáči nikdy nikam nechodí bez řvoucích přehrávačů. Něco bylo opravdu špatně.


  Vyhlédl jsem škvírou v žaluziích dolů. Nic. Žádný pohyb. Vůbec nic se tam nehýbalo. Žádný žhnoucí konec cigarety, žádné cinkání láhví. Pozorně jsem se zadíval do míst, kde se předtím něco hnulo. Školní budova vypadala jako E bez prostřední příčky. Obě kolmý části vystupovaly o dobrých šest stop před středovou část. Pravoúhlý rohy se utápěly ve stínu. Pohyb jsem zahlédl z toho napravo.


  Nepřestával jsem doufat, že si zapálí. Pokud ve filmu někdo sleduje detektiva, tak si ten blb pokaždé zapálí, aby o něm hrdina věděl. A potom mi došlo, jak jsem z toho detektivního škváru zpitomělý. Podle všeho jsem nejspíš zahlédl kočku.


  Ale i tak jsem dál sledoval dvůr.


  „Redakce,“ ozval se Richie.


  „To už jsi říkal.“


  „Slídil Kenzie. Jak je?“


  „Fajn. Slyšel jsem, že ses dneska zas navážel do Mulkerna.“


  „Smysl mýho života. Když se hroch převlíkne za velrybu, musí počítat s tím, že dostane zásah harpunou.“


  Klidně bych se vsadil, že má sbírku podobných průpovídek připíchnutou nad stolem. „Kterej zákon, co se bude na tomhle zasedání projednávat, je ten nejdůležitější?“


  „Nejdůležitější zákon…,“ zopakoval po mně a zamyslel se. „Určitě zákon o pouličním terorismu.“


  Na dvorku se něco hnulo. „Zákon o pouličním teorismu?“


  „Jo. Kdo je členem gangu, je »pouliční terorista«, což v praxi znamená, že může skončit za mřížema jen proto, že patří k partičce. Jednoduše řečeno –“


  „Žádný cizí slova, abych to pochopil.“


  „Jasně. Takže, gangy by měly být napříště považovány za polovojenský skupiny, jejichž činnost je v přímém rozporu se zájmem státu. Bude s nima nakládáno jako s nepřátelskou armádou. Kohokoli chytnou s páskou, čepicí nebo tak, se dopustil zrady. A půjde rovnou za katr. Bez milosti.“


  „A schválej ten zákon?“


  „Nejspíš. Vlastně skoro určitě, když uvážíš, jak jsou všichni žhaví se gangů konečně zbavit.“


  „A dál?“


  „A dál vstoupí v platnost do půl roku. Jedna věc je prohlásit: »Musíme zavést výjimečnej stav a zbavit ulice toho ksindlu, takže ať jdou občanský práva k čertu«, a druhá to fakt udělat. Zavání to fašismem. Z Roxbury a Dorchesteru se stane další South Central. Ve dne v noci helikoptéry, reflektory a všechno to kolem. Proč tě to zajímá?“


  Snažil jsem se pochopit, jak by to mohlo souviset s Mulkernem, Paulsonem nebo Vurnanem. Nějak mi to nesedělo. Mulkern je liberál a nikdy by takový zákon veřejně nepodpořil. Jenomže Mulkern je taky pragmatik. Rozhodně by si nechtěl v očích veřejnosti zadat, takže by si nejspíš vzal dovolenou, když by se měl zákon projednávat.


  „Kdy se má projednávat?“


  „Příští pondělí, třetího července.“


  „Ještě něco důležitýho?“


  „Ne, vlastně ne. Jen zákon na ochranu dětí. Sedm let v díře za zneužívání. Nejspíš se sveze s tím.“


  Věděl jsem o tom. Sedmiletý nepodmíněný trest pro kohokoli, koho usvědčí ze zneužívání dítěte. Podmínečný propuštění nepřipadá v úvahu, kauce taky ne. Vadilo mi na tom jen to, že po vypršení trestu nenásledoval žádný dohled, který by zvrhlíka přinutil, aby se napříště už choval spořádaně a vrátil společnosti alespoň část toho, o co ji připravil.


  „Kde se bere takovej zájem, Patricku?“


  Na okamžik jsem zvažoval, že mu všechno řeknu. Promluvím si s Richiem Colganem. To by Mulkerna naučilo chtít po mně, abych mu uhladil rozčepýřený peří. Nicméně mi bylo naprosto jasné, že Richie by takovou informaci nechal tučně vysázet v následujícím sloupku. A kdybych Mulkerna takhle napadl, tak bych si mohl rovnou sám podřezat žíly.


  „Dělám na případu,“ oznámil jsem Richiemu. „V danou chvíli přísně tajným.“


  „Někdy mi to povyprávíš.“


  „Někdy jo.“


  „Fajn.“ Richie netlačil na mě a já na něj. Oba jsme věřili slovu toho druhého, což je hezký základ přátelství. „A co tvoje společnice?“


  „Pořád stejně svůdná.“


  „A pořád si nedá říct?“ rýpl si.


  „Je vdaná,“ upozornil jsem ho.


  „To není vada. Paničky už jsi měl taky. Musíš z toho bejt na nervy, Patricku. Den co den čučet na nádhernou ženskou, která na tebe z vejšky kašle. To člověka pořádně nasere,“ zachechtal se.


  Richie žije v domnění, že je nesmírně vtipný.


  „Jo, to jo. Musím běžet.“ Ve stínu se zase něco hnulo. „Co zajít někdy na pivko?“


  „Přivedeš Angie?“ Úplně jsem ho viděl, jak se šklebí.


  „Když bude chtít.“


  „Dohodnuto. Pošlu ti něco k těm zákonům.“


  „Gracias.“


  Zavěsil. Opřel jsem se a znovu vyhlédl škvírou ven. Už jsem přivykl přítmí a rozeznával jsem temnější obrys čehosi. Zvířete, křoví nebo kamene. Nevěděl jsem co přesně, ale něco tam bylo. Napadlo mě, že bych mohl zavolat Bubbovi. Náramně se hodil, když jsem jako právě teď netušil, co mě čeká venku. Jenomže Bubba mi volal z baru. A to není dobrý znamení. I kdyby se mi ho nakrásně podařilo najít, chtěl by vraždit a ne vyšetřovat. Bubbu bylo nutné používat velice opatrně a jen v malém množství. Tak jako dynamit.


  Usoudil jsem, že nadešel čas povolat do služby Harolda.


  Harold je zhruba dvoumetrový medvěd, kterého jsem před pár lety vyhrál na pouti. Tehdy jsem ho chtěl dát Angie, stejně jsem ho vyhrál jen kvůli ní. Jenomže ona mě zpražila pohledem, jako kdybych si při milování zapálil cigaretu. Proč nechtěla dvoumetrovou pandu v křiklavě žlutých trenýrkách, aby jí zkrášlila byt, jsem sice nechápal, ale protože jsem nenašel dostatečně velkou popelnici, do které bych medvěda nacpal, tak se stal členem mé domácnosti.


  Vyvlekl jsem Harolda z ložnice a usadil ho ve zšeřelé kuchyni do křesla k oknu. Záclony byly zatažené a cestou jsem rozsvítil v chodbě. Pokud mě někdo sledoval, Harold mě zastoupí, i když mám mnohem menší uši.


  Vykradl jsem se z domu zadním vchodem a u dveří si vzal ithacu. Jen jedna zbraň je lepší než automag, když dojde na střílení, a to ithaca ráže 12. Pokud někdo netrefí cíl ani s ní, tak by se měl nechat úředně prohlásit za slepce.


  Vyplížil jsem se na dvorek. Dumal jsem nad tím, jestli nejsou dva, aby jeden hlídal vpředu a druhý čekal v záloze vzadu. Bylo to stejně nepravděpodobný, jako že tam vůbec někdo je. Jenomže paranoidní představy je třeba důkladně vyvrátit.


  Přelezl jsem několik plotů a dostal se na hlavní. Ithacu jsem schoval pod bundu. Přešel jsem na křižovatce a minul kostel. Vydal jsem se ulicí za školou a kostelem na sever. Potkal jsem pár lidí, co jsem znal od vidění. Kýval jsem na pozdravy a jednou rukou přidržoval bundu, aby nevykoukla pistole, protože to by se mých sousedů mohlo dotknout.


  Vklouzl jsem na školní dvůr naprosto tiše a přitiskl se ke zdi, podél níž jsem pokračoval až k prvnímu rohu. Byl jsem na konci pomyslného E a on za druhým rohem, deset stop ode mě, schovaný ve stínu. Zvažoval jsem, jak nejlíp na něj. Napadlo mě, že bych k němu mohl bez okolků nakráčet, ale to jsem zavrhl, protože stejnou hloupost už mnozí zaplatili životem. Taky jsem se k němu mohl připlížit jako v Krysí hlídce, ale neměl jsem jistotu, že tam vůbec někdo je. Kdybych se připlížil ke kocourovi nebo ke dvěma zamilovaným dětem přisátým k sobě, musel bych nejmíň měsíc chodit kanálama.


  Vyřešilo se to samo.


  Nebyla to ani kočka, ani zaláskovaný puberťáci. Byl to chlap a v ruce držel uzinu. Vyloupl se z přítmí přímo přede mnou a tou hnusnou flintou mi mířil na prsa. Málem jsem zapomněl dýchat.


  Padla tma a on byl v černým a na hlavě měl modrou basebalku, jaká se nosí u námořnictva, se zlatýma lístkama na štítku a nějakým zlatě vyvedeným nápisem. Nedokázal jsem to přečíst. Možná jsem měl prostě příliš velkej strach, než abych se dokázal soustředit na písmenka.


  Na nose mu seděly černý brýle. Není to právě to nejlepší, co si člověk může vzít, když chce někoho potmě zastřelit, ale s flintou jako měl on, by mě do hrobu spolehlivě poslal i Ray Charles.


  Černá kůže, černý oblečení. Nic víc bych do popisu neuvedl.


  Zrovna jsem myslel na to, že zdejší čtvrť není právě proslulá zdvořilostí k tmavším spoluobčanům po setmění, když mě cosi tvrdě udeřilo do úst a vzápětí mě další rána zasáhla do spánku. Těsně než jsem ztratil vědomí, mi blesklo hlavou: Harold je neoblafnul.
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  Zatímco jsem spal spánkem idiotů, přišel na návštěvu Hrdina. Byl v uniformě a každou rukou si tiskl k tělu dítě. Obličej měl pokrytý sazemi a z ramen se mu kouřilo. Děti plakaly, ale Hrdina se smál. Díval se na mě a chechtal se. A chechtal. Smích se změnil ve vytí a v okamžiku, kdy se mu z úst začal valit hnědý dým, jsem se probral.


  Ležel jsem na koberci. To mi došlo okamžitě. Vedle mě klečel chlápek v bílým. Buď jsem měl vidiny, nebo to byl doktor. Vedle něj ležela brašna a na krku se mu houpal stetoskop. Takže doktor. Nebo hodně věrohodná halucinace. „Není vám nevolno?“ zeptal se.


  Zavrtěl jsem hlavou a pozvracel se.


  Kdosi na mě začal křičet vysoko posazeným hlasem v prapodivným jazyce. Po chvíli mi to došlo. Gaelština. Vzápětí si uvědomila, v jaké zemi je, a přešla do angličtiny s těžkým irským akcentem. Ne, že by na tom v danou chvíli záleželo, ale přinejmenším jsem poznal, kde jsem.


  Na faře. Ječící fúrie se jmenovala Delia a sloužila jako hospodyně pastora Drummonda. V danou chvíli mě začala čímsi tlouct. „Otče?“ zasáhl doktor. Uslyšel jsem, jak pastor vyhání Delii z místnosti.


  „Všechno?“ zeptal se mě a znělo to, jako kdyby pospíchal někam jinam. Skutečný anděl milosrdenství. Přikývl jsem a překulil se na záda. Posadil jsem se. Tedy pokusil jsem se o to. Objal jsem si kolena a vší silou se snažil neomdlít; všechno se se mnou točilo. Stěny se mi v psychedelickém tanci rozjuchaly před očima a měl jsem pocit, že mám ústa plná krvavých mincí. „Au,“ hekl jsem.


  „Vyvázl jste jen s napomenutím,“ informoval mě doktor. „Máte slabý otřes mozku, několik prasklých zubů a ret, plus na levém oku parádní monokl, který se ještě zvětší a vybarví.“


  Paráda. Aspoň si budu mít zítra s Angie o čem povídat. Budeme jak dvojčata s Ray-Bany na nose. „Všechno?“


  „Všechno,“ konstatoval a zastrčil stetoskop do brašny. „Navrhl bych vám, abyste jel do nemocnice, ale jste z Dorchesteru, kde si všichni zakládáte na tom, jaký jste tvrdý chlapi, tudíž byste tam stejně nešel.“


  „Hm,“ vzdychl jsem, „a jak jsem se sem dostal?“


  „Našel jsem tě,“ ozval se za mnou otec Drummond. Postavil se přede mne s mou brokovnicí a automagem. Obě zbraně položil na pohovku přede mě.


  „Omlouvám se za ten koberec.“


  Zadíval se na zvratky. „Když se otec Gabriel namazal, stávalo se to tu velmi často. Pokud mi paměť slouží, právě to byl důvod, proč jsme zvolili tuto barevnou kombinaci,“ usmál se. „Delia ti připraví postel.“


  „Děkuju, otče,“ hlesl jsem, „ale myslím, že když dojdu do ložnice, dostanu se i přes ulici k sobě do bytu.“


  „Ten holomek ještě může být venku,“ varoval mě pastor.


  Doktor se shýbl pro brašnu. „Dobrou a klidnou noc.“


  „Nápodobně,“ vysoukal jsem ze sebe.


  Doktor se zakřenil, a než vyklouzl ze dveří, zamával nám.


  Natáhl jsem ruku, Drummond mě za ni chytil a pomohl mi vstát. „Počkali si na mě, otče.“


  Povytáhl obočí. „Rozzlobený manžel?“


  Zadíval jsem se na něj. „Otče, prosím, nepřivolávejte to. Tentokrát šlo o případ. Alespoň myslím, že to souvisí s tím, na čem právě dělám.“ No, jistý jsem si nebyl. „Bylo to varování.“


  Podpíral mě až k pohovce. Podlaha mi připadala stejně stabilní jako paluba potápějícího se Titaniku. „Evidentně vážné varování.“


  Přikývl jsem. A to jsem neměl dělat. Titanic se převrátil a místnost zmizela. Otec Drummond mě strčil na pohovku. „Ano, otče. Vážný varování. Volal jste policii?“


  Vypadal překvapeně. „Víš, že mě to nenapadlo?“


  „To je dobře. Nehodlám strávit celou noc vyplňováním formulářů.“


  „Ovšem Angela docela dobře mohla.“


  „Vy jste volal Angie?“


  „Samozřejmě že mi volal.“ Stála ve dveřích. Její vlasy připomínaly vrabčí hnízdo a visely jí do čela. Připadala mi ještě přitažlivější. Jako kdyby se právě probudila. Na sobě měla černou koženou bundu, temně červené tričko, šedé tepláky a bílé tenisky. Přes rameno jí visela kabela, do níž by celkem pohodlně strčila celou Brazílii. Hodila tašku na zem a zamířila k pohovce.


  Sedla si ke mně. „To je nádhera,“ prohlásila uštěpačně a jemně mi zvedla bradu. „Ježíši, Patricku, kdo ti to udělal – žárlivej manžel?“


  Otec Drummond se začal hihňat. Šedesátiletý kněz se hihňal jako puberťák. Den blbec.


  „Myslím, že šlo o bráchu Mika Tysona,“ nedal jsem se.


  Ostře se na mě zadívala. „A ty nemáš ruce?“


  Odstrčil jsem ji. „Mám, a on měl uzi, Ange. Nejspíš jsem dostal pažbou.“


  „Promiň. Měla jsem o tebe strach. Nechtěla jsem na tebe vyjet.“ Prohlížela si můj ret. „Tohle nebyla pažba. Ta rána do spánku možná, ale ne ta do obličeje. Vypadá to na boxer.“


  Angie je na slovo vzatá odbornice na fyzické násilí.


  Naklonila se ke mně a zašeptala: „Znáš ho?“


  „Ne,“ hlesl jsem sotva slyšitelně.


  „Nikdy jsi ho neviděl.“


  „Nee.“


  „Určitě?“


  „Angie, kdybych toužil po výslechu, zavolal bych fízly.“


  Opřela se a zvedla ruce nad hlavu. „Fajn, fajn.“ A potom se obrátila na kněze. „Můžu ho odvést k němu domů, otče? Nemáte nic proti?“


  „Delia bude mít druhé Vánoce.“


  „Díky, otče,“ ozval jsem se.


  Založil ruce na prsou. „Tvůj stav je zárukou, že se nic nestane,“ prohlásil a mrkl na mě.


  Je duchovní, a tak jsem ho nemohl citelně nakopnout.


  Angie posbírala zbraně a volnou rukou mě zvedla na nohy.


  „Brou noc,“ vysoukal jsem ze sebe s pohledem upřeným na pastora Drummonda.


  „Bůh s tebou,“ popřál mi ze dveří.


  Cestou po schodech na dvůr se do mě Angie pustila. „Víš proč, že jo?“


  „Ne, proč?“


  „Přestals chodit do kostela.“


  „Cha, cha.“


  Dovlekla mě přes ulici a nahoru do schodů. Závrať postupně odeznívala, zahnaná teplem jejího těla. Její fyzická blízkost přiměla všechny mé smysly znovu vnímat.


  Usadili jsme se v kuchyni. Srazil jsem Harolda ze své židle a Angie nám oběma nalila pomerančový džus. Než se napila, pro jistotu přičichla k obsahu sklenice. „Cos řekla Zmetkovi?“


  „Vyložila jsem mu, co se stalo. Potěšilo ho, že ti někdo konečně pořádně rozbil hubu, takže by mě klidně nechal odletět do Tramtárie i se všema úsporama.“


  „Jsem rád, že netrpím zbytečně.“


  Naklonila se ke mně. „Tak co se stalo?“


  Dopodrobna jsem jí vylíčil, co se událo od jejího odchodu z kanceláře až do chvíle, než dorazila na faru.


  „Poznal bys ho?“


  Pokrčil jsem rameny. „Možná jo, možná ne.“


  Opřela se a protáhla. Jednu nohu si zahákla pod koleno, druhou nechala svěšenou. Dlouho se na mě jen mlčky dívala. „Patricku…“


  „Ano?“


  Smutně se usmála a zavrtěla hlavou. „Nejspíš budeš mít nějakou dobu problém vylákat někoho na rande.“
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  Den poté. Bylo kolem poledního a právě jsme se chystali zavolat Billymu Hawkinsovi, když nakráčel do kanceláře. Billy stejně jako většina těch, co pracujou pro Western Union, vypadá, jako kdyby ho právě propustili z detoxu. Je vyhublý na kost a jeho kůže má onen typický žlutavý nádech, příznačný pro všechny lidi, kteří tráví celé dny v zakouřených místnostech, aniž by viděli slunce. Billy ještě zdůrazňuje svou vychrtlost těsnými džíny a přiléhavými tričky. Rukávy nosí vyhrnuté skoro až k ramenům, aby vynikly neexistující bicepsy. Černé vlasy připlácnuté k hlavě budí dojem, že se česal kladivem, a zplihlý knírek pod nosem je jako vystřižený z karikatury mexickýho bandity, i když mám důvodný podezření, že se touto ozdobou tváře už nepyšní žádný ani průměrně úspěšný mexický bandita. Zamrzl v roce 1979. Svět šel dál, ale Billy to odmítl vzít na vědomí.


  Líně se svalil do křesla u mýho stolu. „Hele, kdy už si vy dva pořídíte větší kancl?“


  „Hned jak najdu zvon.“


  Billy se zašklebil. „Jo, jasně,“ protáhl.


  Do hovoru se vložila Angie. „Jak se vede, Billy?“ Tvářila se, že ji to doopravdy zajímá.


  Billy po ní střelil pohledem a zrudl. „Mám se… mám se fajn. Fajn, fajn, Angie.“


  „To ráda slyším.“ Koketa.


  Billy zkoumal můj obličej. „Co se ti stalo?“


  „Srazil jsem se s jeptiškou.“


  „Spíš to vypadá, že ses srazil s náklaďákem,“ opáčil, aniž by spustil oči z Angie.


  Angie se zahihňala. Nejradši bych je oba prohodil oknem, jen jsem nevěděl, koho dřív.


  „Našels nám ten šek, Billy?“


  „Jasně, že jo. Si piš. A mám to u tebe, protože to fakt byla facha.“


  Povytáhl jsem obočí. „Billy, víš, s kým mluvíš?“


  Zamyslel se. Na povrch vypluly vzpomínky na dobu před deseti lety, kdy ve Walpole sháněl na cigára pro svého milence Rolfa Prasáka. Nejspíš by dělal totéž dodnes, kdybychom ho nezachránili. Žlutavá tvář viditelně zbělela. „Sorry. Máš pravdu, jasně že jo. Máš naprostou pravdu.“ Zalovil v zadní kapse kalhot a na mém stole vzápětí přistál umolousaný a neuvěřitelně pomačkaný kus papíru.


  „Copak to přiletělo, Billy?“


  „Záznam o výběru Jenny Angelineové,“ pochlubil se. „Jamaica Plain. Vybrala si prachy v úterý.“


  Umaštěný a pomačkaný kousek papíru měl cenu zlata. Jenna musela vyplnit čtyři osobní kolonky. Do té nadepsané Zaměstnání uvedla »podnikatelka«. Měla drobné písmo, které připomínalo škrábance po ptačích spárech. V kolonce Ručitelé vypsala osobní údaje svých čtyř sester. Tři z nich žily v Alabamě, buď přímo v Mobile nebo poblíž. A jedna bydlela ve Wickhamu, Massachusetts. Jmenovala se Simone a adresa zněla Merrimack Street 1254.


  Billy mi podal další kus papíru – xerokopii Jennina šeku. Podepsala ho Simone. Kdyby Billy nebyl vychrtlý teplouš, nejspíš bych ho samou radostí políbil.


  Když Billy vypadnul, konečně jsem sebral odvahu podívat se na sebe do zrcadla. Včera v noci a celé dnešní dopoledne jsem se tomu úspěšně vyhýbal. Vlasy nosím ostříhané tak nakrátko, že se můžu ráno učesat ručníkem, což jsem také po osprchování udělal. Holení jsem vypustil s tím, že budu-li mít kratší strniště, budu vypadat líp.


  Vyšel jsem z kanceláře a zamířil do stísněné místnůstky, jíž jednou kdosi vznešeně nazval koupelnou. Splachovací toaleta nescházela, ale stejně jako všechno ostatní v oné místnosti byla jaksi zmenšená, takže jsem si pokaždé, když jsem na ni usedl, připadal s koleny u brady jako dospělý, omylem zamčený ve školce. Zavřel jsem za sebou a zvedl hlavu nad oprýskané umyvadlo, abych na sebe viděl.


  Kdybych nevěděl, že se dívám sám na sebe, nejspíš bych se nepoznal. Rty jsem měl opuchlé na dvojnásobek obvyklé velikosti a byly ve stavu, jako kdybych se vášnivě líbal s kombajnem. Levé oko se utápělo v tmavohnědém monoklu, bělmo zůstávalo krvavě červené. Na spánku, kde mě zasáhla pažba uziny, jsem měl roztrženou kůži. Rána krvácela, ještě když jsem spal. Strup mi slepil vlasy. Pravou stranu hlavy, jíž jsem podle vlastního předpokladu nejspíš udeřil o zeď, jsem měl sedřenou a mokvající. Kdybych nebyl detektiv drsňák, tak bych sám nad sebou brečel.


  Marnivost je slabost, což dobře vím. Jde o povrchní lpění na vzhledu, o zavádějící důraz na to, jak člověk vypadá, namísto toho, jaký je. Jsem si toho dobře vědom. Jenomže už i tak mám na břiše jizvu o velikosti a konzistenci pořádný medúzy a divili byste se, jak moc člověku nahlodá sebevědomí, když se nemůže svlíknout z trika na pláži. Pokud jsem sám, namlouvám si, že na tom vůbec nezáleží, jenomže v důvěrných chvilkách pokaždé, když na ni pozdě v noci narazí hebká ženská dlaň, její majitelka sebou škubne a začne se vyptávat. Bývám stručný, jak jen to jde, abych dveře do minulosti přibouchl hned, jak se otevřely, ale nikdy, dokonce ani když se mě na ni ptala Angie, jsem žádné neřekl pravdu. Vím, že marnivost je hřích a lhát se nemá, jenomže lež a marnivost byly první zbraně, které jsem se naučil používat na svou obranu.


  Hrdina mi pokaždý, když mě přistihl před zrcadlem, vrazil pohlavek. „Chlapi vymysleli zrcadlo, aby ženský měly nějakou zábavu,“ prohlašoval. Hrdina. Filozof. Můj otec a vskutku renesanční osobnost.


  Když mi bylo šestnáct, měl jsem chrpově modrý oči a hezký úsměv, ale jinak nic, co by ve stínu Hrdiny podepřelo mé sebevědomí. Kdyby mi pořád bylo šestnáct a díval bych se na sebe do zrcadla, určitě bych ztratil nervy a namlouval si, že dneska už s Hrdinou něco udělám, jenomže bych jako obvykle nevěděl co a jak.


  Jenomže už mi není šestnáct a mám případ, netrpělivou společnici v kanceláři, pistoli v holstru, licenci soukromého detektiva v peněžence a… ksicht postavy z pera Flannery O’Connorové. Marnost nad marnost.
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  Když jsem otevřel dveře, Angie se přehrabovala v kabele. Nejspíš hledala opravenou mikrovlnku nebo staré auto.


  „Připraven?“


  „Připraven.“


  Vytáhla z kabely paralyzér. „Tak ještě jednou – jak ten chlap vypadal?“


  Poslušně jsem odpověděl: „Včera v noci měl na sobě modrou čepici a tmavý brejle. Nevím, jestli je to jeho uniforma, nebo jestli si to vzal náhodou.“ Otevřel jsem dveře. „Ange, tohle nepotřebuješ. Když ho zahlídneš, zdrhni. Potřebujeme zjistit, jestli už zmizel, nebo se tady pořád potlouká.“


  Angie se zadívala na paralyzér. „To není na něj. To je pojistka pro případ, že by mě obklíčilo stádo krav.“


  Do Wickhamu je to z Bostonu zhruba sto kilometrů, tudíž Angie předpokládala, že tam ještě nemají ani zavedený telefon.


  „Vyjížďka na venkov…“


  „Bez paralyzéru ani ránu,“ odsekla mi a seběhla ze schodů.


  Zastavila se v kostele, aby mi dala minutku náskok a pozorně sledovala špinavým oknem ulici.


  Přešel jsem na druhou stranu, abych nasedl do auta, jež jsem vzletně nazýval služebním vozem. Bylo to tmavě zelené Voltaré, ročník 1979. Plečka typu V. Auto vypadalo jako plečka, mělo zvuk jako plečka, drncalo jako plečka a jako plečka se i řídilo. Obecně vzato se ovšem výborně hodilo do míst, kam mě zavedla práce. Otevřel jsem dveře a napůl jsem čekal, že za sebou uslyším dusot běžících nohou, po němž bude následovat rána, která mě zasáhne zezadu do hlavy. Syndrom obětí přepadení. Člověk si začne myslet, že ho budou přepadávat dnes a denně. Všechno mu připadá podezřelé a všechno krásné, co by ještě včera obdivoval, spolknou zlověstné stíny. A stíny se hemží všude. Znamená to žít s pocitem vlastní zranitelnosti, a to leze na mozek.


  Tentokrát se nic nestalo. Neviděl jsem Modrou čepici ve zpětném zrcátku, ani když jsem se smykem otočil a zamířil k dálnici. Vlastně jsem nepředpokládal, že se s ním ještě někdy setkám, tedy pokud si včerejší nakládačku zvlášť neužil. Jenomže mě cosi nutilo chovat se, jako kdyby tam byl. Rachotil jsem Plečkou ulicí, zabočil na sjezd I-93 a pokračoval do centra.


  O dvacet minut později jsem už jel po Storrow Street. Vedle mě se třpytila hladina Charlesu. Davy lidí. Sestřička obědvající na trávníku, chlap běžící přes nadchod pro pěší s obrovitým čokoládovým čau-čauem po boku. Na okamžik jsem zauvažoval, že bych si taky jednoho pořídil. Nejspíš by se o mé bezpečí postaral tisíckrát líp než Harold. A potom jsem si uvědomil, že hlídacího psa nepotřebuju, protože mám Bubbu. U hausbótu se shlukla skupinka studentů z Bostonské nebo Emersonovy univerzity, kteří zůstali ve městě i přes léto. Kolovala mezi nimi láhev vína. Výtržníci. Nejspíš měli v batozích i plísňový sýr a slané sušenky.


  Sjel jsem na Beacon Street, znovu zabočil a udělal myšku doprava na Rever, pokračoval po dlažebních kostkách přes Charles Street a nahoru na kopec. Nikdo mě nesledoval.


  Znovu jsem zabočil na Myrth Street, která není širší než dentální nit, a ocitl se v sevření vysokých koloniálních baráků. Nikoho nelze nahoru na kopec nepozorovaně sledovat. Ulice pocházely z dob, kdy se ještě nemyslelo na auta, a měl jsem podezření, že se nepočítalo ani s tlouštíky a dlouhány.


  V oněch čarokrásných mytických dobách, kdy Boston býval světem trpaslíků a štíhlých postav instruktorů aerobiku, musela tahle čtvrť všem připadat vzdušná a prostorná. Jenomže teď působila stísněně. Přeplněné ulice s atmosférou starého francouzského koloniálního města lahodily oku, ovšem jinak znamenaly katastrofu. Stačilo, aby se jedna dodávka zastavila kvůli vykládce zboží a vytvořila se kilometrová kolona. Ulice byly většinou jednosměrné a systém dopravního značení neznalého řidiče vždy donutil po dvou třech blocích zahnout. Kdo se v bludišti úzkých ulic nevyznal, obvykle skončil zpátky na Cambridge, Charles nebo Beacon Street a toužebně zíral vzhůru. Jakmile se to člověku stalo dvakrát za sebou, ovládl ho naprosto iracionální pocit, že ho kopec setřásl dolů.


  Pokud je člověk snob, je to úžasné místo. Domy ze sytě červených cihel a parkoviště hlídaná městskou policií. V malých kavárnách a obchodech obsluhují pánovití majitelé, kteří hbitě přibouchnou dveře před nosem každému, koho neznají a má tu drzost chtít vstoupit. Navíc vás tam nenavštíví nikdo, komu jste osobně nenakreslili podrobný plánek, jak se k vám dostane. Dva bloky za sebou jsem si všiml pomalu jedoucího auta, jehož řidič se rozhlížel na všechny strany, jako by tápal a snažil se najít udanou adresu.


  Zahnul jsem doleva a sklouzl čtyři bloky dolů na Cambridge Street. Jakmile padla zelená, přejel jsem křižovatku a uviděl totéž auto sjíždět z kopce. Úplně nahoře se vyloupl další vůz – kombík s polámaným nosičem na střeše. Řidiče jsem sice neviděl, ale věděl jsem, že je to Angie. Jednoho krásného rána rozmlátila nosič kladivem, když si představovala, že kovové tyče jsou Phil.


  Zahnul jsem doleva a po pár blocích jsem se ocitl na Charles Square. Zajel jsem na parkoviště, vzal si lístek – pouhé tři dolary za půl hodiny, taková láce! – a zastavil až před Holliday Inn. Nakráčel jsem dovnitř, jako kdybych tam měl smluvenou schůzku, a kolem recepce sebejistě zamířil k výtahu a vyvezl se do druhého patra. Rázoval jsem chodbou, dokud jsem neobjevil okno s výhledem na parkoviště.


  Modrá čepice ten den modrou čepici neměl. Vzal si bílou cyklistickou, štítek ohrnutý nahoru. Nicméně sluneční brýle neodložil ani tentokrát. Oblékl se do bílého trika značky Nike a černých tepláků. Postával vedle svého auta – bílého Nissanu Pulsar s černými závodnickými pruhy – a opíral se o otevřená dvířka, jako kdyby zvažoval, jestli má jít za mnou nebo ne. Z daného úhlu jsem neviděl na číslo auta a z výšky jsem mohl jeho věk odhadnout jen zhruba. Usoudil jsem, že je mu mezi dvaceti a pětadvaceti. Hezky narostl. Mohl měřit okolo stopětaosmdesáti a vypadal, že by srazil vola pěstí.


  Na Cambridge Street parkovalo Angieno auto. Znovu jsem se zadíval na Modrou čepici. Nemělo smysl to oddalovat. Buď za mnou půjde do hotelu, nebo ne. Bylo to prašť jako uhoď.


  Seběhl jsem po schodech do suterénu a otevřel dveře vedoucí na služební parkoviště. Ovanul mě puch výfukových plynů a já seskočil z nakládací rampy. Minul jsem kontejner, z něhož se linul nasládlý zápach hnijícího ovoce a prodral se jím na Blossom Street. Nijak jsem nespěchal, ale dřív, než bys řekl „Mokrej jako myš“, jsem stál zpátky na Cambridge Street.


  Po celým Bostonu, a to i na místech, kde by je člověk naprosto nehledal, jsou garáže. Ne, že by to městu nějak pomohlo, protože najít parkovací místo je v Bostonu stejně obtížný jako sehnat v Moskvě toaletní papír, ale na jejich pronájmu se dá královsky vydělat. Zamířil jsem do garáží mezi kadeřnictvím a květinářstvím. Na parkovacím místě s číslem osmnáct jsem stáhl přehoz ze svýho miláčka.


  Každý kluk potřebuje autíčko na hraní. Mám Porsche Roadster ročník 1959 se stahovací střechou. Září královskou modří, palubní deska a volant jsou z mahagonu a pilotní kabina se zavětrováním. Vím, že výraz „pilotní kabina“ bývá obvykle vyhrazený pro popis letadel, ovšem když jedu po dálnici dvě stě třicet, tak dostávám neodbytný pocit, že se za pár dalších rozmazaných dopravních značek musím vznést. Vnitřní potahy jsou z jiskřivě bílý kůže. Šaltpáka se leskne jako nablýskaný cín. Na klaksonu se hrdě vzpíná kůň. Spíš ho leštím a dolaďuju, než abych s ním jezdil. Jsem ovšem hrdý na to, že jsem ještě neklesl tak hluboko, abych mu dal jméno. Angie ovšem tvrdí, že je to jen důkaz nedostatku obrazotvornosti.


  Auto na první ťuknutí naskočilo se zavrčením velké pralesní kočky. Vylovil jsem z pod sedadla čepici, shodil bundu, srovnal si na nose sluneční brýle a vyrazil z garáže.


  Angie stále čekala před náměstím, což znamenalo, že Modrá čepice zůstal a je třeba s ním počítat. Zamával jsem jí a vyřítil se na Cambridge Street, abych sjel zpátky k vodě. Držela se za mnou, ještě když jsem zahýbal na Storrow Street, ale na sjezdu I-93 už jsem ji nechal za sebou v oblaku prachu, což mi dělalo náramně dobře. Prostě jsem měl rychlejší auto. Nebo se chovám jako malej kluk. Jedno z toho.
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  Dojet do Wickhamu není žádná legrace. Každých zhruba pět kilometrů je nutné trefit ten správný sjezd, jinak člověk skončí v New Hampshire, kde se bude marně snažit o domluvu s pihouny, co neumějí anglicky. Aby toho nebylo málo, podél silnice není nic zajímavýho k vidění, jen tu a tam průmyslová zóna a pás městeček podél řeky Merrimack. A samozřejmě samotná řeka Merrimack. Nic hezkýho na pohled. Tak špinavá, kalná a hnusná voda je obvykle k vidění, jen když zabloudíte pohledem do septiku. Merrimack se stal jednou z nejtragičtějších obětí bujícího textilního průmyslu v New Hampsire a Massachusetts. Další, na čem spočine vaše oko při jízdě tímto kouskem země, jsou textilky, co chrlí dým, jenž začerní nebe sazemi.


  Z reproduktorů mi celou cestu burácel Exile on Main Street, takže mi neradostná krajina za okýnkem zase tolik nevadila. Poté, co jsem našel Merrimack Avenue, mě mnohem víc trápilo pomyšlení, že nechám svoje auto bez dozoru.


  Wickham není městem, které by se mohlo blýsknout kdovíjakým vozovým parkem. Je průměrné a nevýrazné, jak lze od města plného textilek očekávat. Ulice mají barvu ochozený podrážky a jediný, podle čeho lze poznat, jestli se jedná o bar nebo byt, je neonový nápis nade dveřmi nebo v okně. Silnice i chodníky jsou neudržovaný, auta otřískaný a s vyšisovaným lakem. Většina lidí, zejména pokud jde o tovární dělníky, kteří se vlečou z práce domů ještě za denního světla, má ve tvářích výraz těch, co už si dávno zvykli, že jsou pro všechny okolo vzduch. Wickham je město, jehož obyvatelé jsou vděční za střídání ročních období, protože tak mají alespoň jistotu, že se čas nezastavil.


  Merrimack Avenue představuje hlavní tepnu. Simone Angelineová bydlela pěkně daleko od centra. Nechal jsem za sebou skoro osm kilometrů barů, přádelen, textilek, obytných baráků a pump, než jsem dorazil k bloku s popisným číslem dvanáct set. To už jsem ve zpětném zrcátku viděl Angie, která mě předjela, když jsem parkoval u chodníku. Zajistil jsem volant tyčí a vytáhl rádio, které jsem si vzal s sebou. Potom jsem vystoupil a naposledy se lítostivě zadíval na auto s nadějí, že Jennu brzy najdeme. Hodně brzy.


  Svého miláčka jsem nevyhrál v kartách a ani mi ho nedaroval přehnaně vděčný klient. Spořil jsem a šetřil, střádal jsem peníze a čekal. Nakonec jsem našel inzerát, po jakém jsem pásl, a mašíroval do banky pro půjčku. Musel jsem přetrpět křížový výslech vedený bankovním úředníkem zodpovědným za přidělování úvěrů. Byl to zahořklý poseroutka s diplomem, který se nejspíš rozhodl, že se v dospělosti pomstí za všechny ústrky v pubertě tím, že se bude chovat jako naprostý vůl a znepříjemňovat všem lidem život. Naštěstí pro mě se mi praxe rozrůstala a platby rostly, takže jsem se toho zakomplexovaného opičáka záhy zbavil. Nezbavil jsem se ale neustálých obav o jediný hmotný majetek, na němž mi kdy záleželo.


  Vklouzl jsem do Angienina auta na sedadlo spolujezdce a ona mě chlácholivě vzala za ruku. „Neboj, maličký, tvojí chloubě a pýše se nic nestane. Slibuju.“


  Někdy je tak vtipná, že bych ji nejradši odstřelil.


  „Tady by s takovým autem byl podezřelej každej, což je alespoň malá útěcha,“ povzdechl jsem si.


  „Jo, jo. A o bazarech už jsi někdy slyšel?“


  Rozhovor pokračoval ve stejném duchu. Seděli jsme v autě, podávali si plechovku pepsi a čekali, až nadejde naše chvíle.


  V šest večer už jsme měli plné zuby sezení, čekání i jeden druhého, ale především pohledu na Merrimack Avenue číslo 1254. Vybledlá fasáda snad kdysi bývala růžová. Asi před hodinou dovnitř vešla portorikánská rodinka a zhruba o minutu či dvě později se rozsvítilo v prvním patře. Když mi při otevírání explodovala naše druhá plechovka pepsi a většina jejího obsahu skončila na palubní desce, jednalo se o patrně nejvýraznější událost za poslední čtyři hodiny.


  Zkoumal jsem pohledem Angieninu kolekci kazet poházenou na podlaze a snažil se najít nějakou kapelu, o který bych někdy slyšel, když se ozvalo: „A hele.“


  Černoška – hubená jako lunt se vzpřímeným, skoro královským držením těla – právě vystoupila z Hondy Civic. Pravou rukou objímala papírovou tašku s nákupem, jíž si opírala o bok. Vypadala jako Jenna na snímku, jen mladší o dobrých sedm osm let. A také z ní sršelo mnohem víc energie než z unavené ženy na fotce, kterou jsme měli k dispozici. Přibouchla dvířka prudkým a rychlým pohybem nezatíženého boku. Dostat takovou bombu Gretzky, válel by se na ledu počuraný strachy. Napochodovala ke vchodu, odemkla si a zmizela. O několik minut později se její silueta objevila za oknem se sluchátkem v ruce.


  „Jak to chceš udělat?“ vyzvídala Angie.


  „Uvidíš.“


  Poposedla si. „Bála jsem se, že to řekneš.“ Krouživými pohyby prstů si masírovala dolní čelist. „Nenaznačuješ, že by Jenna mohla být u ní?“


  „Ne. Od svého zmizení si počíná dost chytře. Musí vědět, že jí někdo převrátil byt naruby. Z nakládačky, kterou mi na dvorku uštědřil Modrá čepice, se dá usuzovat, že má patrně mnohem větší problém, než pár ukradených lejster, kvůli kterým po ní jdeme my. Pokud po ní jdou takoví jako on – plus nejspíš ještě Roland –, tak schovávat se u sestry by nebyl právě chytrý nápad.“


  Angie napůl pokrčila rameny a napůl kývla, jak má ve zvyku, a zapálila si cigaretu. Vystrčila ruku z okénka. Zpětné zrcátko zahalil šedý dým, který se vzápětí rozdělil do dvou stejných pramenů, které odtekly okénky. „Když jsme dokázali najít její sestru my, tak proč ne i někdo jinej? Vždyť přece určitě nejsme jediný, kdo ví, že není jedináček.“


  Zamyslel jsem se nad tím. Smysl to dávalo. Ať už „oni“ byli kdokoli, mohli se na mě pověsit v naději, že je dovedu k Jenně a potom začít sledovat Simone.


  „Kurva.“


  „Znova – jak to chceš udělat?“


  „Uvidíš,“ zopakoval jsem předchozí odpověď. Angie zaúpěla. „Budeme sledovat Simone, až někam půjde…“


  „Jestli někam půjde.“


  „Trochu optimismu, prosím. Až někam půjde, budeme ji sledovat, ale pěkně z odstupu, abychom zjistili, jestli náhodou nemá jinou společnost.“


  „A pokud už nám ta společnost šlape stín? Co když nás sledujou i teď, když spolu mluvíme, a chtějí to udělat stejně jako my? Co pak?“


  Ubránil jsem se pokušení vylézt ven a prověřit všechny ostatní zaparkovaný auta v okolí, jestli v nich není přesezená dvojice, která by čučela naším směrem. „S tím si poradíme,“ ujistil jsem ji.


  Zamračila se. „To říkáš vždycky, když nevíš, jak dál.“


  „Nevím,“ přiznal jsem.


  Ve čtvrt na osm se události daly do pohybu.


  Simone ve svetříku barvy námořnické modři, bílém tričku a sepraných džínách a univerzálních keckách šedozeleného odstínu odhodlaně vyrazila ze vchodu a stejně rázně i odemkla auto. Zamyslel jsem se nad tím, jestli všechno dělá stejně energicky… a se soustředěným výrazem. Vyzařovalo z ní, že jí všichni můžou políbit. Napadlo mě, jestli se se stejnou úpornou odhodlaností dá i spát.


  Zamířila si to po Merrimack Avenue, a tak jsme jí nechali několik bloků náskok, abychom zjistili, jestli jsme jediní, kteří o ni mají eminentní zájem. Podle všeho to tak bylo. A i kdyby ne, nehodlal jsem pustit ze zřetele jedinou stopu, kterou jsem měl. Odlepili jsme se od chodníku. Pohledem jsem se rozloučil se svým autíčkem za sedmatřicet tisíc dolarů – upozorňuji, že na tuto cenu vůz odhadla pojišťovna – a vydali jsme se jí v patách do útrob Wickhamu. Bez zastavení projela centrem a dál pokračovala po I-495. Sezení v autě už mě unavovalo a doufal jsem, že Simone neschovala Jennu až v Kanadě. Díkybohu, vypadalo to, že ne, protože po pár kilometrech sjela z dálnice a zamířila na Lansington.


  Pokud je to možný, pak je Lansington ještě šerednější než Wickham. V mnoha směrech jsou obě města sice stejný, ale Lansington přece jen působí mnohem ošklivějším dojmem. Je zkrátka depresivnější a omšelejší.


  Zastavili jsme v centru na červenou. Simone se ale nehnula, ani když padla zelená. Jako by mi do hrudi zajely dva ledové rýče a sevřely mi srdce.


  „Kurva,“ ulevila si Angie. „Myslíš, že o nás ví?“


  „Zatrub.“


  Poslechla. Simoneina ruka vylétla v omluvném gestu vzhůru, když jí došlo, že už svítí zelená. Jednalo se o první pohyb bez oné urputnosti, kterou jsem na ní pozoroval. Bylo to jako startovní výstřel. Dostali jsme se blízko.


  Obklopovaly nás jednopatrové vybydlené baráky se šindely na střechách, postavené nejspíš na sklonku devatenáctého století. Stromy představovaly výjimku a pokřivené kmeny a větve působily zlověstně. Starožitné semafory měly kulatá světla s nápisy „volno/stát“, případně piktogramy pro ty, kteří nevěděli, co to znamená. Při změně barvy vydávaly cvakavé zvuky. Jeli jsme krokem po dvouproudé silnici a já měl pocit, že bychom klidně mohli být kdesi na venkově v Georgii nebo Virginii.


  Před námi se rozsvítil Simonein levý blinkr a o vteřinu později sjela na malé a špinavé parkoviště plné dodávek, s hrstkou zaprášených sporťáků a exemplárních příkladů nevkusu detroitských konstruktérů. El Caminos tam stály dva. Jedná se o ohavného křížence dodávky a auta.


  Angie pokračovala dál a zhruba po kilometru se otočila a vrátila se. Parkoviště patřilo baru. Stejně jako ve Wickhamu by to člověk nepoznal, kdyby v okně nesvítil reklamní neon pivovaru. Nízký jednopatrový barák se přece jen od většiny ostatních lišil – byl o dobrých deset metrů širší než ostatní, protažený dozadu. Zevnitř se ozývalo cinkání skla, výbuchy smíchu, hlahol hlasů a Bon Jovi z jukeboxu. Nejspíš ne z jukeboxu, ale z rádia nebo možná sterea, protože osazenstvo baru podle všeho nebylo ochotné platit za to, aby si poslechlo Bon Joviho. Znovu jsem pohledem přejel parkoviště a bar. Příliš naděje nevzbuzovaly.


  „Tady chceš taky čekat?“


  „Ne, ne. Jdeme dovnitř.“


  „Fajn.“ Zadívala se na barák. „Díkybohu mám povolení nosit zbraň,“ prohlásila a zkontrolovala nábojový válec osmatřicítky.


  „Jdeme na věc,“ zavelel jsem, když jsem se škrabal z auta. „Sestřelíš stereo hned, jakmile vejdeme do baru. To je tvůj první úkol.“


  Simone jsme nikde neviděli. Nemohli jsme ji přehlédnout, protože v okamžiku, kdy jsme překročili práh, osazenstvo baru zkamenělo na místě.


  Měl jsem na sobě džíny a černý tričko. Na hlavě mi seděla basebalka. Můj obličej vypadal, jako kdybych se nedávno pustil do hádky s pitbulem, bunda, která zakrývala pistoli, byla otrhaná a vybledlá. Koupil jsem ji v armádním výprodeji. Mezi návštěvníky baru jsem báječně zapadal.


  Angie si oblékla tmavomodrou bundu s bílými koženými rukávy, zpod níž vykukovala sněhobílá bavlněná sukně a dlouhé nohy v černých leginách.


  Zkuste uhodnout, na koho z nás zůstali civět.


  Sklouzl jsem pohledem k Angie. New Bedford není odsud nijak daleko. Bar Velkýho Dana je v New Bedfordu. A právě tam banda chlápků hodila holku na kulečníkovej stůl, aby se s ní za hlasitýho povzbuzování všech okolo pobavila po svém a proti její vůli. Rozhlédl jsem se po týpcích v baru: mišmaš pihounů z Východního pobřeží, bílý spodiny, dělníků z textilek, co přivandrovali z třetího světa a v Americe se ještě ani neohřáli, pár černochů. Vypadali chudě a nepřátelsky. Čišela z nich touha upustit nahromaděnou páru. Nejspíš přišli sem, protože Velkýho Dana zavřeli. Znovu jsem sklouzl pohledem k Angie. O ni jsem se nebál, ale starost mi dělala budoucnost firmy, pokud Angie ustřelí koule většině zákazníků baru. Nejspíš bychom už dál nemohli úřadovat v kostelní věži.


  Bar byl mnohem větší, než vypadal zvenčí. Po mé levici těsně před barem se nahoru zdvihalo schodiště z nenatřeného dřeva. Barpult se táhl zhruba do poloviny místnosti. U protější stěny obložené tmavou překližkou stála hrstka stolků pro dva. V prostoru za barem jsem zahlédl stolní fotbal a hrací automaty. V pravém rohu trůnil kulečníkový stůl. Kulečníkový stůl. Děsivá představa.


  Bylo tam skoro narváno. Všichni měli na hlavách basebalky, a to dokonce i těch pár, které bych tipoval na ženy. Hrstka klientů srkala koktejly, ale drtivá většina dokazovala, že tady jsme skutečně na území Budweiseru.


  Zamířili jsme k baru a čumilové se vrátili k tomu, čemu se věnovali před naším příchodem. Nebo se tak alespoň tvářili.


  Barman byl mladý, hezký a vyšisovaný blonďák. Ovšem pokud dělal v takovýhle díře, stejně to musel být drnohryz. Usmál se na mě a potom na Angie. Vypadalo to, že mu huba explodovala, jak se na ni zubil. „Nazdárek. Co si dáme?“ Opřel se o bar a upřeně se jí zadíval do očí.


  „Dvě pivka.“


  „Bude mi potěšením,“ zašveholil Blonďák.


  „Ráda věřím,“ opáčila a usmála se.


  Tohle mi dělá pořád. Natřásá se a dělá oči na všechny kromě mě. Kdybych nebyl ztělesněná sebedůvěra, nejspíš by mě to pěkně štvalo.


  Nicméně ten večer mi přálo štěstí. Věděl jsem to hned, jak zmlkl Bon Jovi. Zatímco Blonďák odkvačil pro pivo, díval jsem se na schody. V okamžiku, kdy se v baru rozhostilo ticho, uslyšel jsem nad sebou kroky.


  Když Blonďák stavěl pivo před Angie, zeptal jsem se: „Je tu nějakej zadní východ?“


  Pomalu se ke mně otočil a tvářil se, jako bych ho právě kopnul pod koleno. „Joo,“ protáhl a kývl směrem ke kulečníkovému stolu. Skrz kouřovou clonu jsem rozeznával obrys dveří. Už se zase věnoval Angie, ale napůl úst ještě poznamenal: „Proč? Chceš snad ukrást kasu?“


  „Nechci,“ ujistil jsem ho a začal se probírat vizitkama v peněžence, dokud jsem nenašel tu správnou. „Chci ti hodit na hrb porušování provozních předpisů. Celý hromady předpisů,“ sdělil jsem mu a vizitka přistála na baru. Stálo na ní: Lewis Prine, státní inspekce zábavních podniků. Lewis se dopustil kardinální chyby, když mě nechal ve své kanceláři bez dozoru.


  Blonďák přestal čučet na Angie, i když očividně jen hrozně nerad. Poodstoupil a pečlivě zkoumal vizitku. „Nemaj mít inspektoři taky odznaky?“


  I ten jsem měl. Všechny služební odznaky vypadají pro necvičený oko skoro stejně, což je fajn, protože jich člověk s sebou nemusí nosit padesát. Blýskl jsem mu jedním před nosem a hbitě ho zastrčil zpátky do kapsy. „Máte tu jen tenhle nouzovej východ?“


  „Jo.“ Znejistěl. „Proč?“


  „Jak proč? Kde je majitel?“


  „Co?“


  „Majitel. Chlap, co mu to tu patří.“


  „Bob? Už šel domů.“


  Štěstí mě zatím neopustilo. „Milej zlatej, kolik tu máte pater?“


  Díval se na mě, jako kdybych se ho právě zeptal, jakou hustotu má plynný obal Pluta. „Pater? Ehm, jedno. Nahoře je ubytovna.“


  „Takže dvě podlaží,“ zopakoval jsem po něm káravým tónem. „Podlaží jsou dvě a nouzovej východ je jen v prvním.“


  „Jo.“


  „Jak »jo«? Jak se ti nahoře dostanou ven, když tady začne hořet?“


  „Voknem?“ zkusil to.


  „Oknem,“ zavrtěl jsem hlavou. „Co kdybysme šli nahoru, že bys mi ukázal, jak by to mělo vypadat? Tak oknem. Ježíši.“


  Angie si dala nohu přes nohu, pila pivo a užívala si představení.


  „No…,“ vykoktal Blonďák.


  „No co?“ Střelil jsem po Angie varovným pohledem. Povytáhla obočí a postavila sklenici na stolek. „Milej zlatej,“ oznámil jsem mu, „dneska uvidíš, jak vypadá poplach.“ Zvedl jsem se, došel k protější stěně a spustil požární poplach.


  Nikdo z těch, co seděli nebo postávali v baru, se samozřejmě k východu nehnal. Vlastně se nikdo z nich ani nepohnul. A všichni civěli na mě. Vypadalo to, že jsem jim pěkně zvednul mandle.


  Jenomže ti nahoře nemohli vědět, že je to jen planý poplach. V každým baru to smrdí, jako by tam hořelo.


  Korpulentní nahá dáma, cudně se halící příliš malým ručníkem, a hubený chlapík, který se zakrývat ani nesnažil, seběhli dolů jako první. Vlastně se ani pořádně nerozhlídli a pelášili ven jak párek zajíců uprostřed honu.


  Potom se objevily děti. Mohlo jim být okolo šestnácti, oba měli akné a nejspíš se zapsali jako pan a paní Smithovi. Jakmile za sebou nechali poslední schod, přitiskli se zády kde zdi. Očima těkali po místnosti a hrudníčky se jim nadouvaly.


  Z ničeho nic tam stála Simone. Vypadala naštvaně a pohledem hledala viníka. Nejdřív Blonďák, potom partička kořalů. Nakonec její oči spočinuly na mně. Díval jsem se na ni a pomalu se zaměřoval na postavu za ní.


  Jenna Angelineová.


  Angie zmizela za rohem, na druhé straně překližky. Čekal jsem s očima upřenýma na Jennu, dokud se na mě konečně nepodívala. Z jejího pohledu křičela odevzdanost. Dívaly se na mě starý, hrozně starý oči. Hnědý a unavený, příliš ztrápený, než aby v nich ještě zbylo místo pro strach. Nebo radost. Nebo život. Potom se krátce zaleskly. Pochopil jsem, že mě poznala. Nevěděla, kdo jsem. Věděla, proč tam jsem. Byl jsem pro ni jen další druh fízla, pohůnka a drába vrchnosti. Pro ni jsem zastupoval úřední moc. Přišel jsem, abych rozhodl, kam a jak se bude její život dál ubírat bez ohledu na to, co chce ona. Moc dobře věděla, proč tam jsem.


  Angie mezitím našla rozvodnou skříň a siréna náhle zmlkla.


  Byl jsem rázem středem veškerý pozornosti. Čišelo z nich nepřátelství a na výbuch nevole, který musel každou vteřinu následovat, jsem se musel připravit. Zlost sester Angelineových mi dělala tu nejmenší starost. Barman a bývalý hráč fotbalu, co už začal tloustnout, mě probodávali pohledy. Fotbalista se zhoupl na špičkách a Blonďák šátral pod barem. Obě sestry dál stály jako zkamenělý, jako by čekaly, až je jeřábem naloží na tahač a odvezou.


  Vlastní hlas mi zněl chraplavě a příliš hlasitě: „Jenno, musím si s vámi promluvit.“


  Simone popadla sestru za paži. „Jenno, prober se, jdeme,“ zavelela a zamířila ke dveřím.


  Zavrtěl jsem hlavou a zastoupil jim dveře. Když fotbalista vyrazil, už jsem měl ruku pod bundou. Další hrdina. Nejspíš se dal k dobrovolným hasičům. Jeho pravička mířila na mý rameno a barem se rozlehlo: „Hele, sráči, nech ty dámy na pokoji.“ Dřív, než rána dopadla, odhrnul jsem bundu a švihem mu přitiskl hlaveň k ústům.


  „Promiňte, nerozuměl jsem?“ ušklíbl jsem se a zaryl mu hlaveň pod nos.


  Šilhal na pistoli a mlčel.


  Hlavou jsem nepohnul, ale očima jsem pročesával bar, jestli tam není někdo, kdo by se na mě opovážil podívat. Cítil jsem Angie vedle sebe. Zbraň odjištěnou, ruku jistou, dýchání mělké. „Jenno, Simone, chci, abyste nastoupily do auta a jely domů do Wickhamu. Budeme se držet za vámi, a kdyby vás napadlo chtít nám ujet, věřte, že moje auto je mnohem rychlejší než vaše, tudíž bychom skončili pohovorem ve škarpě.“


  Zadíval jsem se na Simone. „Kdybych vám chtěl ublížit, už byste byly obě mrtvé.“


  Simone se chystala udělat něco, co pochopila jen její sestra, protože jí chlácholivě položila dlaň na paži. „Uděláme, co chtějí, Simone.“


  Angie otevřela dveře za mými zády. Jenna se Simone se prosmekly kolem mě a vyšly ven. Probodl jsem pohledem fotbalistu. Zakláněl hlavu a snažil se zbavit doteku hlavně. Pistole byla těžká, svaly se mi začínaly dostávat do křeče a po těle mi stékaly čůrky potu.


  Fotbalista můj pohled opětoval. Viděl jsem mu na nose, že už zase chce být hrdina.


  Vyčkával jsem. Sklonil jsem zbraň a vybídl ho: „Tak pojď.“


  Angie zasáhla. „Tady ne. Jdeme.“ Popadla mě za loket a vycouvali jsme do noci.
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  „Simone, sedni si. Prosím.“ Cokoli Jenna řekla, vyznělo jako žadonění.


  V Simoneině bytě už jsme byli zhruba deset minut a celou tu dobu jsme se pokoušeli zklidnit ego majitelky. Už dvakrát se mě pokusila odstrčit a teď si to namířila k telefonu.


  „V mém bytě mi žádný vetřelec nebude říkat, co mám dělat,“ zpražila Jennu. S pohledem upřeným na Angie dodala: „A nikdo mě nezastřelí, protože by to vzburcovalo celý dům.“ Nejspíš tomu věřila a natáhla ruku po sluchátku.


  „Simone, kam chcete volat? Na policii? Dobrá.“ Okomentoval jsem její činnost.


  „Simone, polož to, prosím,“ zaškemrala Jenna.


  Angie se nudila a čekání ji popuzovalo. Trpělivost není její silná stránka. Udělala pár kroků a vytrhla šňůru ze zdi.


  Zavřel jsem oči a znovu je otevřel. „Jenno, jsem soukromý detektiv. Než kdokoli z nás udělá cokoli dalšího, musíme si promluvit.“


  Simone sklouzla očima z telefonu na Angie, potom na mě a nakonec na sestru. „Zavařila sis sama, holka,“ povzdechla si a klesla na pohovku.


  Angie se usadila vedle ní. „Máte to tu moc hezký.“


  Nelhala. Malý byt, dům zvenčí nic moc, určitě by žádnou návrhářskou cenu nevyhrál, ale Simone očividně měla dobrý vkus. Světlý prkna na podlaze se jen leskly. Pohovka krémový barvy, na níž seděly Angie se Simone, se honosila obrovským nadýchaným polštářem, který moje kolegyně jistě toužila svírat na prsou. Jenna se uhnízdila v mahagonovým křesle postaveným vpravo od pohovky a já se opíral o druhý, stejný, umístěný vlevo. Ve vyvýšeném výklenku tak metr a půl širokém, se dvěma okny do ulice se na sedátkách pod nimi kupily polštářky, z police na zdi visela pnoucí kytka a na dosah ruky stál mahagonový telefonní stolek. Na stěně za Jennou se táhla police s knihami. Zaregistroval jsem básně Nikky Giovanniové, Mayi Angelouové, Alice Walkerové a Amiri Barakyové a romány Baldwina, Wrighta, Gabriela Garcíi Márqueze, Petea Dextera, Walkera Percyho a Charlese Johnsona.


  „Kam jste chodila do školy?“ zeptal jsem se Simone.


  „Tuskegee,“ odpověděla trochu zaskočeně.


  „Dobrá škola.“ Jeden můj kámoš za ni hrál asi rok, než se zjistilo, že na to není dost dobrej. „Hezká knihovna.“


  „Překvapuje vás, že negr umí číst?“


  Povzdechl jsem si. „Máte pravdu. Je to tak, Simone.“ Obrátil jsem se k Jenně. „Proč jste odešla z práce?“


  „To se stává i jiným.“


  „To je pravda,“ opáčil jsem, „ale proč jste odešla vy?“


  „Už pro ně nechci dělat. Jednoduchý a prostý.“


  „A jednoduše a prostě jste si taky vzala pár složek na rozloučenou?“


  Vypadala rozpačitě. A stejně tak i Simone. Bylo docela dobře možný, že opravdu byly na rozpacích, ovšem pokud Jenna ty složky skutečně ukradla, nevypadalo by dobře, kdyby se tvářily suverénně.


  „O čem to sakra mluvíte?“ vyjela na mě Simone.


  Jenna se na mě upřeně dívala a v rukou žmoulala látku sukně. O něčem přemýšlela, uvažovala, jak dál. Inteligence, která se jí zračila v očích, pohltila veškerou únavu jako rozbouřené moře kajak. Jiskřičky zhasly a opět zbyla jen únava. „Simone, ráda bych si s tím pánem promluvila o samotě.“


  Simone se ta představa očividně nezamlouvala, ale zhruba za minutu se zvedla a odešla i s Angie do kuchyně. Simone mluvila hlasitě a rozhořčeně, ale Angie je na hlasité a rozhořčené výlevy zvyklá a umí si s nimi poradit. Nelze žít v manželství plném vzteklých výbuchů, žárlivých scén a nepodložených obvinění, aniž by se z člověka nestal expert na řešení nepříjemných situací ve stísněným prostoru.


  Když má co do činění s fňukaly nebo vzteklouny jakéhokoli druhu, prostě s takovým typem, který je přesvědčený, že se všechno proti němu spiklo, případně nejedná racionálně nebo ze sebe chrlí nesmyslná obvinění a tryská z něho hněv, Angie se na něj jen klidně a upřeně dívá, nehybná jako mramorová socha, a žal, hněv i nenávist začnou slábnout, rozpadat se a nakonec samy vyhoří. Člověk se při takovém přístupu buď zastydí a skloní se před její duševní převahou, nebo vyletí a kope kolem sebe jako Phil, aby si nemusel přiznat, že je vůl. Vím, o čem mluvím. Sám jsem Angienin pohled jednou dvakrát pocítil na vlastní kůži.


  Jenna v obývacím pokoji upřeně zírala na podlahu, a kdyby sukni žmoulala jen o maličko silněji, nejspíš by ji rozcupovala na nitě. „Proč mi neřeknete, proč jste po mně šel až sem.“


  Zamyslel jsem se nad tím. Obvykle se v lidech nemýlím. Ale párkrát jsem se už taky seknul. Vycházím z předpokladu, že všichni jsou křiváci a zmetci, dokud se neprokáže opak. Obvykle je to dobrý předpoklad. Nicméně tu a tam dostanu pocit, že někdo není hajzl, abych pozdějc, obvykle za velmi bolestivých okolností zjistil, že je. Jenna mi nepřipadala jako lhářka. Vypadala, že ani lhát neumí. Ovšem mnozí takoví naivkové by nepoznali pravdu, ani kdyby jim nakráčela pod nos s identifikační kartou na klopě.


  „Máte u sebe jisté dokumenty. Najali si mě, abych je získal zpět.“ Rozhodil jsem ruce dlaněmi nahoru. „Jednoduchý a prostý.“


  „Dokumenty?“ vyprskla s opovržením. „Tak tedy dokumenty.“ Vstala a začala rázovat po místnosti. Najednou vypadala mnohem silnější, úpornější a odhodlanější než její rázná sestra. Vůbec jí nedělalo problém dívat se mi do očí. Ty její byly zarudlý a neústupný. Znovu jsem si uvědomil, že lidé se nerodí otupělí a zlomení. Že to z nich udělá až život.


  „Něco vám povím, pane Kenzie,“ namířila na mě ukazovák, „to je opravdu k smíchu a do nebe volající nesmysl ty vaše »dokumenty«.“ Opět sklonila hlavu a chodila po obvodu kruhu, jenž viděla jen ona. „Dokumenty,“ zopakovala, „dobrá, říkejte si tomu tak, jestli chcete. Jistě, pane. Říkejte si tomu, jak je libo.“


  „A jak byste je nazvala vy, paní Angelineová?“


  „Nejsem paní.“


  „OK. Jak byste je nazvala vy, Jenno Angelineová?“


  Dívala se na mě a celá se začala třást hněvem. Oči jí ještě víc zčervenaly a bojovně vystrčila bradu. „Celý můj život mě nikdy nikdo nepotřeboval. Víte vůbec, o čem mluvím?“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Nikdo mě nikdy nepotřeboval. Najímali si mě. Na pár hodin nebo možná na týden. »Jenno, ukliďte jedna nula pětku.« Nebo: »Jenno, skočte mi do krámu.« A ti zvlášť milí říkali: »Jenno, zlatíčko, pojďte sem ke mně. Bude nám fajn.« Jenomže jakmile dostali, co chtěli, zase jsem pro ně byla jen kus nábytku. Nevnímali mou přítomnost, byla jsem pro ně věc. Vždycky se najde někdo, kdo za ně uklidí, skočí jim do krámu nebo se s nima vyspí.“


  Vrátila se ke křeslu a chvíli se přehrabovala v kabele, dokud nenašla cigarety. „Deset let jsem nekouřila a znova jsem začala před pár dny.“ Zapálila si a vydechla kouř, který okamžitě zaplnil maličký obývák. „Nejsou to dokumenty, pane Kenzie. Chápete? Žádný dokumenty to nejsou.“


  „Tak co to –“


  „To. Prostě je to to.“ Pokývala hlavou a probodla vzduch hořící cigaretou a znovu začala rázovat po pokoji.


  Opřel jsem se a sledoval ji jako zápas ve Wimbledonu. „Co to je, Jenno Angelineová?“


  „Vidíte, pane Kenzie?“ položila mi řečnickou otázku, jako kdyby mě vůbec neslyšela. „Najednou, z ničeho nic, mě všichni hledají, najímají lidi, jako jste vy a nejspíš i mnohem horší, aby našli Jennu, aby si promluvili s Jennou, aby jim Jenna dala, co má. Najednou Jennu všichni potřebují.“ Několika rychlými kroky došla ke mně. Cigareta na mě mířila jako řeznický nůž. Svaly na krku měla zaťaté. „Nikdo nedostane, co mám, pane Kenzie. Slyšíte mě? Nikdo. Sama rozhodnu, kdy a komu to dám. Já rozhodnu. Dosáhnu svého. Konečně budu mít, co chci. A možná si taky někoho pošlu do krámu. Možná pro změnu bude někdo uklízet po mně. Možná i z nich se stanou kusy nábytku, až je nebudu potřebovat.“ Máchla cigaretou proti mému oku. „Já rozhodnu. Já, Jenna Angelineová.“


  Maličko se zaklonila a potáhla z cigarety. „To, co mám, není na prodej.“


  „A k čemu to je?“


  „Poslouží to spravedlnosti,“ prohlásila s výdechem kouře. „A spousta lidí se bude smažit, pane Kenzie.“


  Zadíval jsem se na její ruku. Třásla se tak, že cigareta připomínala plovací destičku na rozbouřené hladině. Z jejího hlasu jsem slyšel bolest – mučivou a tupou zároveň. Zračila se jí v obličeji. Z Jenny Angelineové zbyla jen troska. V tělesný schránce zběsile tlouklo srdce. Měla strach, byla unavená a rozhněvaná, vrčela na celý svět. Jenže na rozdíl od většiny ostatních v jejím stavu byla nebezpečná, protože měla něco, co jí podle ní mohlo dát alespoň část z toho, co jí svět tak dlouho upíral. Jenomže svět není spravedlivý a běh událostí není takový, jak by si člověk přál. Lidé jako Jenna Angelineová jsou časované bomby. Při výbuchu možná s sebou stáhnou pár dalších do pekla, ale oni v něm skončí určitě.


  Nechtěl jsem, aby Jennu potkalo něco zlýho, ale taky jsem nechtěl, aby mě sebemíň poranil šrapnel, až exploduje. „Jenno, věci se mají následovně: Říkáme tomu případ typu »najdi a zavolej«, protože přesně za to jsem placený. Objevil jsem vás, zavolám klientovi a půjdu si po svých. Jakmile zavolám, tak to pro mě skončilo. A s mým klientem obvykle přijde zákon nebo nabídka na dohodu. Nehodlám tady čekat, abych to zjistil. Jsem jen –“


  „Loveckej pes,“ přerušila mě. „Čokl, co slídí s čumákem u země, rejdí v křoví a čenichá kolem hromádek ještě teplejch hoven, dokud nenajde lišku. A potom se stáhne a nechá na lovci, aby ji odpráskl.“ Ruka s cigaretou znovu vyrazila vpřed.


  Zrovna takhle bych svou práci nepopsal, ale trefila do černýho, ať už se mi to líbilo, nebo ne. Jenna se posadila, zadívala se na mě a já její pohled opětoval. V očích se jí zračila zvláštní směs panickýho strachu a hrdinnýho odhodlání kočky zahnané do kouta. Byl to pohled člověka, který si není tak úplně jistý, že dělá správně, ale nevidí jinou možnost. V očích se jí zrcadlila drobící se duše, která se snaží vzchopit se k poslednímu nádechu, jenž bude mít smysl. Nic takovýho jsem neviděl v očích Sterlinga Mulkerna, Jima Vurnana ani Briana Paulsona. Nikdy jsem to neviděl ani u Hrdiny nebo u ředitelů správních rad či kapitánů průmyslu. Vídal jsem to však ve tvářích skoro všech ostatních.


  „Jenno, povězte mi, co bych měl podle vás udělat?“


  „Kdo vás najal?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Takže, buď to byl senátor Mulkern nebo Socia. A protože Socia by vám dal pokyn, abyste mě na místě zastřelil, musel to být senátor Mulkern.“


  Socia? „Má Socia něco společnýho s Rolandem?“ vyzvídal jsem.


  Kdybych do ní řachnul bourací koulí, nemohlo by to mít ničivější účinek. Zavřela oči a chvíli se jen kolébala. „Co víte o Rolandovi?“


  „Že je lepší si s ním nezahrávat.“


  „Držte se od Rolanda co nejdál,“ varovala mě. „Slyšel jste? Co nejdál.“


  „Nejste první, kdo mi to říká.“


  „Takže jste mě slyšel.“


  „Kdo je Roland?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Fajn. Kdo je Socia?“


  Další zavrtění.


  „Nemůžu vám pomoct, Jenno, když mi –“


  „Neprosila jsem se vás o pomoc.“


  „Fajn,“ prohlásil jsem, vstal a šel k telefonu. Zastrčil jsem šňůru do zdi a začal vytáčet číslo.


  „Co to děláte?“


  „Volám klientovi. Můžete to probrat s ním. Moje práce skončila.“


  „Počkejte.“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Sterlinga Mulkerna, prosím.“


  Elektronický hlas mi právě sděloval čas, když Jenna vytrhla telefon ze zdi. Otočil jsem se čelem k ní.


  „Musíte mi věřit.“


  „Ne, nemusím. Mohu vás tady klidně nechat a jít si zavolat do nejbližší budky.“


  „Ale co když…?“


  „Co když co?“ odsekl jsem. „Dámo, mám jiný věci na práci než se patlat s váma. Máte eso v rukávu? Tak sem s ním.“


  „Čeho se měly ty dokumenty týkat?“


  Nemělo smysl lhát. „Zákona, který se má projednávat.“


  „Vážně? Nuže, pane Kenzie, někdo vám lhal. To, co mám, nijak nesouvisí s žádným zákonem, politikou ani vládou.“


  V Bostonu všechno souvisí s politikou, pomyslel jsem si, ale mlčel jsem. „Čeho se ty listiny… sakra… Co vlastně máte, Jenno?“


  „Mám to v bezpečnostní schránce v Bostonu. Pokud chcete vědět, co to je, půjdete se mnou zítra ráno, až banky otevřou, podíváte se na to a rozhodnete se.“


  „Proč bych měl?“ ohradil jsem se. „Proč bych neměl právě teď zavolat svýmu klientovi?“


  „Myslím, že se v lidech docela slušně vyznám, pane Kenzie. Není to nic moc dar, ale pro chudáka černošku to musí stačit. Pokud jde o vás, možná vám nevadí čenichat pro jiný, ale určitě nejste ničí poskok.“


  


  


  


  Desátá kapitola

  



  


  


  


  „Tobě snad jeblo,“ zasyčela mi Angie do ucha. Seděli jsme ve výklenku a čučeli na ulici. Jenna a Simone vedly velice podobnou konverzaci v kuchyni.


  „Ty seš proti?“


  „Jo, jsem proti.“


  „O dvanáct hodin víc nebo míň, vždyť je to fuk.“


  „Patricku, je to kravina. Naším úkolem bylo ji najít a zavolat Mulkernovi. Takže jsme ji našli, zavoláme senátorovi a pojedeme domů.“


  „Myslím, že ne.“


  „Tak ty myslíš?“ zasyčela. „Úžasný. Zapomněls ale, že nerozhoduješ sám. Jsme partneři.“


  „Vím, ale –“


  „Jaký ale? Mám taky licenci. Uvědomuješ si to? Tys firmu založil, ale já jsem její součást. Postřelili mě, zmlátili a vysedávám osmačtyřicet hodin na sledovačkách. Já dostala Bobbyho Royce. Do rozhodování mám co mluvit. Půl na půl.“


  „Tvůj názor?“


  „Říkám, že je to kravina. Uděláme, za co jsme placení, a pojedeme domů.“


  „A já říkám…,“ zarazil jsem se a opravil se. „Já tě žádám, abys mi věřila a dala mi čas do rána. Sakra, Ange, stejně u ní budeme do rána sedět. Mulkern v tuhle hodinu určitě nevyskočí z postele a nepožene se do Wickhamu.“


  Zamyslela se nad tím. Ve zšeřelém výklenku získala její opálená pleť barvu kávy a plné rty se stáhly do úzké čárky. „Asi ne.“


  „Tak v čem je problém?“ prohodil jsem a chystal se vstát.


  Chytila mě za zápěstí. „Chlapče, ne tak hr.“


  „Co?“


  „Logicky to sedí, Smyku, ale tvoje důvody mi smrdí.“


  „Jaký důvody?“


  „To mi řekni ty.“


  Znovu jsem klesl na polštář a povzdechl si. Zadíval jsem se na ni a snažil se vypadat jako neviňátko. „Co ti nehraje? Nevidím žádnej problém v tom, dozvědět se, co se dá, když máme příležitost. Jinej důvod nemám.“


  Pomalu zavrtěla hlavou a upřeně mě pozorovala se smutkem v očích. Prohrábla si vlasy a dovolila několika vzpurným pramenům, aby jí spadly do čela. „Není to kočka, kterou někdo nechal na dešti. Patricku, je to dospělá ženská, která se dopustila zločinu.“


  „Tím si právě nejsem jistej.“


  „To je vedlejší. Nejsme sociálka.“


  „O co ti jde, Ange?“ Unavovalo mě se s ní hádat.


  „Nejsi upřímnej sám k sobě ani ke mně.“ Vstala. „Ať je po tvým. Podle mě se tím nic moc nezmění. Jednu věc si ale uvědom.“


  „Jakou?“


  „Když se nás Jim Vurnan ptal, jestli tu práci bereme, chtěla jsem ji odmítnout. To tys tvrdil, že dělat pro Mulkerna a jemu podobný je práce jako každá jiná.“


  Rozhodil jsem rukama. „A pořád na tom trvám.“


  „To doufám, Patricku, protože na tom nejsme tak skvěle, abychom si mohli dovolit zvorat práci, jako je tahle.“


  Odešla do kuchyně.


  Pozoroval jsem svůj odraz ve skle. Očividně ani ten se mnou nebyl spokojený.


  


   



  * * *


   



  


  Přeparkoval jsem auto před dům, abych na něj z výklenku viděl. Nic se z něj neztratilo, nic nebylo rozbitý a nikdo ho ani neobešel s klíčem. V duchu jsem děkoval milosrdnému bohu veteránů na nebesích.


  Angie se vrátila z kuchyně a zavolala Philovi, aby mu oznámila, že bude přes noc pryč. Na druhém konci linky tím rozpoutala bouři nevole. Philův hlas zřetelně řval ze sluchátka cosi o svých potřebách. Kretén. Angie měla ve tváři nevzrušený a nepřítomný výraz. Nechala sluchátko ležet v klíně a na okamžik zavřela oči. Potom se zachvěla a oči zase otevřela. „Potřebuješ mě tady?“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Uvidíme se zítra kolem desátý v kanclu.“


  Tak mile a uklidňujícím tónem začala ševelit do sluchátka, že se mi z toho dělalo zle. Krátce poté zavěsila, zvedla se a zmizela.


  Zkontroloval jsem, že je to jediný telefon v bytě, a zajistil dveře tak, aby je nikdo nemohl otevřít, aniž by nenadělal kravál. Potom jsem se usadil zpátky do výklenku a zaposlouchal se do zvuků v domě. Přes zeď oddělující obývák a ložnici jsem slyšel Jennu, která se stále snažila vysvětlit podstatu naší dohody Simone.


  Simone zpočátku pištěla cosi o únosu a dalších federálních zločinech, přičemž na mě vychrlila všechny právní poučky, které pochytila z Práva v Los Angeles. Neměla daleko k pláči, když se dostala k „omezování osobní svobody“ nebo nějaké takové konině, když jsem ji zarazil a vysvětlil jí, že další možnost je telefonát Sterlingu Mulkernovi, který jistě a rád převezme právní důsledky mýho jednání. Zmlkla.


  Hlasy v ložnici utichly a o několik minut později jsem uslyšel vrznutí dveří a u výklenku se objevila Jenna. Na sobě měla o několik čísel větší tričko a staré šedé tepláky. Z obličeje si pečlivě setřela všechno líčení. V ruce držela dvě plechovky piva. Když jsem se obrátil čelem k ní, jednu mi vtiskla do dlaně. „Musela jsem sestře slíbit, že jí koupím jiný.“


  „Na to dám krk.“


  Usmála se a posadila se naproti mně. „Mám vám vyřídit, abyste se držel dál od ledničky. Její jídlo není pro vás, říkala.“


  „Chápu,“ opáčil jsem a s lupnutím otevřel plechovku. „Nejspíš počkám, až usnete, a potom obsah lednice zpřeházím, jen abych ji naštval.“


  Napila se piva. „Simone je hodná ženská, ale má hroznej vztek.“


  „Na koho?“


  „Co byste řekl? Nejspíš na celej svět. A na bělochy zvlášť.“


  „Obávám se, že moje chování ji nejspíš nepřinutí změnit názor.“


  „Ne, to určitě ne.“


  Připadala mi vyrovnaná a klidná, jak tam seděla s hlavou opřenou o sklo s plechovkou v klíně. Nenalíčená vypadala mladší a méně vyčerpaná. Kdysi musela být hezká. Tak hezká, že se chlapi za ní otáčeli a hvízdali. Snažil jsem se si ji představit – mladá Jenna Angelineová, z níž vyzařuje sebevědomí, protože je hezká a ještě na ni nedolehla únava stáří; Jenna Angelineová, která věří ve světlou budoucnost, k níž jí dveře otevřou mládí a krása. Nedokázal jsem to. Čas měl v jejím případě příliš těžkou ruku.


  „Vaše společnice taky nebyla dvakrát nadšená,“ poznamenala.


  „To ne. Kdyby bylo po jejím, už bychom měli vyřízený telefonát a byli na cestě domů.“


  Přikývla a napila se piva. Sotva znatelně zavrtěla hlavou. „Někdy Simone vůbec nerozumím.“


  „Čemu nerozumíte?“


  „Vší tý nenávisti, víte?“


  „Svět je plnej nenávisti.“


  „To vím. Věřte mi, že to vím až příliš dobře. Připadá mi, že je jí tolik, že si člověk může vybírat z několika druhů. Může si vybírat, co bude nenávidět. Simone nenávidí všechno. Někdy…“


  „Co někdy?“


  „Podle mě někdy nenávidí i sama sebe, protože neví, co se sebou. Pokud jde o mě, věřte mi, že mám pádný důvod nenávidět, ale ona… nejsem si jistá, jestli…“


  „Má proč?“


  Přikývla. „Přesně tak.“


  Zamyslel jsem se. Neviděl jsem důvod se s ní přít. O hloubce nenávisti mě důkladně poučila i moje práce.


  Znovu se napila piva. „Připadá mi, že svět dává každýmu spoustu záminek se hněvat. Den co den nějakou. Namíchne vás ještě dřív, než stačíte zjistit, jak hnusnej může být a co všechno vám může provést…, tak mi to připadá. Možná je to hloupá úvaha.“


  „Vůbec ne,“ ujistil jsem ji a zavdal si. Usmála se a ťukla svou plechovkou o mou. V tu chvíli jsem si uvědomil, jak se věci mají; měl jsem ji rád od chvíle, kdy jsem uviděl její fotku.


  Netrvalo dlouho, dopila pivo a odešla si lehnout. Zůstal po ní jen sotva znatelný závan vzduchu způsobený zavírajícími se dveřmi.


  Noc plynula pomalu. Poposedával jsem u okna, rázoval po místnosti, čučel na svoje auto. Angie už jistě byla doma, aby odtančila pár dalších taktů v bolestném menuetu, jemuž říkala manželství. Jedna nebo dvě nadávky, jedna nebo dvě facky, trocha řvaní a nepodložených obvinění, a potom šup do postele. Klid zbraní až do rána. Láska. Nechápal jsem, proč s ním zůstává. Nešlo mi na rozum, proč člověk její postavy a inteligence o své vůli zůstává s takovým sráčem. Dřív, než jsem sklouzl do spravedlivého rozhořčení, pravá dlaň mi sjela k jizvě na břichu. Hrbolatá kůže mi jako vždycky připomněla, jakou cenu jsem zaplatil za slepou lásku.


  Díky, otče.


  V potemnělém obývacím pokoji se mi vybavilo i moje manželství, které trvalo jen mžik. Angie a Phil byli přinejmenším odhodlaní se milovat, i když jejich láska měla poněkud zvrácenou podobu, což se o Renée a o mně nikdy říct nedalo. Jediné, co jsem se v manželství o lásce naučil, bylo, že jednou vyvane. Díval jsem se na prázdnou ulici z okna obývacího pokoje Simone Angelineové a napadlo mě, že jsem v tom, co dělám, nejspíš tak dobrý jen proto, že ještě ve tři ráno, kdy většina lidí spí, pracuju, protože nemám nic lepšího.


  Zahrál jsem si solitaire a vysvětlil žaludku, že nemá hlad. Zvažoval jsem nájezd na Simoneinu lednici. Nedalo se vyloučit, že ji zabezpečila nástražným zařízením, a tak jsem od toho nápadu upustil. To tak, chňapnu hořčici, brnknu o drát a dostanu šipku do hlavy.


  Úsvit přišel jako bledý proužek bílýho zlata, který rozťal černý příkrov noci. Vzápětí se v ložnici rozdrnčel budík, a potom jsem uslyšel šumění sprchy. Protahoval jsem se, dokud jsem neuslyšel uspokojivé zakřupání příslušných kloubů. Následovalo obligátních padesát dřepů a padesát kliků. Než jsem dokončil ranní rozcvičku, ozvala se sprcha podruhé a pak obě sestry stanuly ve dveřích.


  „Vzal jste něco z mojí lednice?“ vyjela na mě Simone.


  „Ne, ale nejspíš jsem si ji v noci spletl s toaletou. Opravdu jsem byl hrozně unavenej. Dáváte rajčata do záchodu?“


  Odstrčila mě a prosmekla se do kuchyně. Jenna jen zavrtěla hlavou. „Na střední vás museli mít rádi.“


  „Humor není výsadou puberťáků,“ bránil jsem se a ona jen obrátila oči v sloup.


  Simone chodila do práce. Celou noc jsem přemýšlel, jestli ji nechám odejít. Nakonec jsem dospěl k závěru, že nemá vůči sestře vražedné sklony – alespoň jsem nic takového nezaznamenal –, takže bude určitě držet jazyk za zuby.


  Dívali jsme se, jak odjíždí. „Ví ten Socia o Simone?“


  Jenna se právě oblékala do svetru, i když se teplota v pouhých osm ráno neomylně šplhala ke dvacítce.


  „Viděli se. Už je to dávno. V Alabamě.“


  „Jak dlouho žije na severu?“


  Pokrčila rameny. „Dva měsíce.“


  „A Socia určitě neví, kde bydlí?“


  Podívala se na mě, jako bych se právě zbláznil. „Kdyby to věděl, byly bychom obě mrtvé.“


  Došli jsme k autu. „Nikdy nedospějete, že, Kenzie?“


  A to jsem si kdysi myslel, že tím bourákem každýho ohromím.


  


   



  * * *


   



  


  Cesta zpátky byla stejně nudná jako cesta tam. Pustil jsem si Ten od Pearl Jam, a pokud to Jenně vadilo, neozvala se. Skoro nemluvila, jen zírala před sebe. Když zrovna neměla ruce zaměstnané cigaretou, žmoulala lem svetru.


  Když jsme se blížili k městu a vítaly nás bledé siluety mrakodrapů, obrátila se na mě: „Kenzie.“


  „Jo?“


  „Potřeboval vás někdy někdo?“


  Zamyslel jsem se. „Někdy.“


  „Kdo?“


  „Moje parťačka Angie.“


  „A potřebujete vy ji?“


  Přikývl jsem. „Jo, někdy. Někdy jo.“


  Znovu se zadívala z okénka. „Tak byste se jí měl držet.“


  Dopravní špička vrcholila, když jsme se po 93. ulici dostali na Haymarket a další půlhodinu nám zabral následující kilometr a půl do Tremont Street.


  Jenna měla bezpečnostní schránku v Bostonské bance na rohu Park Street naproti městskýmu parku. Na vybetonovaný ploše trůní dvě nízký budovy, v nichž se nachází vstup na zastávku Téčka. Prostranství je plný pouličních fidlalů, kolpoltérů a ožralů. Zástupy podnikatelů, draze oblečených žen a politiků se snaží co nejrychleji přejít do zelený plochy, kde se terén zvedá ke strmým schodům, jež vedou na Beacon Street korunovanou zlatou kopulí budovy parlamentu majestátně shlížející shůry.


  Na Tremont Street je nemožné zaparkovat a nedá se tam stát déle než třicet vteřin. Hemží se to tam hlídačkama, nejspíš importovanýma z Německa krátce po pádu Berlína. Pročesávají ulice, nejmíň dvě na každý blok. Prostě číhají, až bude někdo takový pitomec, aby se jim dostal do drápů. Mají ksichty pitbulů a těla jako hydranty. Usmějte se na ně a popřejte jim dobrý den a oni vám dají botičku, protože máte větší radost ze života, než dovolujou předpisy. Zahnul jsem za divadlo a zaparkoval v zóně vyhrazený pro nakládku. Do banky jsme to měli dva bloky. Chtěl jsem jít s ní, ale zarazila mě. „Stará černoška jde do banky s velkým mladým bělochem. Jak to tak asi bude vypadat?“


  „Že jsem váš gigolo?“


  Zavrtěla hlavou. „Že jste od tajnejch a dohlížíte na negra přistiženýho při činu.“


  Přikývl jsem. „Fajn.“


  „Nepodstoupila jsem to všechno, abych vám teď utekla, Kenzie. Kdybych chtěla, mohla jsem včera v noci vylézt ven oknem. Proč byste nemohl počkat na protějším chodníku?“


  Někdy je třeba projevit důvěru.


  Pokračovala sama. Přešel jsem Tremont Street a zastavil se poblíž stanice Téčka. Na tvář mi dopadal stín kostelní věže.


  Nebyla uvnitř dlouho.


  Vyšla ven, uviděla mě a zamávala. Počkala, až bude moct přejít a zamířila ke mně. Měla jistý krok a v ruce pevně svírala kabelku. Její oči mi připadaly jasnější, jako z hnědýho mramoru se žhnoucíma jiskřičkama uprostřed. A vypadala mnohem mladší než na snímku, který jsem dostal.


  Došla ke mně. „Mám tady jen malou část.“


  „Jenno…“


  „Nebojte,“ ujistila mě. „Má to cenu, věřte mi. Však sám uvidíte.“ Zadívala se ke kopuli a potom zase zpátky na mě. „Až dokážete, že jste připravený pomoct, a na jaký straně stojíte, dám vám zbytek. Dám vám…“ Záře očí pohasla. Hlas připomínal vyždímaný hadr. „Dám vám… zbytek,“ vysoukala ze sebe. Znal jsem ji dvanáct hodin a kousek, ale najednou jsem cítil, že ať je ten „zbytek“ cokoli, je to zlo, které ji drásá zevnitř a trhá na kusy.


  Usmála se, mile a hezky, a potom mě pohladila po tváři. „Myslím, že se všechno v dobré obrátí, Kenzie. My dva se spravedlnosti domůžeme.“ Slovo „spravedlnost“ chvíli válela na jazyku, jako kdyby zkoumala jeho chuť.


  „Uvidíme, Jenno.“


  Sáhla do kabelky a podala mi hnědou obálku. Otevřel jsem ji a vyndal z ní černobílou fotografii. Snímek byl trochu zrnitý, jako z nekvalitního negativu, ale čistý. Byli na něm dva muži stojící u levný skříně se zrcadlem se skleničkama v rukách. Jeden černý a druhý bílý. Toho černého jsem neznal. Běloch měl na sobě boxerky a černý ponožky. Než mu hnědé vlasy prokvetou šedinami a budou se lesknout jako cín, ještě pár let potrvá. Unaveně se usmíval. Snímek musel být dost starý a nejspíš ho kdosi pořídil v době, kdy byl pouhý poslanec Paulson.


  „Kdo je ten černoch?“


  Zkoumavě se na mě zadívala. Bylo na ní vidět, že zvažuje, nakolik mi může věřit. Čas se zastavil. Připadal jsem si jako v bublině – davy lidí, které kolem nás proudily, jako by nebyly skutečný a jen se promítaly na plátno za našimi zády jako němý film.


  „Proč jste do toho šel?“


  Zvažoval jsem odpověď, když se na pravém konci mého zorného pole cosi známého dalo do pohybu a mířilo k naší bublině. Poznával jsem ho jako pod vodou – modrá čepice, žlutý nápis.


  „K zemi!“ vykřikl jsem s rukou na Jennině rameni, když Modrá čepice zaujal střelecký postoj a ránem zarachotil kovový zvuk výstřelů. První střela se zavrtala do Jenniných prsou. Shýbl jsem se a střely mi zahvízdaly nad hlavou. Nepřestával jsem se snažit strhnout Jennu na zem, i když jí hrudník explodoval do všech stran.


  Modrá čepice přešel na plný automat. Projektily trhaly Jennino tělo na kousky, které třísnily beton ve velkém oblouku kolem mě. Dav lidí se změnil v bezhlavě prchající stádo, když jsem vytrhl pistoli z holstru. Někdo mi dupl na kotník. Jennino tělo se křečovitě svíjelo na mně a do tváře mě bodaly úlomky betonu, který vyrvaly střely. Modrá čepice postupoval metodicky. Jennu zlikvidoval, teď se snažil dostat mě. V dalším okamžiku zahřmí nová dávka a projektily projdou mrtvým tělem jako papírem, aby se zavrtaly do mého.


  Přes krev, která se mi řinula do očí, jsem viděl, jak přetahuje uzinu přes hlavu a z hlavně šlehá bílý plamen. Řada projektilů mířila na mé čelo a skončila v oblaku šedavého betonového prachu. Zásobník vypadl a dřív, než se stačil dotknout země, s řachnutím přirazil na místo další. Odjistil jsem pistoli, vyklouzl zpod Jennina těla a vystřelil.


  Magnum dunivě třesknul, Modrá čepice rozhodil ruce a padal, jako kdyby do něho najel náklaďák. Tvrdě dopadl na záda na chodník, od nějž se tělo ještě jednou odrazilo. Uzina mu vypadla z rukou. Odkulil jsem ze sebe Jennu, otřel si krev z očí a sledoval, jak se snaží doplazit ke zbrani. Dopadla dobré dva metry od něj. Skoro jsem mu ustřelil nohu v kotníku, takže ho to jistě stálo hodně úsilí. Došel jsem k němu a kopl ho do obličeje. Nešetřil jsem ho. Zasténal. Kopl jsem ho znovu. Omdlel.


  Vrátil jsem se k Jenně a sedl si do zvětšující se kaluže její krve. Zvedl jsem ji z betonu do náručí. Z hrudníku nezbylo nic. Žádná poslední slova, jen smrt. Připomínala mi potrhanou látkovou panenku, jíž kdosi na počátku nového dne pohodil na chodník. Nohy i ruce měla rozhozené od sebe. Zvědaví mrchožrouti se začali stahovat kolem nás, jakmile pochopili, že už se střílet nebude.


  Přitáhl jsem jí nohy k sobě. Zadíval jsem se jí do obličeje. Nic. Jen další smrt. Čím déle jsem se na ni díval, tím méně jsem tomu rozuměl.


  Jennu Angelineovou už nikdo potřebovat nebude.


  


  


  


  Jedenáctá kapitola

  



  


  


  


  Stejně jako Hrdina jsem se i já dostal na titulní stránky obou velkých deníků. Nějaký všivák s foťákem musel být poblíž, když střílení začalo, a jakmile bylo po všem a vyklepal si trenky, dal se do díla.


  Mezitím jsem se vrátil k Modré čepici a shýbl se pro jeho uzinu. Chytil jsem ji za řemen a hodil si ji přes rameno. Potom jsem si přidřepl vedle něj s odjištěným automagem v ruce. Cvak. Vyletěl ptáček. V tu chvíli jsem o tom neměl ani tušení.


  Na prvním snímku sedím v podřepu u Modré čepice, za námi se zelená trávník a třpytí kopule kapitolu. V pravým dolním rohu leží rozostřené Jennino tělo. Skoro jsem ji nepoznal.


  Bétéčko umístilo snímek do levýho rohu, ovšem Plátek jej rozmázl přes celou titulní stranu a opatřil hysterickým černým titulkem umístěným přes kopuli – HRDINA RANNÍ STŘELBY! Jak jen můžou napsat hrdina, když kousek vedle mě leželo bezvládné Jennino tělo. Kdyby napsali „Blbec“, bylo by to výstižnější, ale neznělo by to tak.


  Krátce nato se objevila policie a odehnala dotěrného fotografa za narychlo nataženou pásku. Vzali si uzinu i magnum, dali mi kafe a začali s otázkama. A znova, pořád dokola.


  O hodinu později jsem seděl na stanici v Berkeley Street. Zvažovali, jestli mě pustí, nebo ne. Přečetli mi moje práva anglicky a španělsky, aby získali trochu času na přemýšlení.


  Znám pěkných pár fízlů, ale nikdo z těch, co jsem znal, se na tomhle vyšetřování zjevně nepodílel. Ti dva, které mi přidělili, vypadali jako Simon a Garfunkel, když mají hodně špatný den. Simon si říkal detektiv Geilston. Malý, dokonale sladěný oblečení. Tmavě vínový kalhoty, světle modrá košile a béžový kšandy. Kravatu do barvy ke kalhotám zdobil decentní modrý diamantový vzor. Vypadal, že má ženu, děti a nepotřebuje půjčku. On byl ten hodný policajt.


  Zlý byl Garfunkel alias detektiv Ferry. Vysoký, hubený, v obnošeným obleku s příliš krátkými rukávy a nohavicemi pro jeho dlouhý údy. Pod sakem se schovávala pomačkaná bílá košile a mezi klopami vykukovala tmavohnědá kravata. Pan Světák. Nazrzlých vlasů mu už na hlavě příliš nezbylo. Majestátní lysinu obklopovaly chomáčky po stranách, které vypadaly, jako kdyby mu šílený holič projel afro strojkem.


  Na místě činu byli oba celkem milí – dolívali mi kafe a uklidňovali mě, že si mám dát na čas, nespěchat a vydechnout si. Jenomže Ferry začal být čím dál podebranější, když jsem na jejich otázky pořád dokola odpovídal: „Nevím.“ Potom začal být vysloveně sprostý, když jsem mu odmítl sdělit, kdo mě najal a co přesně jsem tam se zesnulou dělal. Protože mě pořád ještě nezatkli, fotka zůstávala složená a nacpaná v botě. Tušil jsem, co by se dělo, kdybych jim to řekl – formální výslech, možná pár pikantností ohledně životního stylu senátora Paulsona v novinách a tím by to skončilo. Určitě by ho nezatkli a určitě by nikdo veřejně neocenil úsilí mrtvý černý uklízečky, která jen chtěla, aby ji někdo potřeboval.


  Pokud je člověk soukromý detektiv, vyplácí se s policajty dobře vycházet. Občas pomůžou oni vám, občas vy jim. Je to dobrý pro firmu. Člověk si udělá známosti a podpoří podnikání. Výhrůžky špatně snáším a zvlášť, když mám kalhoty nasáklý cizí krví a čtyřiadvacet hodin jsem nespal a nejedl. Ferry stál s jednou nohou na židli vedle mě ve vyšetřovací místnosti a vysvětloval mi, co se stane s mou licencí, jestli nezačnu „hrát na rovinu“.


  „»Na rovinu«? Fasovali jste snad příručku policejního slangu? Kdy přijde řada na »Však ty zazpíváš, frajere«?“


  Už potřicáté to dopoledne si Ferry povzdechl a vypustil vzduch nosem. „Co jste tam se zesnulou Jennou Angelineovou dělal?“


  Popadesáté to ráno jsem mu odpověděl: „Bez komentáře,“ a otočil hlavu ke dveřím, když vešel Cheswick Hartman.


  Cheswick je čítankový advokát. Oslnivý hezoun s bujnou hnědou kšticí sčesanou z čela. Nosí obleky za osmnáct set babek šitý na míru a jen zřídka jeden dvakrát. Hluboký a sametový hlas připomíná dvanáctiletou sladovou whisky a rozezlený výraz, který dobře znám, vždy předchází frontálnímu slovnímu útoku, při němž zasype protivníka salvou latinských citátů a udolá ho bezchybnou logikou. A k tomu má vážně sexy jméno.


  Za normálních okolností bych musel vyhrát v lotynce, abych si mohl Cheswickovy služby dovolit, ale před pár lety, právě když se měl stát společníkem ve firmě, se jeho sestra Elis – druhým rokem studující na Yale – dostala do maléru kvůli závislosti na kokainu. Cheswick spravoval její poručnický fond. Elisina závislost se vystupňovala na osm dávek denně, takže během prvních měsíců rozfofrovala roční rentu a ještě se zadlužila u cizích. V Connecticutu. Raději, než aby Cheswicka rozčílila, rozhodla se splatit několikatisícový dluh lechtivými fotografiemi.


  Jednoho dne měl Cheswick telefon. Volající mu popsal snímky a svatosvatě mu slíbil, že je bude mít jeho starší společník nejpozději v pondělí na stole, pokud mu Cheswick do konce týdne nepředá pěticifernou sumu. Cheswick zesinal vzteky. Peníze mu starost nedělaly – rodinný majetek byl obrovský –, ale dožralo ho, že zneužili sestřinu závislost a jeho náklonnost k ní. Měl o ni takovou starost, že jsem měl během našeho prvního setkání nikoli jednou pocit, že ho možné komplikace v práci ani nezajímají, což jsem obdivoval.


  Cheswick se o mně dozvěděl od jednoho chlapíka z komory. Dal mi peníze a s nima i úkol, abych urychleně získal všechny fotky i negativy a postaral se, aby celá věc jednou provždy skončila. A pokud šlo o Elisin dluh, měl jsem těm chlapům říct, že už dostali zaplaceno v plný výši.


  Z důvodů, na které už si nevzpomínám, jsem se tehdy rozhodl, že s sebou na výlet do Connecticutu vezmu Bubbu. Poté, co jsem si ověřil, že vyděrači jsou jen banda rabiátů bez konexí, svalů a vazeb na politiky, jsme si s nimi dali schůzku v Hartfordově mrakodrapu. Bubba jednoho z nich držel za kotníky z okna ve dvanáctým podlaží, zatímco já jsem jednal s tím druhým. Bubbův chlápek ze řvaní ochraptěl, než jeho kolega souhlasil, že jeden dolar za všechno je skvělá nabídka, jíž se nedá odolat. Dal jsem mu to v centech.


  Cheswick mi mou laskavost vracel tím, že mě od té doby zastupoval bez nároku na honorář.


  Při pohledu na krví nasáklé kalhoty povytáhl obočí.


  Velice tiše pronesl: „Rád bych si na okamžik promluvil o samotě se svým klientem, prosím.“


  Ferry založil ruce na prsou a naklonil se ke mně. „Co to má, kurva, znamenat?“


  Cheswick vytrhl židli zpod Ferryho nohy. „Kurva to, že okamžitě vypadnete, detektive, jinak na toto policejní oddělení podám žalobu za neoprávněné zatčení, vyhrožování a nezákonné omezování svobody jednotlivce, takže budete mít paragrafy na krku ještě dlouho poté, co půjdete do penze.“ Potom se obrátil ke mně: „Seznámili tě s tvými právy?“


  „Ano.“


  „Samozřejmě, že jsme mu přečetli jeho práva, kurva,“ ohradil se Ferry.


  „Vy jste ještě tady?“ podivil se naoko Cheswick a sáhl do aktovky.


  Geilston zasáhl. „Jdeme, parťáku.“


  „Kurva, ani náhodou. Jen proto, že…“


  Cheswick se na ně jen klidně díval. Geilston položil Ferrymu chlácholivě ruku na rameno. „Nestojí to za to, Ferry.“


  „Poslechněte kolegu, detektive.“


  „Ještě se setkáme,“ zasyčel. Profesor Moriarty a Sherlock Holmes.


  „Na váš popud, nepochybně. Začněte střádat, detektive. Jsem drahý.“


  Geilston naposledy zatahal Ferryho za rukáv a odešli.


  „O co jde?“ Očekával jsem, že mi chce sdělit něco důvěrného.


  „O nic,“ ujistil mě. „Jen jsem jim chtěl ukázat, kdo má navrch. Vždycky mě to potěší.“


  „Bezva.“


  Zkoumavě se zadíval na můj obličej a krví nasáklé oblečení. „Neměls zrovna nejlepší den, co?“


  Pomalu jsem zavrtěl hlavou.


  Z jeho hlasu se vytratila lehkovážnost. „Jsi v pořádku? Není ti nic? Zaslechl jsem něco o tom, co se stalo, ale jen útržky.“


  „Chci jít domů, Cheswicku. Jsem utahanej a samá krev, mám hlad a ne právě nejlepší náladu.“


  Poklepal mě po rameni. „Tak to mám pro tebe dobré zprávy. Z toho, co vím, nemají nic, z čeho by tě mohli obvinit. Budeš propuštěn, pokud slíbíš, že se nebudeš vyhýbat vyšetřování, neodjedeš z města bla bla bla.“


  „Moje pistole?“


  „Obávám se, že tu si nechají. Balistický testy atd.“


  Přikývl jsem. „Jasný. Můžu jít?“


  „Jdeme.“


  


   



  * * *


   



  


  Vyvedl mě ven zadním vchodem, abychom se vyhnuli tisku, a cestou mi řekl o tom fotografovi. „Ověřil jsem si to u velitele. Ten chlap tě určitě vyblejskl. A fotku nabídl oběma deníkům.“


  „Viděl jsem, jak ho vyhnali, ale jinak jsem si ničeho nevšiml.“


  Prošli jsme parkovištěm k jeho autu. Jednou rukou mě zezadu zlehka přidržoval, jako bychom měli každou chvíli začít zdrhat, nebo spíš aby mě chytil, kdybych padal. Nebyl jsem si jistý, co z toho. „Není ti nic, Patricku? Možná by ses měl zastavit ve špitále. Měl by ses nechat prohlídnout, hrdino.“


  „Nic mi není. Co je s tím fotografem?“


  „Budeš na titulce odpoledního vydání Plátku, který půjde na stánky každou chvíli. Slyšel jsem, že to vzalo i Bétéčko. Tohle noviny milujou. Hrdinný detektiv, nádherný ráno…“


  „Nejsem hrdina,“ ohradil jsem se. „To byl můj tatík.“


  


   



  * * *


   



  


  


  Projeli jsme městem v Cheswickově lexusu. Připadalo mi zvláštní, že lidi chodí po ulicích. Napůl jsem čekal, že se čas zastavil, že všichni zamrzli na místě a bez dechu čekají na další zprávy. Jenomže lidé obědvali, telefonovali, rušili termíny u zubaře, nechávali se stříhat, domlouvali si rande a věnovali se své práci.


  Chvíli jsme se s Cheswickem dohadovali o mé schopnosti řídit v daném stavu, ale nakonec mě vysadil u divadla s tím, abych mu v kteroukoli denní či noční hodinu zavolal na soukromou linku, kdybych potřeboval jeho služby. Odjel po Tremont Street a já zůstal stát u svého auta. Lístku za stěračem jsem si nevšímal. Rozhlížel jsem se kolem.


  Uplynuly čtyři hodiny a všechno se vrátilo do normálu. Pásky zmizely, otázky byly položeny, jména svědků sepsána. Modrou čepici naložili do sanitky a odvezli. Jennino tělo nasoukali do pytle, zapnuli ho a v márnici mu dali štítek na palec.


  Úklidová četa hadicemi spláchla krev a beton vypadal jako dřív.


  Ještě naposledy jsem se rozhlédl a vyrazil domů.


  


  


  


  


  


  Dvanáctá kapitola

  



  


  


  


  Jakmile jsem se dostal domů, zavolal jsem Angie do kanceláře. „Už to víš?“


  „Jo.“ Mluvila tiše a zněla ustaraně. „Zalarmovala jsem Cheswicka Hartmana. Našel tě?“


  „Jo, našel. Díky. Dám si sprchu, najdu něco čistýho na sebe a spolykám sendvič. Potom přijdu. Volal někdo?“


  „Hafo lidí. To počká. Patricku, jsi v pořádku?“


  „Ne, ale dělám na tom. Tak za hodinu.“


  Ze sprchy tekla horká voda a ještě jsem přidal na teplotě. Kaskáda horkých jehliček mi bičovala ramena a bubnovala o lebku. Bez ohledu na to, jak vlažný jsem pořád v jádru katolík, a tak mám výrazy „bolest“ a „vina“ spojené s „žárem“ a „očistou“. Podle mojí vlastní teologie vedro = spása.


  Vyšel jsem ze sprchy zhruba po dvaceti minutách. Pomalu a důkladně jsem se utřel. Pořád jsem cítil nasládlý pach krve a štiplavou vůni střelnýho prachu. V přívalu horký vody jsem si namlouval, že se mi uleví, že až vyjdu ven, budu moct otočit list a jít dál. Jenomže voda přestala téct a zůstal jsem jen já, koupelna a pach spáleniny.


  Uvázal jsem si ručník kolem pasu a odebral se do kuchyně, kde jsem našel Angie dělat na mém sporáku ze steaku uhlí. Angie vaří každý druhý přestupný rok a vždycky je to katastrofa. Kdyby bylo po jejím, vyměnila by kuchyň za výdejní okýnko v závodce.


  Instinktivně jsem si povytáhl ručník, abych zakryl jizvu. Protáhl jsem ruce kolem jejího pasu a vypnul hořák. Otočila se ke mně čelem a zůstala nehybně stát, prsa na prsa. Soudím, že je to názorná ukázka mého zuboženého stavu, když prozradím, že jsem se prosmekl kolem ní, abych zjistil, jestli mi taky nezničila troubu.


  „Co dělám špatně?“


  „První chybou bylo zapnout troubu.“


  Zlehka mě pleskla zezadu po hlavě. „Však uvidíš, až ti budu vařit příště.“


  „A pak že Vánoce jsou jen jednou do roka.“ Nechal jsem sporák sporákem a otočil se. Zjistil jsem, že se na mě dívá pohledem, jakým starostlivá matka sleduje batole vrávorající po hraně bazénu. „Díky za snahu. Fakt.“


  Pokrčila rameny a dál se na mě dívala, karamelové oči zjihlé a zvlhlé. „Nechceš obejmout, Patricku?“


  „To chci.“


  Její dotek byl stejně příjemný jako všechno krásné. Bylo to jako první teplý závan větru na jaře, jako sobotní odpoledne, když je člověku deset, jako večery zpočátku léta na pláži, když písek studí a moře má v zapadajícím slunci barvu skotské. Tiskla mě k sobě. Cítil jsem plné tělo a zrychlený tep na nahé hrudi. Vnímal jsem vůni šamponu z vlasů a chmýří na jejím zátylku mě šimralo pod bradou.


  Odtáhl jsem se jako první. „Ehm…“


  Zasmála se. „Ehm… jsi úplně mokrej, Smyku. Promáčels mi tričko.“


  „To se tak stává, když člověk vyleze ze sprchy.“


  Poodstoupila o další krok a upřeně zírala na podlahu. „Jo, to jo… Máš hromadu vzkazů. A…,“ prosmekla se kolem mě, napíchla zuhelnatělý steak a odnesla ho do koše. „A… a já pořád neumím vařit, to je jistý.“


  „Angie.“


  Zůstávala ke mně stát zády. „Ráno jsi málem umřel.“


  „Ange…“


  „Jenny je mi líto, ale tys málem umřel.“


  „To jo.“


  „Nesnesla bych….“ Hlas se jí zlomil. Slyšel jsem, jak zadržela dech, dokud se neuklidnila. „Patricku, hrozně špatně bych to snášela. Sakra, nechci na to ani pomyslet. Trochu mě to… vykolejilo.“


  V uších mi zněla Jennina poznámka, když jsem jí řekl, že mě Angie potřebuje. „Tak byste se jí měl držet.“ Překonal jsem vzdálenost, která nás od sebe dělila, a položil jí ruce na ramena.


  Zakláněla hlavu, dokud se mi temenem nezapřela o bradu.


  V kuchyni zavládlo neskutečné ticho. Ani jeden z nás se nejspíš neodvažoval ani nadechnout. Stáli jsme tam se zavřenýma očima a čekali, až se strach rozplyne.


  Nestalo se.


  Angienino temeno se odlepilo od mé brady. „Nechme to být. Práce volá. Ještě nemáme hotovo.“


  Pustil jsem ji. „Ne, to nemáme. Dej mi chvilku, abych se oblíknul, a vrhneme se na to.“


  Během několika minut jsem byl zpátky v o několik čísel větší červené mikině a čistých džínách.


  Angie se otočila od kuchyňské linky s talířem v ruce. Ležel na něm sendvič. „Šunka je i v mém podání bezpečná.“


  „Nezkoušelas ji vařit, smažit nebo tak něco?“


  Zamračila se na mě.


  Získal jsem bod a sendvič. Usadila se naproti mně a dívala se, jak jím. Šunka, sýr, trochu moc hořčice, ale jinak docela jedlý. „Kdo volal?“


  „Kancelář Sterlinga Mulkerna. Třikrát. Kancelář Jima Vurnana. Richie Colgan. Ten dvakrát. Potom dvanáct nebo třináct novinářů. Jo, a taky volal Bubba.“


  „A co říkal?“


  „Vážně to chceš vědět?“


  Obvykle nechci, ale teď jsem měl tak mizernou náladu, že jsem přikývl.


  „Povídal, že mu máš zavolat, až zase půjdeš »na černouše«.“


  To je celej Bubba. Hitler by vyhrál válku, kdyby měl na svý straně Bubbu. „Ještě někdo?“


  „Ne. Při třetím zavolání byla Mulkernova sekretářka pěkně namíchnutá.“


  Přikývl jsem a žvýkal chleba.


  „Řekneš mi, o co jde, nebo tu hodláš dál tupě sedět a hrát vesnickýho blba?“


  Pokrčil jsem rameny a ukousl si další sousto. Sebrala mi sendvič. „Dostalo se mi pokárání.“


  „A bude hůř, jestli nezačneš mluvit.“


  „A jéje. Slečna drsňák. Trestej mě dál,“ brblal jsem.


  Zostra se na mě podívala.


  „Tak jo,“ povzdechl jsem si. „Budeme na to potřebovat panáka.“


  Nalil jsem nám oběma poctivou skotskou. Angie omočila rty ve sklenici a potom její obsah beze slova vylila do dřezu. Došla si do lednice pro pivo, sedla si zpátky a tázavě povytáhla obočí.


  „Jsme v tom až po uši. A možná ještě hloub.“


  „To mi došlo. Proč?“


  „Jenna žádný dokumenty neměla, alespoň podle toho, co jsem viděl. Je to kec.“


  „Což už jsi dávno tušil.“


  „Máš pravdu, ale netušil jsem, že to bude až tak zlý. Nevím, co jsem si myslel, že má, ale určitě jsem nečekal tohle.“ Podal jsem jí fotku Paulsona v negližé.


  Překvapilo ji to. „Fajn,“ protáhla, „ale co s tím? Ten snímek je tak šest nebo osm let starej a Paulson je na něm ve spodkách. Je to sice nechutný, ale ne převratný. Za vraždu to nestojí.“


  „To se neví. Podívej se pořádně na toho chlápka s Paulsonem. Nevypadá, že by se pohybovali ve stejnejch kruzích.“


  Studovala snímek. Černoch byl hubený a na sobě měl modrou pilotku a bílý kalhoty. Na krku i zápěstích byl ověšený hromadou zlata. Vlasy měl ležérně zastřižené a z očí mu koukal vzdor a potlačovaný hněv. Mohlo mu být okolo pětatřiceti. „Ne, to ne. Známe ho?“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Může to být Socia. Nebo Roland. Nebo taky ani jeden z nich. Jistý je, že určitě nesedí ve vládě ani v parlamentu.“


  „Vypadá jako pasák.“


  „To by sedělo.“ Upozornil jsem ji na levnou skříň a zrcadlo na snímku. V zrcadle se odrážela rozházená postel a kus dveří. Byly na nich přichycené dva obdélníky papíru. Nedokázal jsem přečíst, co se na nich píše, ale vypadalo to jako domovní řád motelu a důrazné připomenutí času, do kdy je nutné pokoj vyklidit. Na klice visela známá cedulička NERUŠIT. „A tohle vypadá jako –“


  „Motel,“ dořekla za mě.


  „Par-ráda. Měla bys bejt detektiv.“


  „A ty by sis na něj měl přestat hrát,“ odsekla mi a hodila fotku na stůl. „Takže co to všechno znamená, Sherlocku?“


  „To mi řekni ty, drahý Watsone.“


  Zapálila si, napila se piva a zamyslela se.


  „Ta fotka může bejt jen špička ledovce. Možná je jich víc a jsou mnohem horší. Někdo, buď Socia, nebo Roland, nebo – neodvažuju se to ani vyslovit –, někdo z politický mašinérie Jennu zlikvidoval, protože věděl, že chce spustit poplach. To si myslíš?“


  „Jo, přesně tak.“


  „Takže buď jsou úplně blbí oni, nebo ty.“


  „Jaks na to přišla?“


  „Jenna měla ty fotky v bezpečnostní schránce, je to tak?“


  Přikývl jsem.


  „A pokud je někdo obětí vraždy, tak standardní policejní postup vypadá následovně: opatří si soudní povolení a vybrakujou všechny šuplíky, a to včetně těch v prádelníku. Bezpečnostní schránky nevyjímaje. Předpokládám, že si už zjistili, že banka byla poslední místo, kde byla, než –“


  „Umřela,“ dokončil jsem za ni.


  „Jo. Nejspíš už se hrnou po schodech do podzemí, aby se podívali, co měla ve schránce. Každej, kdo má v hlavě mozek, to musel předpokládat.“


  „Možná předpokládali, že všechno vyzvedla a předala mně.“


  „Možná, jenomže to by musela být setsakra náhoda, nemyslíš? Možností je hromada, pokud si nejsou z nějakýho důvodu jistí, že tam nic nehodlala nechat.“


  „Jak by to mohli vědět?“


  Pokrčila rameny. „Ty seš detektiv, tak dedukuj.“


  „Snažím se.“


  „A ještě něco,“ zarazila mě a postavila plechovku s pivem na stůl.


  „Zapřísahám tě, promluv!“


  „Jak věděli, že tam ráno budeš?“


  Úvahám na toto téma jsem nevěnoval pozornost. „Modrá čepice.“


  Zavrtěla hlavou. „Modrou čepici jsme setřásli včera. Ani já jsem nevěděla, kudy přijedeš. Připadá mi jako nesmysl, že by hlídkoval na výpadovce a čekal, až se náhodou objevíš, nota bene v autě, o kterým ani nevěděl, že máš. A potom tě sledoval až k bance. Ne, ne, tohle neberu.“


  „Jenom dva lidi věděli, kam se s Jennou chystáme.“


  „Kurva,“ ulevila si, „a jeden z nich jsem já.“


  


  


  


  Třináctá kapitola

  



  


  


  


  Simone Angelineová měla oči zarudlý a ve vnitřních koutcích se jí třpytily čerstvý slzy. Vlasy se jí svezly k jedný straně a zdálo se, že zestárla o pár desetiletí. Když se nikdo nedíval, stala se z ní sedmdesátiletá stařena. Uviděla nás a zaskřípala zuby. „Vypadněte od mýho prahu, kurva.“


  „Fajn,“ opáčil jsem a kopnutím rozrazil dveře dokořán.


  Angie napochodovala dovnitř za mnou. Simone se pokusila doklopýtat k telefonu ve výklenku. Nehodlala ovšem nikam volat. Sápala se do malé zásuvky. Jakmile ji otevřela, hmátl jsem za stolek a převrhl jej na ni. Obsah zásuvky – malý červený notýsek s telefonními čísly, několik tužek a dvaadvacítka – ji při volném pádu uhodil. Zakopl jsem zbraň pod knihovnu, popadl Simone za triko a smýkl jí na pohovku.


  Angie mezitím zavřela dveře.


  Simone mi plivla do obličeje. „Zabils mi sestru!“


  Přirazil jsem ji k opěradlu a otřel si plivanec z brady. Velice pomalu a s důrazem na každém slově jsem opáčil: „Nedokázal jsem ji ochránit. A to je rozdíl. Spoušť stiskl někdo jinej a zbraň do ruky jsi mu dala ty. Je to tak?“


  Snažila se mě odstrčit a sápala se mi po obličeji. „Ne. To tys ji zabil!“


  Důrazně jsem ji odstrčil a klekl jí na ruce. Zasyčel jsem jí do ucha: „Kulky jí prošly hrudí jako máslem, Simone. Jako mlhou. Vyteklo z ní tolik krve, že i ta malá troška, která přistála na mně, stačila, aby si fízlové mysleli, že jsem postřelenej. Zemřela s křikem uprostřed dopoledne, s nohama rozhozenýma od sebe před zraky desítek čumilů. A ten sráč, co do ní vyprázdnil zásobník, ani nemrkl.“


  Zkusila mě udeřit čelem. Zhoupla se dopředu a pohnula s mými devadesáti kily jen tolik, kolik bylo při její muší váze možné. „Hajzle jeden.“


  „Máš pravdu,“ sykl jsem jí do ucha. „Máš naprostou pravdu, jsem hajzl, Simone. Držel jsem tvou sestru v náručí, když umírala, a nemohl jsem pro ni udělat ani ň. Jsem hajzl. Je to tak. Jenomže ty, ty nemáš žádnou omluvu. Tys vybrala místo popravy a zůstala sis v klídku sto kiláků daleko, zatímco ona s křikem bojovala o poslední nádech. To tys jim řekla, kam půjde. To tys dovolila, aby ji zabili. Je to tak, Simone?“


  Zamrkala.


  „Je to tak?“ zařval jsem na ni.


  Obrátila oči v sloup a hlava jí poklesla. Vzlyky, kterými se otřásala, zněly, jako by jí je někdo rval z hrudi. Odstoupil jsem od ní, protože z ní zbyla už jen naprostá troska. Štkaní nabíralo na síle, bolestné vzdechy jí cloumaly tělem. Schoulila se do pozice plodu a tloukla pěstí do opěradla. Vždy, když to vypadalo, že se konečně uklidní, pláč nabral na síle. Vypadalo to, jako by jí někdo s každým nádechem vrážel do těla něco těžkého a ostrého.


  Angie se dotkla mého lokte. Ucukl jsem. Patrick Kenzie, slavný detektiv, co se nerozpakuje terorizovat ženu blízkou mdlobám uprostřed hysterického záchvatu. To je, pane, chlap! Abych zachoval dekorum, možná po návratu domů zprzním jeptišku.


  Simone se překulila na druhý bok, zavřela oči a mluvila s ústy zabořenými do pohovky. „Dělali jste pro ně. Říkala jsem Jenně, že je cvok, když věří vám a těm bílejm politickejm sviním. Ani jednomu z nich na negrovi za mák nezáleží a nikdy ani nebude. Myslela jsem si, že… že jakmile dostanete, co od ní chcete, tak ji –“


  „Zabijeme,“ dokončil jsem za ni.


  Její hlava se vynořila nad područkou a z úst se jí vydral skřehotavý smích. Po chvíli pokračovala: „Zavolala jsem mu, protože jsem si myslela, že by nikdo nemohl –“


  „Komu jsi volala?“ skočila jí do řeči Angie. „Sociu? Volalas Sociu?“


  Několikrát zavrtěla hlavou, a potom přikývla. „Řekl… řekl, že se o to postará, že ji přiměje k rozumu. Že ji přemluví. To je všechno. Myslela jsem si, že to by nikdo nemohl… svý ženě udělat.“


  Svý ženě?


  Podívala se na mě. „Nikdy neměla nejmenší šanci. Proti nim ne. Ona ne. Neměla… šanci.“


  Sedl jsem si na zem k pohovce a ukázal jí fotku. „Je to Socia?“


  Dívala se na snímek dost dlouho, aby přikývla, a potom znovu zabořila obličej do čalounění.


  „Simone, kde jsou ostatní? Kde je zbytek? Jsou v bezpečnostní schránce?“ naléhala Angie.


  Simone zavrtěla hlavou.


  „Tak kde jsou?“ tlačil jsem na ni.


  „Neřekla mi to. »Jsou na bezpečným místě,« tvrdila mi. Prozradila mi, že do bezpečnostní schránky dala jen jednu fotku, aby je svedla ze stopy pro případ, že by ji sledovali.“


  „Co na nich je, Simone? Víš to?“


  „Jenna povídala, že jen »zlý věci«. Víc mi neřekla. Mlčela a reagovala podrážděně, kdykoli jsem se jí na to zeptala.“ Zvedla hlavu a zadívala se za moje rameno, jako by tam někdo stál. „Jenno?“ hlesla a znovu se rozvzlykala.


  Třásla se tak, že jsem to ani nepovažoval za možné. Svůj díl škody už jsem napáchal a zbytek udělá sama ve dnech a letech, které přijdou. Nechal jsem hněv odeznít. Vypláchl jsem ho z mysli i těla při pohledu na třesoucí se hromádku na pohovce, jež bývala člověkem. Natáhl jsem ruku a dotkl se jejího ramene.


  „Neopovažuj se mě dotknout!“ zaječela.


  Stáhl jsem ruku zpátky.


  „Vypadni už kurva z mýho bytu. Ať už jsi pryč z mýho života, všivej bělouši, a tu svou děvku si vezmi s sebou.“


  Angie při slově „děvka“ nakročila k ní, a potom zavřela oči. Když je znovu otevřela, podívala se na mě a kývla.


  Všechno už bylo řečeno, a tak jsme odešli.
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  Urazili jsme půl cesty zpátky do Bostonu. Pečlivě jsme se vyhýbali hovoru na téma Simone Angelineová a scény, jež se odehrála v jejím bytě. Angie se znenadání narovnala a zařvala: „Uáááá!“ nebo něco podobného. Ukazovákem bodla do tlačítka eject na přehrávači. Šlo o tak tvrdý úder, že Exile on Main Street kolem mě proletěl jako raketa. Narazil do opěradla a spadl na zem. A to uprostřed Shine a Light. Taková svatokrádež.


  „Zvedni to.“


  Poslechla a hodila kazetu vedle mě na sedadlo. „Nemáš nějakou normální muziku?“ Usoudil jsem, že „normální“ je taková, kterou poslouchá Angie. Kapely dávající si jména jako Depeche Mode nebo The Smiths. Všechny mi znějí stejně – prostě banda britskejch blbů sjetejch thorazinem. Když začínali Stouni, taky zněli jako banda britskejch blbů, ale ne jako zfetovaný thorazinem. I když byli.


  Angie se přehrabovala v kazetách. „Zkus Lou Reeda. Bude ti vyhovovat víc.“


  Pustila New York a po pěti minutách prohlásila: „To se dá. Koupils to schválně nebo omylem?“


  Těsně před tím, než jsme vjeli do města, zastavil jsem u nonstopu a Angie si odskočila koupit cigarety. Vrátila se se dvěma výtisky Plátku a jeden mi podala.


  A tak se mi potvrdilo, že se už druhé generaci Kenziů dostalo nesmrtelnosti v podobě archivovaných čísel novin. Zůstanu tam navždy, zamrzlý v čase na černobílý fotce na titulní straně novin s datem 30. června pro kohokoli, kdo si bude přát hrabat se v archivu uchovávaným na mikrofiši. Ten okamžik, zlomek času, co patří k těm nejosobnějším – jak dřepím vedle Modrý čepice, s Jenniným mrtvým tělem za zády, v uších mi zvoní a hlava se chce co chvíli rozskočit –, už nikdy nebude jenom můj. Stal se z něho doplněk snídaně stovek tisíců lidí, kteří ani netuší, kdo jsem. Nejosobnější chvíli mého života přežvýkají všichni od štamgastů na předměstí až po špičkové manažery jedoucí výtahem do dvanáctýho patra některýho z obchodních center ve středu města. Hle, globální vesnice v praxi. Nelíbilo se mi to ani trochu.


  Mělo to jednu výhodu – konečně jsem se dozvěděl skutečné jméno Modrý čepice. Curtis Moore. Údajně ležel v kritickým stavu v bostonský městský a doktoři prý dělali nemožný, aby mu zachránili nohu. Bylo mu osmnáct a patřil k uznávaným členům Svatých havranů, gangu, který obhospodařoval Raven Boulevard v Roxbury, nosil basebalky s logem Svatých z New Orleans a jejich znaky. Fotku jeho mámy jsem objevil na třetí straně – ukazovala do kamery fotku, na níž byl jako destiletý. „Curtis nikdy k žádnému gangu nepatřil. Nikdy neudělal nic špatného,“ nechala se slyšet. Požadovala vyšetření celé události s tím, že šlo nejspíš o „rasově motivovaný čin“. Dokonce celou záležitost přirovnala k případu Charlese Stuarta, v němž soudce a všichni ostatní uvěřili Charlesi Stuartovi, že nějaký černoch zabil jeho ženu. Černocha zatkli a nejspíš by ho poslali na poslední cestu, kdyby se neprovalilo, kolik Charles Stuart inkasoval za životní pojistku své ženy. Když několikero obočí pohoršeně vylétlo vzhůru, milý Stuart si skočil bez padáku z mostu. Dlouhý volný pád víc než jasně dokazoval, že to jeho měla porota podezírat na prvním místě. Postřelení Curtise Moora se podobalo Stuartovu případu zhruba stejně, jako Zátoka vraků a Zátoka sviní, ale neměl jsem jak se bránit, když jsem seděl v autě před nonstopem.


  Angie si hlasitě odfrkla. Pochopil jsem, že čte stejný článek. „Zkusím hádat – »rasově motivovanej čin«?“


  Přikývla. „Parchante. To se dělá, vrazit tomu chudinkovi do ruky uzinu a přinutit ho vystřílet několik zásobníků?“


  „Občas nevím, co dělám.“


  „Měls s ním nejdřív promluvit, Patricku. Měl jsi mu dát jednoznačně na srozuměnou, že chápeš důvody a deprivaci, které ho přinutily vzít do ruky zbraň.“


  „Já jsem takovej vůl.“ Odhodil jsem noviny na zadní sedadlo, uvelebil se za volantem a vyrazil do města. Angie dál v ubývajícím světle četla a funěla nosem. Nakonec noviny zmuchlala a hodila na podlahu.


  „Jak se jen na sebe můžou podívat do zrcadla?“


  „Kdo?“


  „Ty, co říkaj takový… hovadiny. »Rasově motivovanej«, »Curtis nikdy k žádnému gangu nepatřil.«“ Upřeně se zadívala na fotku Curtisovy mámy v novinách. „Madam, do tří do rána byl těžko na schůzce skautskýho oddílu, že?“


  Poplácal jsem ji po rameni. „Klídek.“


  „Obrací se mi z toho žaludek.“


  „Je to jeho máma,“ chlácholil jsem ji. „Řekne cokoli, aby svýho chlapečka ochránila. To jí nemůžeš mít za zlý.“


  „Že ne?“ vyjela na mě. „Tak proč do toho tahá barvu kůže, když chce jen chránit svoje dítě? A co bude dál? Al Sharpton vyrazí do města, aby držel tryznu za Curtisovu ustřelenou nohu? A Jenninu smrt taky hodí na krk bělochům?“


  Soptila. Spravedlivý hněv bělocha. Později jsem slyšel jinými slovy totéž. Mnohokrát a mnohem barvitěji. Já sám se občas nechám unést. Takový řeči vedou ponejvíc chudý a dělníci. Začne to bublat pokaždý, když nějakej vypatlanej sociolog v televizi označí přepadení v Central Parku za důsledek „nezvladatelných“ emocí a obhajuje násilí tlupy zvířecích bestií s tím, že se jedná o přirozenou reakci na desetiletí bílýho útlaku. A pokud někdo náhodou poukáže na to, že tahle dobře živená a oblečená zvířata – co mají shodou okolností černou barvu kůže – by onu běhající ženu nenapadla jen v případě, že by měla jistotu, že se za ní vyřítí soukromý komando, co je spráská na jednu hromadu, tak už ho nařknou z rasismu. Spravedlivý hněv bílých se rozhoří vždycky, když se v médiích začne rozpatlávat rasová otázka. Kdykoli se vysoce postavení běloši, většinou s dobrým úmyslem, sejdou, aby diskutovali, završí debatu slovy: „Nejsem rasista, ale…“ Vybublá na povrch, jakmile se soudce, který přikázal desegregaci školy, může přetrhnout, aby svoje ratolesti co nejdřív dostal na soukromou. Nebo, jak se stalo nedávno, když se předseda federálního soudu nechá slyšet, že pouliční gangy nejsou o nic nebezpečnější než odbory.


  Nejhlasitěji se nevole bílých ozývá, když politici, kteří se honosí adresami v Hyannis Portu, na Beacon Hill nebo ve Wellesley, přijmou rozhodnutí, jež se nejvíc dotkne těch, co bydlí v Dorchesteru, Roxbury nebo v Jamaica Plain, ale posléze cuknou a přijdou s tím, že o pouliční válce nemůže být řeč.


  Jenomže válka už začala. Bojuje se na dětských hřištích, ne ve zkrášlovacích salonech. Bitvy se svádějí na betonu, ne na udržovaným trávníku. Válčí se trubkami a láhvemi, v poslední době i automaty. Jenomže dokud se frontová linie nepřenese za dubové kazetové dveře, nerozdrnčí sklenky martini a neodsune diskuse o strategii parlamentních obstrukcí do pozadí, jako by žádná neexistovala.


  Jih centra L. A. už hoří skoro deset let a stejně nikdo neucítí kouř, dokud se plameny nezakousnou do Rodeo Drive.


  Potřeboval jsem si udělat jasno. A hned. Srovnat si to v hlavě – s Angie v autě, abychom s jistotou věděli, kde je v té válce naše místo, na čí straně stojíme, jaké principy hájíme, abychom se mohli sami na sebe podívat do zrcadla a být spokojený s tím, co tam vidíme. Jenomže to nešlo. Pořád jsem se motal v kruzích a vracel se na začátek, aniž bych se dobral jakéhokoli výsledku.


  „Co máš v plánu?“ zeptal jsem se, když jsem parkoval před jejím domem.


  Znovu se zadívala na titulní stranu na Jennino nehybné tělo. „Můžu Philovi namluvit, že budem dělat dlouho do večera.“


  „Jsem OK.“


  „Ne, to tedy nejsi.“


  Hořce jsem se zasmál. „Ne, nejsem. Jenomže do mejch snů nemůžeš, abys mě chránila i tam. A v bdělým stavu to zvládnu.“


  Mezitím vystoupila z auta. Otočila se, sklonila se ke mně a políbila mě na tvář. „Ať je líp, Smyku.“


  Díval jsem se, jak stoupá po schodech, bojuje s klíči a otevírá dveře. Ještě než vešla, rozsvítilo se v obývacím pokoji a maličko se poodhrnul závěs. Zamával jsem Philovi a závěs se okamžitě vrátil na místo.


  Angie byla doma. Světlo v předsíni zhaslo a já odjel.


  


   



  * * *


   



  


  Ve zvonici se svítilo. Zaparkoval jsem u chodníku před kostelem a šel k bočnímu vchodu. Bolestně jsem si uvědomoval, že moje pistole zůstala coby předmět doličný na policejní stanici. Na horním schodu stálo křídou: Nestřílej! Dva černoši za jeden den by ti pokazili pověst.


  Richie.


  Když jsem vešel, rozvaloval se za mým stolem. Nohy měl na desce, na níž stála láhev Glenlivetu, a pouštěl si mého Petera Gabriela. V ruce držel skleničku.


  „To je moje flaška?“


  Zkoumavě se na ni zadíval. „Asi jo, chlape.“


  „Ať slouží,“ povzdechl jsem si.


  „Díky,“ zahlaholil a nalil si další. „Chtělo by to led.“


  Vyhrabal jsem v zásuvce skleničku a nalil si dvojitou. Ukázal jsem mu noviny. „Viděls to?“


  „Tyhle sračky nečtu,“ ušklíbl se, a potom dodal: „Tak jo, viděl jsem to.“


  Richie nepatří k typu hollywoodských černochů s kůží barvy espresa a očima Billy Dee Williamse. Je černej, černej jako bota a určitě se o něm nedá říct, že by byl hezkej. Je tlustej, chodí neoholenej a oblečení mu kupuje jeho žena. Už mockrát se stalo, že vypadal, jako kdyby jeho manželka neuspěla u přijímaček na módní návrhářku. Ten večer měl na sobě béžový bavlněný kalhoty, světle modrou košili a pastelovou kravatu, na níž se zjevně po výbuchu vzňalo pole vlčích máků a někdo se ten požár pokusil hasit rumovým punčem. „Sherilynn byla zas na nákupech?“


  Sklouzl pohledem na kravatu a povzdechl sil. „Sherilynn byla zas na nákupech.“


  „Kde? V Miami?“


  Znovu se zkoumavě zadíval na kravatu. „Nejspíš jo.“ Napil se skotský. „Kde je tvá druhá půlka?“


  „S manželem.“


  Přikývl a oba naráz jsme řekli: „Sráč Phil.“


  „Kdy už do něj konečně vyprázdní zásobník?“ rýpl si.


  „Už aby to bylo.“


  „Až to udělá, tak mi zavolej. Mám pro tuhle příležitost ulitou láhev Möetu.“


  „Na ten den,“ pozvedl jsem skleničku. Ëukli jsme si. „Na zdraví. Pověz mi o Curtisu Moorovi,“ vybídl jsem ho.


  „O Pajdovi? Tak se totiž Curtisovi teď říká. Jednomu by z toho slza ukápla, co?“ Pohodlně se rozvalil.


  „Hrůza,“ přitakal jsem.


  „Je to hodně zlý,“ varoval mě. „Neber to na lehkou váhu. Curtisovi kámoši po tobě nejspíš půjdou a je to hodně posmtychtivá svoloč.“


  „Kolik je Havranů?“


  „Na měřítko L. A. žádná sláva,“ odtušil, „ale tady nejsme v L. A. Podle mě tak pětasedmdesát členů tvrdýho jádra a dalších zhruba šedesát čičmundů.“


  „Jinými slovy chceš říct, že mi půjde po krku sto třicet černochů.“


  Odložil sklenici na stůl. „Nedělej z toho pomstu černochů, Kenzie.“


  „Kamarádi mi říkají Patricku.“


  „Nejsi můj kámoš, když vypouštíš z huby tyhle hovadiny.“


  Měl jsem vztek a byl jsem unavený. Potřeboval jsem najít někoho, kdo za všechno může. Nervová vlákna se obnažila a nažhavila, brněla a končila těsně pod kůží. Začal jsem být umíněný. „Pověz mi o nějakým bílým gangu, co běhá po ulicích s uzinama, a budu se bát i bělochů, Richie. Ale dokud ne–“


  Třískl pěstí do stolu. „A co zasraný mafiáni? He?“ Vstal. Žíly na krku mu vystoupily a připomínaly špagáty. Mně nejspíš taky. „Západní gang v New Yorku,“ pokračoval, „takoví slušný irský kluci, zrovna jako ty. Jejich specialitou jsou vraždy, mučení a frajeřinky. Jsou snad fialoví? Chceš mi snad tvrdit, že vraždění vynalezli černoši? Chceš si dál dělat z huby kanál, Kenzie?“


  Hlasy duněly stísněnou místností a zdi je vracely ozvěnou. Chtěl jsem mluvit tiše a klidně, ale hlas mě odmítal poslechnout. Sám sobě jsem zněl nepřátelsky, výsměšně a nesmlouvavě. „Richie, žilo bylo děcko, který srazilo auto, protože ho pár vymaštěnejch nácků honilo po silnici na Howard –“


  „Neopovažuj se zmiňovat Howard Beach.“


  „– a byla z toho národní tragédie. Tragédie to byla, ale když bílýho kluka ve Fenway černý klackové ubodali, nikdo ani necekl. Osmnáct bodnejch ran, Richie. V tomhle případě se nikdo neoháněl rasismem. O den pozdějc ten případ zmizel z titulních stránek a posuzovalo se to jako obyčejná vražda. Žádnej rasovej motiv. Takže mi pověz, Richie, jak to kurva je.“


  Upřeně na mě zíral. Napřaženou ruku po chvíli stáhl a masíroval si krk, potom ji nechal klesnout na stůl, jako by nevěděl, co s ní dál. Několikrát se nadechl a otevřel pusu, ale pokaždý se zarazil. Nakonec přece jen zvuk vydal. Tiše syčel. „Ty tři černý kluci, co zabili bělocha, to podle tebe nedostanou sežrat?“


  Dostal mě.


  „Tak co? Jen to dopověz.“


  „Samozřejmě že jo. Pokud nebudou mít dobrýho advokáta, dostanou –“


  „Ne. Právníky a formality do toho netahej. Jestli bude soud, budou je vůbec soudit? Kolik jim napaří? Mezi dvaceti lety a doživotím a možná dopadnou ještě hůř.“


  „Jo, to asi jo.“


  „A když běloši zabijou černocha a řekněme, že to nebude posuzovaný jako rasově motivovaná vražda nebo národní tragédie, kolik dostanou, he?“


  Přikývl jsem.


  „Mluv.“


  „Měli by velkou šanci vyváznout s podmínkou.“


  „Přesně,“ zafuněl a klesl zpátky do židle.


  „Richie,“ nedal jsem se, „tak složitý úvahy jsou nad možnosti pouličních grázlů a ty to dobře víš. Joe z Jižňáku zažil, jak se ze smrti černocha stala rasová vražda, i to, jak stejnou vraždu bělocha posoudili jako zabití. Říkává: »Ani jedno nebylo fér. Vobojí je pokrytectví. Dvojí standard.« Doslechl se o Tawanu Brawleym, co přišel o práci kvůli pozitivní diskriminaci, což ho nakrklo.“ Upřeně jsem se na něj zadíval. „A můžeš mu to mít za zlý?“


  Prohrábl si rukou vlasy a povzdechl si. „Svinskej svět, Patricku. Nevím.“ Narovnal se. „Fajn, nemůžu. Nemůžu mu to mít za zlý. Ale copak to jde jinak?“


  Nalil jsem si dalšího panáka. „Louisi Farrakhanovi taky ne.“


  „Ani Davidu Dukeovi,“ odpálkoval mě. „Jenomže jak jinak? Měli bysme zrušit pozitivní diskriminaci, kvóty pro barevný, podporu menšinám a zapomenout, že existuje rasismus?“


  Kývnutím jsem ho upozornil na láhev. Přistrčil mi skleničku. „Ne,“ odpověděl jsem, zatímco jsem mu doléval, „jenže…,“ opřel jsem se, „nevím, sakra.“


  Usmál se napůl úst a znova se rozvalil v židli s pohledem upřeným z okna. Peter Gabriel dohrál a z ulice doléhalo občasné zahučení projíždějícího auta. Skrz žaluzii dovnitř proudil o poznání chladnější vzduch. Cítil jsem, jak napětí polevuje. Rozpouštělo se.


  „Víš, co je americkej způsob života?“ ozval se znovu Richie s pohledem stále upřeným z okna a skleničkou napůl cesty k ústům, loket vystrčený do strany.


  Cítil jsem, jak se zlost nahromaděná v místnosti začíná pomalu rozpouštět ve skotské, která mi stoupala do hlavy. „Ne, Richie. Pověz mi to.“


  „Najít někoho, na koho se dá shodit vina,“ opáčil a kopl do sebe pití. „Je to tak. Děláš na stavbě a pustíš si kladivo na nohu. Zažaluješ firmu, co tě najala. Pochroumanej nárt za deset táců. Jseš bílej a nemůžeš najít práci. Může za to pozitivní diskriminace. Jseš černoch bez práce. Můžou za to běloši. Nebo Korejci. Nebo třeba Japončíci. Prostě někdo jinej. Tahle země je plná zmatenejch, nešťastnejch a nakrknutejch lidí, ale nikdo z nich se nedokáže postavit ke svýmu problému čelem a upřímně si přiznat, proč je to tak, jak to je. Všichni blábolí o lepších časech – než se rozmohl AIDS, crack, gangy, masmédia, satelity, letadla a globální oteplování. Mluví se o tom tak, jako by se minulost dala vrátit zpátky. Nedokážou přijít na to, proč jsou tak vytočený, a tak hledají někoho, kdo za to může. Negři. Židi, běloši, Číňani, Arabáši, Rusáci, zastánci potratů, konzervativci – a kdo ti zbyde?“


  Mlčel jsem. Proti pravdě lze těžko něco namítat.


  Spustil nohy na podlahu a vstal. Začal rázovat po kanceláři. Měl trochu nejistý krok, jako kdyby při každým dalším očekával odpor. „Běloch dává vinu takovejm, jako jsem já, protože podle něj jsem tam, kde jsem, jen díky kvótám pro barevný. Půlka z těch, co nadávaj, neumí ani pořádně číst, ale i tak jsou přesvědčený, že jsem jim ukradl práci. Šmejdi poslanci vysedávaj v koženejch křeslech s výhledem na Charles a dělaj všechno pro to, aby jejich bílí voliči nepochybovali, že důvodem jejich hněvu jsem já, protože kradu jídlo jejich dětem. Černoši tvrdí, že už nejsem jejich černej bratr, protože bydlím v bělošský ulici a v bílý čtvrti. Podle nich jsem se vetřel mezi střední třídu. Vetřel jako had. Jen proto, že jsem černej, bych měl žít v zaplivaný díře na Humboldt Avenue a mít za sousedy takoví, co sociální dávky utratí za crack. Vetřel,“ zopakoval. „Kurva, heteráči nenáviděj homouše a homouši jsou připravený »vrátit úder«, ať už si pod tím představujou cokoli. Lesby nenávidí chlapy, chlapi nenávidí ženský, černoši nenávidí bělochy, běloši nenávidí černochy…, zkrátka každej hledá někoho, co za všechno může. Chci říct, proč by se zatěžovali sebezpytováním, když s jistotou vědí, že tam venku je spousta horších, než jsou oni.“ Podíval se na mě. „Chápeš, co tím chci říct, nebo už jsou to jen opilecký kecy?“


  Pokrčil jsem rameny. „Všichni potřebujou někoho z nějakýho důvodu nenávidět.“


  „Všichni jsou blbí.“


  Přikývl jsem. „Všichni jsou nasraný.“


  Znova se posadil. „Kurva fix.“


  „A závěr, Richie?“


  Pozvedl sklenici. „Den se nachýlil a my se litujeme nad skotskou.“


  V kanceláři zavládlo ticho. Mlčky jsme si oba nalili dalšího panáka a vypili ho o něco pomaleji než ty předchozí. Po pěti minutách se ozval Richie: „Jak se cejtíš po tom, co se dneska stalo? Seš OK?“


  Všichni se mě ptají na to samý. „Jo, jsem.“


  „Fakt?“


  „Fakt,“ potvrdil jsem mu, „aspoň myslím.“ Díval jsem se na něj a z neznámého důvodu si přál, aby se s ní setkal. „Jenna byla slušná ženská. Hodnej člověk. Chtěla jen, aby s ní jednou v životě všichni nezacházeli jako s kusem hadru.“


  Díval se na mě a natáhl ruku se sklenicí. „Hodláš se postarat, aby za to zaplatili, že jo, Patricku?“


  Ëukl jsem si s ním a přikývl jsem. „Měrou vrchovatou,“ opáčil jsem a vzápětí omluvně zvedl ruku. „Bez ohledu na barvu kůže.“


  


  


  


  


  


  Patnáctá kapitola

  



  


  


  


  Richie se odporoučel krátce po půlnoci. Odnesl jsem si nedopitou láhev přes ulici k sobě domů. Blikající červené světýlko na záznamníku jsem se rozhodl ignorovat a pustil jsem si televizi. Klesl jsem do koženýho ušáku a pil rovnou z láhve. Díval jsem se na Lettermanovu Noční show a snažil se zapudit obraz Jenniných smrtelných křečí, které jsem měl před očima, kdykoli mi klesla víčka. Obvykle se tvrdým alkoholem neopíjím do němoty, ale tentokrát jsem hodlal utopit stres v Glenlivetu. Chtěl jsem omdlít a propadnout se do černé díry.


  Richie říkal, že mu jméno Socia zní povědomě, ale nemohl si vzpomenout, kam ho zařadit. Snažil jsem se srovnat si v hlavě, co vlastně vím. Curtis Moore patří k Havranům. Zabil Jennu, s největší pravděpodobností kvůli nebo z příkazu někoho jinýho. Ten někdo je nejspíš Socia. Socia je nebo byl Jennin manžel. Socia udržoval tak dobrý vztahy se senátorem Brianem Paulsonem, že se spolu dokonce nechali vyfotit. Paulson při našem prvním setkání tloukl rukou do stolu. „Tohle není žádná legrace, Kenzie. Jasné?“ tak to říkal. Jasný. Jenna je mrtvá. A po mně jde víc jak stovka grázlů, co se nebojí smrti. To taky není žádná legrace. Zítra mě čekal oběd s Mulkernem a ostatníma. Opil jsem se. Letterman mě začal nudit, což mohlo být i mým stávajícím rozpoložením. Jenna byla mrtvá a Curtis Moore přišel o nohu. Opil jsem se. V přítmí za zářící obrazovkou se zjevil přízrak v hasičské uniformě. Měl jsem čím dál větší potíže na televizi zaostřit. Obraz plul prostorem. Láhev byla prázdná.


  Hrdina švihl sekerou a zasekl mi ji do čela. Trhnutím jsem se v křesle narovnal. V televizi dávali zrnění. Rozespale jsem zamžoural na hodinky. Ukazovaly 4.15. Pod hrudní kostí mi žhnul požár. Sekera obnažila všechna nervová zakončení a závity v mé hlavě. Vyškrabal jsem se na nohy a dopotácel se do koupelny právě včas, abych vyzvrátil Glenlivet do mísy. Spláchl jsem a lehl si na chladivé dlaždičky. Místnost páchla skotskou, strachem a smrtí. Už podruhé během tří nocí jsem zvracel. Abych si tak vypěstoval bulimii.


  Podařilo se mi vstát a potom jsem si půl hodiny nebo možná celou čistil zuby. Vlezl jsem si do sprchy a roztočil kohoutky. Vzápětí jsem vycouval, abych se svlékl. Než jsem skončil s očistou, už skoro svítalo. Polkl jsem tři tylenoly a padl do postele s nadějí, že v záchodě snad skončilo i všechno to, co mi bránilo usnout.


  Následující tři hodiny jsem klimbal a naštěstí za mnou nikdo nepřišel. Ani Jenna, ani Hrdina, ani noha Curtise Moorea.


  Někdy mám klid i já.


  


   



  * * *


   



  


  „Nesnáším to,“ prskala Angie. „Víš…, že to… nesnáším.“


  „Taky vypadáš použitá,“ nedal jsem se.


  Probodla mě pohledem a dál se věnovala úpornému zápolení s lemem sukně na zadním sedadle taxíku.


  Angie nosí sukně zhruba stejně často jako vaří, ovšem výsledek mě na rozdíl od kulinářských experimentů ještě nikdy nezklamal. A vzhledem k tomu, jak se pokaždé natřásala, nejspíš v sukních netrpí tak, jak předstírá. Výběru oblečení věnovala snad až příliš mnoho energie, aby výsledný dojem vyvolával přidušená „Ách“. Temně červená přiléhavá hedvábná blůzka a černá plisovaná sukně. Dlouhé vlasy si sčesala z čela a přichytila sponkou za levým uchem. Na pravé straně jí volně splývaly a padaly přes ucho. Když se na mě podívala zpoza dlouhých řas, bolelo to. Sukně byla hodně krátká, a tak si ji pořád popotahovala a vrtěla se u toho.


  Připadala mi k nakousnutí.


  Vzal jsem si šedý dvouřadý oblek se vzorem rybí kosti a košili s decentním černým vzorkem. Sako mi táhlo přes boky víc, než je mezi světáky přípustné. Ovšem všeobecně se ví, že módní návrháři jsou na chlapy, takže ho stačilo rozepnout a bylo po problému.


  „Sluší ti to.“


  „Vím, že mi to sluší,“ zamračila se. „Kéž by se mi dostal pod ruku ten, co navrhoval tuhle sukni. Určitě to byl chlap. S chutí bych ho do ní navlíkla, aby si taky něco užil.“


  Vystoupili jsme na rohu naproti kostelu Svatý Trojice.


  Portýr nám otevřel s úslužným: „Vítejte v hotelu Copley Plaza.“ Vešli jsme. Copley něčím připomíná Ritz. Oba hotely tu stály ještě dřív, než jsem se narodil, a budou tu ještě dlouho po mým odchodu z tohoto světa. Možná že zaměstnanci Copley nevypadají tak drze jako ti z Ritzu jen proto, že mají méně příležitostí být drzí. Copley se zuby nehty snaží zbavit se pachutě nejopomíjenějšího hotelu ve městě. Příští několikamilionová rekonstrukce bude muset být hodně důkladná, aby ho zbavila temných chodeb a morbidní atmosféry, s nimiž si ho většina lidí spojuje. Zatím začali s barem a odvedli slušnou práci. Namísto George Reevese a Bogeye jako v Ritzu bych tady spíš čekal Burta Lancastera coby J. J. Hunseckera, jak poskytuje audience při večeři s Tonym Curtisem na povel. Zmínil jsem se o tom Angie.


  „Burt Lancaster jako kdo?“


  „Sladká vůně úspěchu.“


  „Cože?“


  „Neznabohu.“


  Jim Vurnan tentokrát nevstal, aby mě přivítal. On a Sterling Mulkern seděli v dubovým přítmí. Před pohledem na trivialitu každodenního života je chránily tmavě hnědý žaluzie. Škvírama mezi nima vykukovaly kousky hotelu Westin, ovšem kdyby člověk nevěděl, že tam je, nepoznal by ho. Podle mě to tak bylo jen dobře, protože v tomhle městě je ošklivější hotel než Westin jen Lafayettův a šerednější než ten ještě nepostavili. Zaznamenali náš příchod, až když jsme stáli skoro u nich. Jim začal vstávat, ale zarazil jsem ho gestem ruky, a tak se jen posunul, aby mi udělal místo. Kéž by byli psi a manželky stejně podlézaví jako poslanci!


  „Jime, Angie znáš. Senátore Mulkerne, má partnerka Angela Gennarová.“


  Angie napřáhla pravičku. „Ráda vás poznávám, senátore.“


  Mulkern uchopil její ruku, políbil ji na klouby a sklouzl ke straně, Angie přitom táhnul s sebou. „Potěšení je zcela na mé straně, paní Gennarová.“ Slizák jeden. Angie se posadila vedle něj a on pustil její ruku. Zadíval se na mě a povytáhl obočí. „Tak partnerka?“ uculil se.


  Významně se křenil i Jim.


  Usoudil jsem, že odpovídající reakcí je povýšený úsměv. Klesl jsem vedle Jima. „Kde je senátor Paulson?“


  Mulkern cenil zuby na Angie. „Nedokázali jsme ho odtrhnout od pracovního stolu, je mi líto.“


  „V sobotu?“


  Mulkern se napil. „Povězte mi,“ obrátil se na Angie, „kde vás Pat celou dobu schovával?“


  Angie mu věnovala zářivý úsměv. „V šuplíku.“


  „Opravdu?“ podivil se a znovu si lokl. „Líbí se mi, Pate, vážně se mi líbí.“


  „Většinou se líbí všem, senátore.“


  Přišel číšník, přijal naše objednávky a neslyšně se vytratil po vysokém koberci. Mulkern tvrdil, že půjde o oběd, ale na stole jsem viděl jen skleničky. Možná už přišli na způsob, jak zkapalnit menu.


  Jim se dotkl mého ramene. „Včera jsi měl náročný den.“


  Sterling Mulkern zamával Bétéčkem. „Je z tebe hrdina, jako byl tvůj táta, hochu.“ Poklepal na noviny. „Viděls to?“


  „Čtu jen komiksy.“


  „Aha… skvělá práce. Báječný noviny. Při práci nedocenitelný.“


  „Ne pro Jennu Angelineovou.“


  Mulkern pokrčil rameny: „Kdo s čím zachází…“


  „Byla uklízečka,“ upozornil jsem ho. „V jejím případě byl zbrani nejblíž nožík na dopisy, senátore.“


  Další pokrčení ramen, z něhož jsem pochopil, že názor nezměnil. Lidé jako Mulkern vidí jen to, co vidět chtějí. Překrucují fakta a realitu nechávají nám ostatním.


  „Patrick a já bychom rádi věděli,“ vložila se do hovoru Angie, „jestli smrtí Jenny naše práce pro vás končí.“


  „To sotva, zlatíčko,“ opáčil. „Sotva, sotva. Najal jsem Pata a vás, abyste našli jisté dokumenty. Dokud nebudou přede mnou ležet na stole, pořád děláte pro mě.“


  „Patrick a já děláme pro sebe,“ usmála se na něj.


  Jim po mně šlehl pohledem a potom se dál věnoval svému pití. Mulkernův obličej na okamžik ztuhl a potom pobaveně povytáhl obočí. „Dobrá, tak proč jsem tedy podepsal šek pro vaši kancelář?“


  Angie nerada prohrává a nic si nenechá líbit. „Servisní poplatek za profesionální expertizu, senátore.“ Rozhlédla se a všimla si číšníka. „Á, pití. Děkuji.“


  Nejradši bych ji políbil.


  „Vidíš to taky tak, Pate?“


  „Navlas stejně,“ odpověděl jsem a napil se piva.


  „Pate,“ pokračoval Mulkern, pohodlně opřený v křesílku, „když jste spolu, tak ona mluví za oba? A je na ní i všechno ostatní?“


  „Ona nemá ráda, když se o ní v její přítomnosti mluví ve třetí osobě, senátore,“ ohradila se Angie.


  „Kolik jste toho už vypil, senátore?“ rýpl jsem si.


  „Prosím,“ zarazil mě Jim zdviženou rukou.


  Kdybychom seděli v saloonu v dobách dobývání Západu, začali by všichni vyklízet pole. Ozvalo by se skřípání padesáti židlí spěšně odsouvaných od stolů, jak by se dřevo třelo o dřevo. Jenomže jsme se nacházeli v nóbl baru v Bostonu v sobotu odpoledne a Mulkern nevypadal, že by se chystal tasit kolt. Navíc by mu v tom bránil pupek. V Bostonu mé doby se ovšem ani devítka nemohla měřit s podpisem na správném místě nebo s užblebtnutím v pravou chvíli do správného ucha.


  Mulkernovy černé oči mě pozorovaly zpod přivřených víček. Připomínalo mi to pohled hada, který objevil vetřelce v hnízdě. Díval se na mě stejně jako násilnický ožrala, co se chce porvat. „Patricku Kenzie,“ protáhl a naklonil se ke mně přes stůl. Kdybych škrtl, nejspíš by došlo k explozi, kolik vydechoval bourbonu. „Patricku Kenzie,“ zopakoval, „teď mě poslouchej. Syn jednoho z mých poskoků se mnou nikdy nebude mluvit tímto tónem. Tvůj otec, drahý chlapče, byl můj pes, co skákal, jak jsem pískal. A tobě v tomhle městě nezbývá, než dělat totéž, pokud chceš přežít, protože,“ naklonil se ještě víc a bolestivě mě chytil za zápěstí, „jestli se ke mně nebudeš chovat uctivě, chlapečku, tak skončíš hůř než protestant na svátek svatýho Patricka. Stačí jediný moje slovo a skončils. A pokud jde o tvou přítelkyni, čekaly by ji horší věci než jen pár facek od jejího tupce manžela.“


  Angie vypadala, že mu hned na místě ukousne hlavu. Volnou ruku jsem jí chlácholivě položil na koleno.


  Potom jsem si sáhl do náprsní kapsy pro xerokopii snímku z banky a podržel papír tak, aby na něj ani Vurnan ani Mulkern nedosáhli. Doufám, že můj úsměv působil tak zle, jak jsem chtěl. Celou tu dobu jsem se pohledem vpíjel do senátorových očí. Maličko jsem se odtáhl, abych nemusel dýchat jedovaté výpary, co vydechoval. „Senátore, nebudu se přít o to, jestli můj otec byl nebo nebyl jedním z vašich poskoků. Na živém či mrtvém mi houby záleží. Pro mě za mě klidně mohl chcát provazy. Nenáviděl jsem ho, takže zbytečně plýtváte chlastem nasyceným dechem, když se mi snažíte hrát na city. Angie je rodina. On ne. A vy taky ne.“ Trhl jsem rukou a osvobodil si zápěstí. Dřív, než stačil ucuknout, citelně jsem zmáčkl já jeho. „A senátore,“ pokračoval jsem, „jestli mi ještě někdy zkusíte vyhrožovat,“ xerokopie přistála před ním na stole, „udělám vám ze života peklo.“


  Nedal na sobě nijak znát, jestli si snímku vůbec všiml. Celou tu dobu mě hypnotizoval. Oči se mu ještě zúžily a připadaly mi jako koncentrovaná nenávist.


  Podíval jsem se na Angie a pustil Mulkernovu ruku. „Končím,“ oznámil jsem mu a vstal. Poplácal jsem Jima po rameni. „Rád jsem tě viděl, Jime.“


  „Nashle, Jime,“ zašveholila Angie.


  Kdybychom se dostali až ke dveřím, jsme do podzimu na mizině. Kdybychom se dostali ke dveřím, znamenalo by to, že nemají co skrývat. Musel bych se odstěhovat do Montany, Kansasu nebo Iowy nebo do jinýho Zapadákova, kde je taková nuda, že tam nikdo nechce dělat politiku. Kdybychom se dostali až ke dveřím, byli bychom v tomhle městě vyřízení.


  „Pate, chlapče.“


  Od dveří nás dělily dva tři metry. Opět jsem začal věřit v lidi.


  Angie mi stiskla ruku a oba jsme se otočili s výrazem, kterým jsme dávali všem kolem najevo, že máme na práci lepší věci.


  „Vraťte se, prosím, a sedněte si,“ přimlouval se Jim.


  Došli jsme ke stolu.


  Mulkern k nám napřáhl ruku. „Jsem takhle po ránu hrozně kousavej. Často se mi stává, že lidi můj humor nechápou.“


  Stiskl jsem mu ji. „I když ne vždycky jde o žert.“


  Podal ruku i Angie. „Paní Gennarová, přijměte prosím hlubokou omluvu od starého grobiána.“


  „Vše je zapomenuto, senátore.“


  „Prosím,“ vtíral se, „říkejte mi Sterlingu.“ Vřele se na ni usmál a poplácal ji po hřbetu ruky. Upřímnost z něj přímo odkapávala.


  Kdybych se nevyzvracel z podoby už v noci, nejspíš by všem u stolu hrozilo znečištění oděvu.


  Jim poklepal na xerokopii a zadíval se na mě.


  „Kdes to vzal?“


  „Od Jenny.“


  „Je to kopie,“ namítl.


  „Ano, je, Jime.“


  „A originál?“ zasáhl Mulkern.


  „Mám já.“


  „Pate,“ zasyčel, ale kvůli úsměvu se musel ovládat, „najal jsem si tě, abys pro mě získal dokumenty, ne fotokopie.“


  „Originál si nechám, dokud nebudu mít zbytek.“


  „Proč?“ ozval se Jim.


  Ukázal jsem na titulní stránku novin. „Nějak se to zamotává. A to nemám rád. Ty jo, Angie?“


  „Vůbec ne,“ potvrdila.


  Klouzal jsem pohledem z Vurnana na Mulkerna. „Zašmodrchaný případy nemáme rádi. Originál je naše pojistka, dokud nebude jasno, co a jak.“


  „Můžu ti nějak pomoct, Pate?“


  „Jasně. Povězte mi o Paulsonovi a Sociovi.“


  „Hloupá indiskrétnost z Brianovy strany,“ mlžil Mulkern.


  „Jak moc hloupá?“ chtěla vědět Angie.


  „U normálního chlapa nijak zvlášť, ale pro veřejně činnýho neuvěřitelně hloupá.“ Dal pokyn Jimovi.


  Vurnan složil ruce na stole. „Senátor Paulson strávil… noc v hříšných radovánkách s jednou z nevěstek pana Socii. Stalo se to před šesti lety. Za daných okolností to samozřejmě nelze brát na lehkou váhu, ovšem tehdy nešlo o nic víc než o rozjařený večírek s vínem a ženami.“


  „Jenomže žádná z nich nebyla paní Paulsonová,“ přisadila si Angie.


  Mulkern zavrtěl hlavou. „To není podstatné. Je manželkou vysoce postaveného politika a chápe, co se od ní ve vyhrocených okamžicích očekává. Problémy by mohly nastat pouze v případě, že by se snímky ohledně této záležitosti dostaly na veřejnost. Brian je v danou chvíli jedním z důrazných mlčenlivých hlasů v pozadí ohledně prosazení zákona o pouličním terorismu. Jakákoli spojitost s lidmi… typu pana Socii by mohla být zničující.“


  Chtěl jsem se zeptat, co si mám představit pod „důrazným mlčenlivým hlasem“, ale usoudil jsem, že by to mohlo vrhnout špatné světlo na mou politickou gramotnost, a tak jsem si to rozmyslel. „Jak se Socia jmenuje?“


  „Marion,“ vyhrkl Jim a Mulkern po něm šlehl pohledem.


  „Tak Marion,“ zopakoval jsem po něm. „A jak se do toho zapletla Jenna? Jak se dostala k těm snímkům?“


  Jim tentokrát pohledem požádal Mulkerna o svolení odpovědět. Poslanecká telepatie. „Nejpravděpodobnější naše vysvětlení zní, že Socia poslal ty fotky Brianovi, aby ho vydíral. Senátor se ten večer notně opil, což zajisté chápete. Usnul za stolem, na kterém ty fotky zůstaly ležet. Jenna přišla uklízet. Usoudili jsme –“


  „Mometíček,“ zarazila ho Angie. „Naznačujete, že Jenna byla amorálností snímků Paulsona s tím pasákem natolik zhnusená, že je vzala? I když věděla, že za to zaplatí životem?“ Přišlo mi, že tomu nevěří tak skálopevně jako já.


  Jim pokrčil rameny.


  „U těhle lidí člověk nikdy neví,“ prohodil Mulkern.


  „Proč by ji ale Socia zabíjel? Vždyť přece neměl co ztratit, kdyby se ty fotky dostaly na veřejnost.“


  Věděl jsem, co Mulkern odpoví, ještě dřív, než otevřel ústa. V duchu jsem se ptal sám sebe, proč kladu zbytečné otázky.


  „U těhle lidí člověk nikdy neví.“
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  Zbytek dne už připomínal procházku růžovým sadem.


  Vrátili jsme se do kanclu, flirtoval jsem s Angie, ona mě poslala ho háje, telefon nezazvonil a nikdo nás ve zvonici nenavštívil. Objednali jsme si pizzu a pár piv. Pořád jsem musel myslet na to, jak jí to slušelo, když v taxíku zápolila s lemem sukně. Několikrát po mně šlehla pohledem, jako kdyby poznala, na co myslím, a nazvala mě prasákem. Jednou naprosto neoprávněně, protože jsem dumal nad tím, jak vyřešit mezistátní volání, ovšem většinou moje představy vůbec nebyly nevinné.


  Angie má takový zvyk. Polovinu času stráveného v kanceláři čučí z okna, kouše si dolní ret, nebo si ťuká koncem tužky o zuby, ponořená ve svém vlastním světě. Ten den se chovala, jako kdyby za oknem běžel napínavý trhák, který vidí jen ona. Mnohé z jejích odpovědí na mé dedukce zněly: „Co-o?“ Začal jsem mít pocit, že my dva nejsme ani na jedné polokouli.


  Moje pistole pořád trčela na policejní stanici a já neměl ani za mák chuť vyrazit do města vyzbrojený jen optimismem, když po mně jdou Havrani. Potřeboval jsem sehnat nějakou panenskou, protože Komora má ohledně neregistrovaných ručních zbraní poměrně jasné regule. Angie bude taky jednu potřebovat pro případ, že bychom do něčeho spadli spolu. A tak jsem vytočil Bubbu Rogowského a objednal si dva nezjistitelné kousky. Prohlásil, že bez problémů a že je budu mít do pěti. Prostě hračka stejně jako objednat si pizzu.


  Potom jsem zavolal Devina Amronklina. Devina přidělili ke starostově nové Zvláštní jednotce pro potírání pouličních gangů. Moc nenarostl, ale síly a svalů má za dva, takže když se mu někdo snaží způsobit ublížení na těle, maximálně ho naštve. Má víc jizev, než je ukazatelů na dálnici, ale je to řízek, chlápek, kterýho má každej rád na svý straně, pokud zrovna nesrká koktejly na Beacon Hill.


  „Rád bych pokecal, ale mám fofr. Zejtra se uvidíme na pohřbu. Za Curtise Pajdu jsi stoupnul v ceně, ať už se ti ten sráč Ferry pokoušel nakecat cokoli.“


  Zavěsil jsem a cítil, jak se mi v prsou rozlévá teplo jako pálenka za zimní noci, než se do člověka zakousne mráz. S Bubbou a Devinem jsem si připadal bezpečnější než kondom v ubikaci eunuchů. Jenomže pak jsem si se zpožděním uvědomil, že když člověka někdo zabít chce, tak ho taky zabije a nepomůže mu nic, jen sud štěstí. Musel jsem doufat, že moji nepřátelé jsou pitomci nebo nedochůdčata s extrémně krátkou pamětí, pokud jde o pomstu, což byla má jediná naděje, že záhy neskončím pod drnem.


  „Co je, krásko?“


  „Co-o?“


  „Říkal jsem: »Co je, krásko?«“


  Tužka dál ťuk-ťuk-ťuk klepala do zubů. Zkřížila kotníky na parapetu a natočila se i se židlí mým směrem. „Nech si to.“


  „Nech si co?“


  „To se neříká, jasný?“


  „Co se neříká?“


  Otočila hlavu a podívala se mi do očí. „Krásko. Přestaň s tím. Teď ne.“


  „Ano, mami.“


  Prudce se otočila i s židlí, aby ke mně byla čelem a nohy spadly z parapetu. „A tohle si taky nech. »Ano, mami…«, jako kdybys byl neviňátko. Nejsi žádný neviňátko.“ Znovu se zadívala z okna a nastavila mi záda. „Víš, že jsi někdy pěknej zmetek, Patricku? Uvědomuješ si to?“


  Odložil jsem plechovku s pivem na roh stolu. „Čím jsem si to zasloužil?“


  „Prostě tak,“ odsekla mi. „Jasný? Není to sranda… Není… Den co den sem chodím z… domova a chci jen… jéžišmarjá. A ty s tím tvým »krásko«… a civíš na mě jak na svatej obrázek… a chci, abys toho nechal. Abys s tím přestal.“ Zlostně si přejela dlaněmi přes obličej a se zaúpěním si prohrábla vlasy.


  „Ange…“


  „Nech toho, Patricku. Stačilo!“ Kopnutím přibouchla zásuvku stolu. „Na jedný straně to tlustý prase Sterling Mulkern a Phil a do toho ty… Mám toho plný zuby. Nevím…“


  Přepadl mě pocit, že mi někdo nacpal do krku pudla, ale vymáčkl jsem ze sebe: „Co?“


  „Nic!“ Schovala obličej v dlaních. „Prostě už nic nevím.“


  Vstala, dost razantně na to, aby se sedák otočil kolem osy, a vyrazila ke dveřím. „Už mám plný zuby pitomejch otázek.“ A odkráčela.


  Klapot podpatků na schodech připomínal staccato střelby, která mířila k východu. Ucítil jsem palčivou bolest za očima, jako kdybych měl místo bulv ostré úlomky kamene, které se tlačí dovnitř.


  Klapání umlklo. Vykoukl jsem z okna. Neviděl jsem ji. Její podrápané béžové auto se matně lesklo v pouličním světle.


  Bral jsem potmě schody po třech, vybral ostrou zatáčku uprostřed a vyřítil se do temnoty kostela. Stála jen pár kroků ode mě a opírala se o zpovědnici. Mezi rty jí žhnul oharek cigarety a zrovna vracela zapalovač do kabelky, když jsem smykem bral poslední zákrut.


  Ztuhl jsem na místě a čekal.


  „Takže?“


  „Takže co?“


  „Náš rozhovor nejspíš zamrzl na mrtvým bodě.“


  „Angie, prosím, dopřej mi chvilku času. Pro mě je to blesk z čistýho nebe.“ Lapal jsem po dechu a ona se na mě dívala lesknoucíma se očima a tím pohledem mi říkala, že se něco stalo, že se něco změnilo a že bych měl sakra rychle přijít na to, co a jak.


  „Vím, že Mulkern, Phil i já jsme všiváci. Máš všude kolem sebe samý –“


  „Pitomý chlapy.“


  „Jo, pitomý chlapy. Ange, co stalo?“


  Pokrčila rameny a odklepla popel na mramorovou podlahu. „Nejspíš se za to budu smažit v pekle.“


  Čekal jsem.


  „Všechno je špatně, Patricku. Všechno. Když jsem si uvědomila, žes včera málem umřel, přinutilo mě to přemejšlet o spoustě dalších věcí. Řekla jsem si: Proboha, copak tohle je fakt můj život? S Philem? V Dorchesteru?“ mávla rukou, aby zdůraznila, kde jsme. „A tohle? Přijdu do práce, odpálkuju tě, ty si najdeš zábavu jinde, já se vrátím domů, jednou dvakrát do měsíce dostanu pár facek a potom se s tím šmejdem ještě týž večer… A nic víc? Tohle je můj život?“


  „Nikdo netvrdí, že to tak musí zůstat.“


  „No jasně, Patricku. Od zejtra nastupuju jako neurochirurg.“


  „Můžu –“


  „Nemůžeš.“ Odhodila nedopalek a zašlápla ho. „Pro tebe je to hra. »Jaká je asi v posteli?« říkáš si a jakmile to zjistíš, půjdeš o dům dál.“ Zavrtěla hlavou. „Je to můj život. A není to hra.“


  Přikývl jsem.


  Usmála se. Strašně smutně se usmála. V troše světla, které se dovnitř prodralo špinavým zelenkavým sklem, jsem si všiml, že se jí oči lesknou slzami. „Vzpomínáš, jaký to bejvalo?“


  Znovu jsem přikývl. Mluvila o tom, co bylo kdysi. Kdysi dávno, když nás nic nesvazovalo. Když byl svět maličko děsivý a trochu nám připadal jako blues. Předtím, než se smrskl na prostou realitu.


  „Kdo by to byl řek? Celkem k popukání, co?“


  „Ne.“


  


  


  


  


  


  Sedmnáctá kapitola

  



  


  


  


  Bubba ten večer ke mně do kanceláře nedorazil. Typický.


  Zastavil se u mě v bytě následující den ráno, právě když jsem se rozhodoval, co si na Jennin pohřeb vezmu na sebe. Usadil se na posteli a sledoval moje zápolení s kravatou.


  „Vypadáš jako buzna.“


  „To jsem to tak dobře tajil?“ zapitvořil jsem se a poslal mu vzdušný polibek.


  Bubba sundal nohu z postele. „Sou věci, vo kterejch se nežertuje, Kenzie.“


  Byl jsem v pokušení si ho ještě chvíli dobírat a vytáčet ho, ale rozčílit Bubbu je nejlepší způsob, jak zjistit, jestli člověk umí lítat a jak rychle, a tak jsem se radši věnoval kravatě.


  Bubba je v dnešní době naprostý anachronismus – nenávidí všechno a všechny s výjimkou Angie a mě, ovšem na rozdíl od většiny stejných typů neztrácí čas tím, že by o svém světonázoru přemýšlel. Nepíše dopisy šéfredaktorům ani rozezlené listy adresované prezidentovi, neorganizuje ani protestní spolky, ani protestní pochody. Svou nenávist ke světu považuje za přirozenou a neoddělitelnou součást vesmíru, v němž žije, stejně jako dýchání nebo panáka whisky. Z Bubby sálá sebejistota karburátoru a ostatních si všímá zhruba stejně jako zmíněná součástka, tedy pokud se mu nepřipletou do cesty. Bubba představuje sto devadesát centimetrů a sto dvacet kilo syrovýho hněvu a adrenalinu. Navíc je ochoten zastřelit kohokoli, kdo se na mě jen ošklivě podívá.


  Raději se nad jeho oddaným přátelstvím příliš nezamýšlím, což vůbec nevadí, protože to nedělá ani Bubba. A pokud jde o Angie, kdysi přísahal, že Philovi useká všechny končetiny jednu po druhé a narve mu je zpátky do těla obráceným koncem, ale naštěstí jsme mu to rozmluvili. Slíbil jsem mu (a museli jsme to odpřísáhnout při Bohu), že se o Phila jednoho krásnýho dne postarám a neopomenu mu dát vědět, jak skončil. Moc litoval, že se nechal ukecat. Nazval mě sráčem, sralbotkou, pochcánkem a všemi ostatními mnohem hrubšími výrazy, které vás napadnou, ale přinejmenším jsme neměli na krku zločinné spiknutí za účelem vraždy.


  Bubba vidí všechno jednoduše – když tě něco štve, zbav se toho. Jakýmikoli prostředky.


  Zalovil v kapse černýho baloňáku a hodil na postel dvě pistole. „Omlouvám se za zpoždění.“


  „Nic se nestalo.“


  „Mám pár raket, co by se ti mohly hodit.“


  Soustředil jsem se na uzel a přiměl se pravidelně dýchat. „Raket?“


  „Jo, raket,“ potvrdil mi. „Pár včeliček by ty hajzly vykázalo do patřičnejch mezí.“


  Velice pomalu a s důrazem na každém slově jsem se zeptal: „Bubbo, a nevyhodily by náhodou do povětří půlku bloku?“


  Zhruba na vteřinu se zamyslel. „Vo co ti de?“ Složil ruce za hlavou a svalil se na postel. „Tak chceš nebo nechceš?!“


  „Možná pozdějc.“


  Přikývl. „Fajn.“ Znova zašátral v kapse. Napůl jsem čekal, že vytáhne protitankovou střelu nebo aspoň svazek šavlí. Ovšem na peřině přistály čtyři granáty. „Kdyby náhodou,“ okomentoval je.


  „Dík,“ opáčil jsem, jako kdyby granáty v posteli byly tou nejsamozřejmější věcí pod sluncem, „nejspíš se budou hodit.“


  „Jsou v ceně,“ zahlásil a vstal. „Pistole mi zaplatíš?“


  Pozoroval jsem ho v zrcadle. Přikývl jsem. „Můžu ti zaplatit ještě dneska odpoledne, pokud potřebuješ prachy.“


  „Nojo, dyť tě znám,“ usmál se. Bubbův úsměv je nechvalně proslulý, protože u slabších jedinců vyvolává několikaměsíční nespavost. „Můžeš mi kdykoli zavolat, kdybys něco potřeboval.“ Zastavil se ve dveřích ložnice a otočil se: „Co někdy brzy pivko?“


  „Na beton,“ ujistil jsem ho.


  „Bezva,“ rozloučil se a zmizel.


  Zaplavil mě stejný pocit jako vždycky, když Bubba odešel – pocit údivu nad tím, že nedošlo k výbuchu.


  Dobojoval jsem s kravatou a přešel k posteli. Mezi granáty ležely dvě pistole – osmatřicítka Smith & Wesson a devítka browning. Oblékl jsem si sako a zastrčil browning do holstru. Osmatřicítka putovala do kapsy. Prohlížel jsem se v zrcadle. Otok splaskl, ret se skoro zahojil, monokl zežloutl a strupy se vyloupaly. Zbyla po nich růžová nová kůže. Sice jsem pořád nevypadal na muže z dívčích snů, ale už jsem taky neaspiroval na titul obludy roku. Mohl jsem se objevit mezi lidma bez obav, že si na mě budou ukazovat prstem a za zády se mi smát. A když za zády uslyším nějaký hihňání, budu střílet.


  Pohled mi padl na granáty. Nenapadalo mě, co s nima. Měl jsem podivný pocit, že když je tam nechám a odejdu, skutálí se z peřiny a vyhodí celý barák do vzduchu. Opatrně jsem je posbíral a strčil je do ledničky. Pokud se někdo vloupe dovnitř, aby mi ukradl pivo, pochopí, že narušování soukromí neberu na lehkou váhu.


  


   



  * * *


   



  


  Když jsem zastavoval u chodníku, Angie už seděla na schodech. Měla na sobě bílou blůzku a černý těsný kalhoty. Vypadala jako dívka snů, ale neřekl jsem jí to.


  Nasedla a chvíli jsme jeli mlčky. Schválně jsem strčil do přehrávače Screaming Jay, ale ani si toho nevšimla. Angie miluje Screaming Jay zhruba stejně, jako když jí někdo řekne „Kočičko“. Kouřila a zírala na všechno kolem, jako kdyby se do Dorchesteru právě nastěhovala.


  Kazeta dohrála, když jsme vjeli na Mattapan. „Screaming Jay je skvělej. Mohl bych ho poslouchat pořád dokola.“


  Okusovala si záděru.


  Vyndal jsem Screaming Jay a nahradil ho U2. Tahle skupina Angie obvykle vystřelí ze sedadla, ale tentokrát seděla jako přibitá, jako kdybych jí pustil Steva s Ediem. Dostal jsem podezření, že si ranní kávu vylepšila pořádnou dávkou lithia.


  Dublinští hoši hráli Sunday, Bloody Sunday, když jsme se dostali na parkoviště v Jamaica Plain. „Musím si pár věcí srovnat v hlavě,“ ozvala se znenadání. „Dej mi čas.“


  „Když nechceš nic jinýho.“


  Otočila se ke mně a zastrčila si rozevláté vlasy za ucho. „Jen tě prosím, aby sis chvíli nechal od cesty »krásky«, pozvání do sprchy a podobně.“


  „Zvyk je železná košile.“


  „Neděláme spolu ze zvyku.“


  Přikývl jsem. „Touché. Chceš si dát chvíli pohov?“


  „Ani nápad,“ ujistila mě a zahákla si levé chodidlo pod pravé koleno. „Svou práci mám ráda. Potřebuju si jen srovnat pár věcí a potřebuju tvou pomoc, Patricku, ne tvoje flirtování.“


  Napřáhl jsem k ní pravici: „Máš ji mít,“ zadeklamoval jsem teatrálně a málem dodal „krásko“, ale naštěstí jsem se včas zarazil. Máma ze mě možná vychovala cvoka, ale ne sebevraha.


  Stiskla ji. „Viděl ses s Bubbou?“


  „Joo. Přinesl ti dáreček.“ Zalovil jsem v kapse a podal jí osmatřicítku.


  Potěžkala ji. „Někdy je strašně sentimentální.“


  „Taky mi nabízel pár raket pro případ, že bychom někde chtěli svrhnout režim.“


  „V Kostarice jsou údajně překrásný pláže.“


  „Kostarika? Budiž. Umíš španělsky?“


  „Myslela jsem, že ty jo.“


  „Předstíral jsem, že umím,“ přiznal jsem se. „Dvakrát. Předstírat a umět není totéž.“


  „Ale latinsky umíš.“


  „Fajn, svrhneme starověkej Řím.“


  Po levici se objevil hřbitov a Angie uklouzlo: „Jéžíši.“


  Uviděl jsem to, když jsem odbočoval z hlavní. Čekali jsme typický pohřeb uklízečky – jen o jednu frčku honosnější než funus bezdomovce –, ale tady se auta mačkala jedno na druhý. Pár otřískaných pleček, černej bavorák, stříbrnej meďour, jedno masserati, RX sedmičky, policejní džípy a ostraha pozorně sledující hřbitov.


  „Jseš si jistej, že je to tady?“ rýpla si Angie.


  Pokrčil jsem rameny a zaparkoval u trávníku. Vystoupili jsme z porsche a s četnými zastávkami, které si vynutily Angieiny podpatky zabodnuté do hlíny, přešli přes trávu na pevnou zem.


  Knězův baryton právě vyzýval Pána, aby v království nebeském přivítal svou dceru Jennu Angelineovou s otcovskou láskou. Hlavu měl skloněnou a upřeně se díval na rakev na mosazných marách nad zející černou dírou. Byl ovšem jediný. Všichni ostatní měli napilno s očumováním přítomných.


  Skupinu na jižní straně vedl Marion Socia. Ve skutečnosti byl vyšší, než mi připadal na fotce, a měl kratší sestřih. Kraťoučký kudrliny těsně přiléhaly k příliš velký hlavě. Zhubl. Adrenalin strávil tkáň. Tenký ruce svěšený podél boků nezůstaly ani na okamžik v klidu, jako by beze zbraně nenacházely pokoje. Přišel v jednoduchým černým obleku s bílou košilí a černou kravatou. Ovšem látka musela stát balík. Tipl bych si hedvábí. Maníci za ním měli stejnou uniformu – obleky se lišily jen co do kvality materiálu, která se zhoršovala se vzdáleností od Socii a hrobu. Přišly jich minimálně čtyři desítky. Celá skupina vytvářela sevřenou a ukázněnou formaci za svým vůdcem. Vyzařovala z nich oddanost obránců Thermopyl. S výjimkou Socii nikomu z nich nebylo o moc víc než sedmnáct a někteří vypadali, že ještě nepoužili holení. Všichni jako jeden zírali stejným směrem jako Socia bez jakýhokoli náznaku citu, pohybu nebo známky rozptýlení.


  Objekt jejich zájmu stál naproti nim přes vykopaný hrob. Černoch byl vyšší než Socia, mnohem robustnější a s pevnými svaly, jaký mají chlapi jen do pětadvaceti. Zpod černýho baloňáku vykukovala temně modrá košile zapnutá až ke krku. Bez kravaty. Uhlově černý vlněný kalhoty měly decentní vzorek v podobě světlounce modrých teček. V levým uchu se mu třpytila jediná zlatá náušnice. Vlasy měl vystříhaný do krabičky, skráně obrané velice nakrátko a se symetrickými pruhy. Cosi měl vystříhaného i v krátkých vlasech vzadu na hlavě. Z místa, kde jsem stál, jsem si tím nemohl být jistý, ale připadalo mi to jako obrys Afriky. V ruce svíral černý deštník směřující špičkou k zemi, i když nebe bylo čistý jako právě vyfouknutý sklo. Za ním stálo další vojsko, zhruba třicetičlenné: mladíci, slušné, leč neformální oblečení, všichni bez kravaty.


  První běloch, kterýho jsme zaznamenali, byl Devin Amronklin. Stál dobrých patnáct metrů za druhou skupinou a diskutoval se třemi detektivy. Všichni čtyři nespouštěli oči z gangů a udržovali vizuální kontakt i s policajtama za branou.


  U nohou rakve jsem zaznamenal dvě starší ženy, dva muže v uniformě kongresový pohřební služby a Simone. Upřeně se na nás zadívala, jakmile jsme si jí všimli, a propalovala nás pohledem dobře minutu, než začala věnovat pozornost vzrostlým jilmům obklopujícím hřbitov. Nic nenasvědčovalo tomu, že by mě po skončení obřadu chtěla pozvat na šálek čaje a chlácholivý rozhovor.


  Angie mě vzala za ruku a zamířili jsme k Devinovi. Vzal nás na vědomí krátkým kývnutím, ale nevypadlo z něj ani slovo.


  Kněz dokončil pohřební řeč a naposledy svěsil hlavu. Jeho příkladu nikdo nenásledoval. Ticho, které se rozhostilo, sršelo nenávistí a byla z něj cítit zlověstná faleš. Hrdlička, šedá a tlustá, zamávala křídly a ulétla. V nádherným svěžím ránu zaskřípaly kladky a rakev začala klesat do černý jámy.


  Obě skupiny se daly do pohybu naráz a jako jeden muž. Připomínaly mladé štíhlé stromky při prvním náznaku blížící se bouře. Devinova ruka se zastavila tak půl centimetru od pistole a tři ostatní policajti udělali totéž. Zdálo se, že vzduch na hřbitově vcucla obrovská vývěva a nahradil jej elektrický proud. V ústech jsem měl pocit, jako kdybych žvýkal alobal. Kdesi v tmavý jámě skřípal mechanismus a rakev sestupovala hloub. Bylo to nejnapjatější ticho, jaký jsem v životě zažil. Kdyby někdo kýchl, nejspíš by zřízenci až do večera uklízeli rozstřílená těla z trávníku.


  A potom mladík v baloňáku o krok postoupil k hrobu. Socia se zhruba o milisekundu opozdil, a tak si to vynahradil dvěma kroky. Baloňák neponechal výzvu bez povšimnutí. K okrajům hrobu dorazili ve stejný okamžik a s hlavama vztyčenýma zůstali bez hnutí stát.


  „Klid. Všichni klid,“ zašeptal sotva slyšitelně Devin. Baloňák se svižně shýbl a z hromady květin u nohou si vybral bílou lilii. Socia udělal totéž. Propalovali se pohledem, když natáhli ruce nad otevřený hrob. Lilie se ani nezachvěly. Nikdo z nich nechtěl kytku pustit jako první. Šlo o zkoušku, jejíž smysl znali jen oni. Neviděl jsem, kdo otevřel dlaň jako první, ale najednou se obě květiny bezhlesně snášely do černý díry v zemi.


  Potom oba o dva kroky poodstoupili.


  Přišla řada na mužstvo. Následoval stejný rituál jako u vůdců. Když se k hrobu dostali nejníže postavení členové gangů, lilie padaly do jámy v rekordním čase, protože ti si jen stěží našli vteřinu, aby se jeden druhýmu podívali do očí a dali nepříteli najevo, že se ho nebojí. Policajti za mnou začali znovu dýchat.


  Socia se přesunul k nohám hrobu, ruce sepjaté, pohled upřený do prázdna. Baloňák zamířil k hlavě, v ruce svíral deštník a nespouštěl Sociu z očí.


  „Už si můžeme promluvit?“ zeptal jsem se Devina.


  Pokrčil rameny. „Jasan.“


  „O co tady sakra jde, Devine?“


  Devin se usmál. Byl na něj jen o trošičku příjemnější pohled než do černé jámy, do níž všichni házeli lilie, a vypadal také jen o maličko vřeleji. „Jde o to,“ protáhl, „že tohle je začátek největšího krveprolití, co kdy tohle město vidělo. Požár v Coconut Grove by proti tomu vypadal jako neškodná lumpárna.“


  Měl jsem pocit, jako kdyby mi na zádech přistála hrouda ledu o velikosti basketbalovýho míče a za uchem mi vyrazil studený pot. Otočil jsem hlavu a sklouzl pohledem přes hrob k Sociovi. Byl úplně klidný, díval se na mě, jako kdybych byl vzduch. „Nevypadá moc přátelsky,“ podotkl jsem.


  „Ustřelils nohu jeho oblíbenci. Řek bych, že zuří.“


  „Dost na to, aby mě zabil?“ Nešlo to vůbec snadno, ale dál jsem se díval do těch neústupných očí, který mi sdělovaly, že už jsem mrtvý.


  „Bezpochyby,“ ujistil mě Devin.


  Upřímnost nade vše. Díky, Devine.


  „A co mám dělat?“ naléhal jsem.


  „Radím, aby sis koupil letenku do Tangeru. Dostane tě i tam, ale aspoň se ještě někam podíváš.“ Zašoupal špičkou o chomáč ježatý trávy. „Povídá se, že si s tebou chce napřed promluvit. Nejspíš máš něco, co chce.“ Zvedl nohu a dlaní otřel trávu z boty. „Copak to je, Patricku?“


  Pokrčil jsem rameny. Nelítostné oči mě sledovaly dál. Už jsem viděl zamrzlé tůně, ve kterých se zrcadlilo víc soucitu. „Lidi uvěří kdejaký blbině.“


  „Tenhle ne. Neobešlo se to bez střílení. Slyšel jsem, že střílí hodně a rád. Vybírá si jistý citlivý místa a dává si na čas. Svejm obětem prostřelí hlavu zhruba půl hodiny potom, co o to samy začnou škemrat. Náš Socia je zkrátka filantrop.“ Protáhl si spojený ruce, zapraskaly klouby. „Takže jak přišel na to, že máš něco, co by měl mít on, Patricku?“


  Angie mi stiskla dlaň a provlékla ruku pod mou. Sálalo z ní teplo a strach. „Kdo je ten s deštníkem?“


  „Myslel jsem, že detektivové jste vy dva,“ rýpl si Devin.


  Baloňák natočil hlavu, aby zjistil, na co se Socia dívá. Vzápětí se do mě vpily i jeho oči. Připadal jsem si jako makrela v nádrži se žraloky.


  „Ne, ne, Devine. Teprve se zaučujeme. Řekni, kdo je ten chlápek s parapletem?“


  Devin znovu zakřupal klouby a unaveně si povzdechl jako chlap, co se válí v houpací síti se studeným pivem v ruce. „Jennin syn.“


  „Jennin syn,“ zopakoval jsem po něm.


  „Huhlám, nebo co? Jennin syn. Vede Anděly.“


  Angel Avenue prochází srdcem černýho Dorchestru. Patří mezi místa, kde člověk, co má všech pět po hromadě, nezastaví ani na červenou. A to ani v pravé poledne.


  „Taky má na mě spadeno?“


  „Podle všeho zatím ne.“


  „Socia je jeho otec?“ ozvala se Angie.


  Devin nejdřív sjel pohledem je dva a potom nás. Přikývl. „Nicméně podle mě ho Roland pojmenovala máma.“


  


  


  


  


  


  Osmnáctá kapitola

  



  


  


  


  „Náš Roland je pěkně vzteklej kluk,“ objasňoval Devin.


  Napil jsem se kafe. „Jako chlapeček mi nepřipadal.“


  Devin spolkl půlku koblihy a natáhl se po hrnku. „Je mu šestnáct.“


  „Šestnáct?“ zopakovala nevěřícně Angie.


  „Čerstvě šestnáct,“ upřesnil Devin. „Šestnáct mu bylo minulej měsíc.“


  Znova jsem měl před očima výjev na hřbitově: vysoký, svalnatý, velitelský držení těla, sebeovládání nad otevřeným matčiným hrobem, deštník v ruce. Vypadal, že už si vydobyl místo na slunci – v čele svých věrných.


  Když mě bylo šestnáct, stěží jsem si vydobyl místo ve školní frontě na oběd. „Jak může šestnáctiletej kluk řídit síť, jako jsou Andělé?“


  „Puškou velký ráže,“ poučil mě Devin. Podíval se na mě a pokrčil rameny. „Náš Roland je moc chytrej kluk. A odvahy má na rozdávání, což se člověku hodí, když chce vést pouliční gang.“


  „A Socia?“ chtěla vědět Angie.


  „Dobrá, něco vám o Rolandovi a jeho tatíčkovi Marionovi povím. Říká se, že ničivější silou než Roland je v tomhle městě jen jeho tatík. Můžete mi věřit, vyslýchal jsem Mariona sedum hodin. Ten chlap musí mít soucit někde hodně dobře schovanej.“


  „Takže on a Roland půjdou proti sobě?“


  „Nejspíš. Určitě to není milující se rodinka. Věřte mi, že je Roland pořád naživu, určitě není zásluha starýho pána. Socia žádný rodičovský instinkty nemá. Andělé bývali řekněme sesterskou organizací Havranů. Jenomže Roland se zhruba před třema měsícema rozhodl, že se osamostatní a trhnul se od tatíčka. Socia se ho nejmíň čtyřikrát pokusil dostat, alespoň, co víme, ale chlapeček ne a ne umřít. V Mattapanu a Bury se v poslední době našlo hodně mrtvol, ale Roland mezi nima nebyl.“


  „Ale dřív nebo pozdějc…,“ zavěštila Angie.


  Devin přikývl. „Někdo prohrát musí. Roland tatíka nenávidí až za hrob a nikdo přesně neví proč. Nicméně teď, když je Jenna mrtvá, má sakra dobrej důvod, ne?“


  „Byli si blízký?“ ujasňoval jsem si.


  Devin pokrčil rameny. Jeho obrovské tlapy ležely před ním na stole. „Nevím. Často za ním jezdila, když byl v lapáku pro mladistvý ve Wildwoodu. Doneslo se mi, že se tu a tam za ní zastavil a dával jí peníze. Těžko říct – Roland má v sobě zhruba stejně citu jako jeho tatík.“


  „Fajn,“ zhodnotil jsem situaci. „Dva vraždící stroje bez kouska citu.“


  „Nepleť si cit a soucit,“ opravil mě Devin. „Citu je v nich dost a dost – ale umí jen nenávidět.“ Počkal, až si ho servírka všimne. „Ještě kafe.“


  Seděli jsme v Dunkin’ Donuts na Morton Street. Za výlohou si pár chlápků podávalo láhev v papírovým pytlíku, aby se propili do dalšího dne. Na protějším chodníku zevlovali čtyři pankáči a co chvíli do sebe drcli sevřenou pěstí – sršeli nenávistí a bolestí, připravení vypěnit, jakmile najdou vhodnou záminku. Na konci bloku tlačila mladá holka kočárek. Sklonila hlavu a v naději, že si jí nevšimnou, drncla přes obrubník, aby přešla na druhou stranu.


  Devin pokračoval. „Je moc zlý, co se stalo Jenně. Není fér, aby ženská uvízla mezi dvěma vražednejma mlýnskejma kamenama, jako jsou Socia a Roland. Kurva, vždyť nejhorší zločin, co měla na svědomí, bylo špatný parkování. V tomhle městě snad není nikdo, kdo by neměl.“ Namočil druhou koblihu do třetího hrnku kafe a jeho hlas připomínal vysoký tón piána. „Moc zlý.“ Podíval se na nás. „Včera jsme otevřeli její bezpečnostní schránku.“


  Velice pomalu jsem vydechl: „A co?“


  „Nic,“ opáčil s pohledem upřeným na mě. „Rodnej list a pár šmuků, co neměly ani cenu pronájmu schránky.“


  Venku se ozvala tlumená rána a vnitřek koblihárny se rozdrnčel. Podíval jsem se z okna a uviděl pankáče. Jeden z nich zíral dovnitř, žíly na krku naběhlé, ksicht připomínal válečnou masku indiánů. Díval se nám do očí a znova pěstí udeřil do výlohy. Několik lidí sebou trhlo, ale sklo vydrželo. Jeho kámoši se smáli, ale on ne. Oči měl zarudlé a čišel z nich vztek. Třískl do skla ještě jednou, pár lidí sebou znova trhlo a potom ho odtáhli. Než se dostal na roh, řehtal se jako cvok. Nádhera.


  „Takže nikdo neví, proč má Roland na tatíka pifku?“


  „Může to bejt cokoli. Tys taky tatíka zrovna nemiloval, viď?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  Devin se obrátil na Angie. „A ty?“


  „Vycházela jsem s tátou fajn,“ odpověděla. „Když byl doma. S mámou to bylo jiný.“


  „Já staříka nenáviděl,“ přiznal Devin. „Kvůli němu bylo doma peklo. Byl tak hnusnej, že jsem přísahal, že už si nikdy nic takovýho nenechám líbit, i kdybych měl umřít hodně mladej. Roland je na tom možná stejně. Jeho rejstřík je jeden dlouhej seznam problémů s autoritou a sahá až do pátý třídy, kdy rozbil hlavu suplujícímu učiteli. A ukousl mu ucho.“


  V pátý. Ježíši.


  „Zřídil i kurátory ze sociálky, o dalším učiteli nemluvě. Policajtovi, co ho měl odvézt do lapáku, rozbil čelní sklo auta, kterým mu prohnal hlavu. Doktorovi na záchrance přerazil nos, i když měl kulku zavrtanou kousíček od páteře. Když o tom tak přemejšlím, všechny, co Roland zmastil, byli chlapi. Ne, že by s ženskýma problémy neměl, ale není agresivní, prostě odejde.“


  „A co Socia?“


  „Co s ním?“


  „Co je zač? Kromě toho, že velí Havranům.“


  „Marion je oportunista každým coulem. Ještě zhruba před deseti lety byl jen malá ryba. Hodně zákeřná a pomstychtivá piraňa, ale rozhodně bys nezahltil počítač, kdybys do něj zadal jeho jméno.“


  „A pak?“


  „Pak nastoupil crack. Socia moc dobře věděl, co to znamená, ještě dřív, než se crack objevil na obálce Newsweeku. Zabil kurýra jamajskýho syndikátu a přisvojil si jeho kšeft. Všichni jsme tehdy byli předsvědčený, že mu zbejvá možná tejden života, jenomže on odletěl do Kingstonu a dal šéfovi najevo, že je chlap se vším všudy.“ Devin pokrčil rameny. „A dál už jen to, že za crack v tomhle městě zodpovídá Marion Socia. Stalo se to hrozně dávno, ale ještě dneska, přes veškerou konkurenci na trhu, se drží na špičce. Má armádu kluků, co jsou pro něj ochotný umřít. Udělají, co jim řekne, a neptají se. Má důmyslnou síť, a to tak, že i když chytneme některýho z hlavních dodavatelů, k Sociovi to máme ještě přes čtyři až pět dalších lidí.“


  Chvíli jsme mlčky pili kafe.


  „Jak si může Roland myslet, že ho dostane?“ zauvažovala nahlas Angie.


  Devin pokrčil rameny. „Bod pro tebe. Vsadil jsem si sto babek na Sociu.“


  „Vsadil?“


  Přikývl. „Jasně. Sázet se dá na všechno. I na to, kdo vyhraje válku gangů. Mám mizernej plat, a tak si přivydělávám, jak to jde. Kurz na Rolanda je zhruba šedesát ku jedný.“


  „Na pohřbu se mi zdálo, že jsou síly vyrovnaný.“


  „Zdání klame. Roland má za ušima i něco za sebou. Hodně se toho při práci pro tatíka naučil, ale ještě pořád má co dohánět. Marion je bezohlednej parchant, co se neštítí ničeho, a navíc má devět životů. Mezi Havranama nenajdeš jedinýho, co by si nemyslel, že je Satanáš osobně. V Sociově gangu se stačí jen hloupě kouknout a je po tobě. Žádný odpadlíci. Žádný kompromisy. Havrani vedou svatou váku.“


  „A Andělé?“


  „O jejich oddanosti není pochyb. Jenomže jakmile se z deště stane průtrž a mrtvejch bude přibývat, rozloží se. Roland prohraje. Vsadím boty. Za pár let by to mohlo dopadnout jinak, ale ještě je moc velký ucho.“ Sklouzl pohledem k vychladlé kávě a udělal ksicht. „Kolik je?“


  Angie mrkla na hodinky. „Jedenáct.“


  „Sakra, ve dvanáct musím někde bejt. Potřebuju panáka.“ Zvednul se, upustil na stůl pár drobných. „Děcka, jdeme.“


  Vstal jsem. „Kam?“


  „Za rohem je bar. Dáme si ještě skleničku, než vypukne válka.“


  


   



  * * *


   



  


  Bar byl malý a plný. Černá gumová rohož na podlaze páchla zvětralým pivem, zvlhlým popelem a potem. Jeden z typických paradoxů tohohle města – bílej irskej bar v černý čtvrti. Ti, kteří tam nasávali, tam chodili už desítky let. Za hradbou levnýho piva a ruských vajec předstírali, že se svět tam venku vůbec nezměnil. Stavební dělníci, co většinou od okamžiku, kdy nastoupili do práce, se celej život popelili v okruhu plus mínus sedmi kilometrů, protože v Bostonu se pořád něco staví. Předáci z doků, dělňasové z elektrárny, pár od Sears a Roebucku. V jedenáct dopoledne do sebe házeli čistou whiskey, kterou prokládali neuvěřitelně studeným pivem, a sledovali na videu záznam zápasu z loňskýho Novýho roku mezi Notre Dame a Colorado Orange.


  Když jsme vešli, střelili po nás letmým pohledem, aby se ujistili, že máme tu správnou barvu, a vzápětí se vrátili ke svým debatám. Jeden z nich klečel na baru a prstem zapíchnutým do obrazovky počítal hráče. „Vosum maj jen ve vobraně. Vosum, sráči. Ty mi eště někdy vykládej o Notre Dame.“


  Barman byl ze staré školy a na obličeji měl jen o trochu míň jizev než Devin. Z lhostejnýho a unuděnýho výrazu sálalo, že totéž už slyší postý a ví svoje už léta. Unavený obočí vylétlo vzhůru. „Co si dáte, kapitáne?“


  „Hovno, hovno, hovno, hovno,“ ozval se kdosi z televizních diváků. „Přepočítej je.“


  „Polib si. Spočítej si je sám.“


  „Čeho se týká ta hlubokomyslná debata v rohu?“


  Barman před námi utřel desku a my se usadili. „Roy, ten chlápek na baru tvrdí, že Notre Dame jsou lepší, protože za ně hraje míň negrů. Takže je teď přepočítávaj, aby bylo jasno.“


  „Hele, Royi,“ zahulákal někdo. „Zadák je negr. Nebo je to černej Ir?“


  „Kdybych na to nebyla zvyklá, asi by se mě to dotklo,“ ohradila se Angie.


  „Klidně je všechny postřílej a možná za to dostaneš metál,“ poradil jí Devin.


  „Proč plejtvat nábojema?“ zasáhl jsem.


  Barman čekal. „Promiň, Tommy. Tři piva a panáka.“


  Ten, kdo by Devina neznal tak dobře jako já, by si mohl myslet, že právě objednal pití pro nás pro všechny. Jenomže mě tak snadno nenapálí. „Pivo,“ zahlásil jsem.


  „Mně taky,“ přihlásila se o svá práva Angie.


  Devin tlapou připlácl neotevřenou krabičku cigaret na zápěstí, a potom strhl celofán. Jednu si vyklepl a nabídl nám. Angie si posloužila, já odolal. Ale trpěl jsem u toho stejně jako vždycky.


  Roy, jemuž se z umolousané světle modré polokošile vyvalilo bledý chlupatý břicho, na druhým konci baru ťukal do obrazovky s frekvencí, kterou by mu záviděl i radista na potápějící se lodi. „Jeden negr, druhej, třetí, čtvrtej, pátej… šestej a tady je další, a ještě jeden… dohromady devět. Devět, a to je jen vobrana. To mě poser. Tá-da-dá. Jen aby se v noci nepoztráceli.“


  Někdo se zasmál. Někdo se vždycky zasměje.


  „Jak to, že je ještě nikdo nezabil?“


  Devin mlsně koukal po plněných vejcích. „Jedno vysvětlení bych měl,“ prohlásil. Tommy před něj postavil tři piva a vedle nich panáka. Potom se vydal pro naše pití. Whiskey v Devinovi zmizela dřív, než jsem si stačil všimnout, že vzal skleničku do ruky. Dlaní objal orosený půllitr a nalil si do krku půlku piva na jeden lok. „Jako křen,“ pochvaloval si. „Mám takovou teorii. S takovejma jako voni máš dvě možnosti: buď je postřílíš, nebo je necháš bejt, ale stejně je nezměníš. Nejspíš jsou všichni v okolí moc utahaný, než aby se namáhali s jejich zabíjením.“ Na druhý lok dopil pivo. Ještě nevykouřil ani půlku cigarety a už stačil vyprázdnit dvě ze čtyř sklenic.


  Kdykoli se v baru pokusím držet s Devinem krok, připadám si jako chevette s píchlou gumou, co honí závodní porsche po dálnici.


  Tommy postavil přede mě a Angie piva a nalil Devinovi dalšího panáka do vyprázdněné sklenice.


  „Můj táta sem chodil,“ poznamenala Angie.


  Devin vdechl druhého panáka dřív, než jsem stačil mrknout. „Proč už sem nechodí?“


  „Umřel.“


  Devin přikývl. „Tím se to vysvětluje.“ Zadíval se na druhý půllitr. „A co tvůj fotřík, Kenzie? Chodil náš hasič hrdina do pajzlů, jako je tenhle?“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Chodil pít k Vaughnovi. Jinam ne. S oblibou říkával, že »chlap, co není věrnej svýmu baru, není o moc lepší než ženská«.“


  „Nóbl tatík,“ rýpla si Angie.


  „Nikdy jsem se s ním nesetkal,“ navázal Devin. „Viděl jsem tu fotku. Dvě děcka z desátýho patra hořícího věžáku.“ Obdivně hvízdl a hodil do sebe druhé pivo. „Něco ti povím, Kenzie. Jestli máš aspoň půlku kuráže, co měl starej pán, můžeš to přežít.“


  Z druhého konce baru se ozvala salva smíchu. Roy ukazoval na obrazovku: „Negr, negr, negr, negr, negr, negr,“ a předváděl jakýsi rituální tanec na kolenou. Brzo si začnou vykládat vtipy o AIDS, z kterých se i otrlým může zvednout kufr.


  Přemýšlel jsem o tom, co Devin řekl. „Je dojemný, jak tě to trápí.“


  Zašklebil se, naježil obočí a vlil do sebe třetí pivo. Odložil půllitr a otřel si ústa papírovým ubrouskem. „Tommy,“ zahlaholil a mávl rukou jako trenér třetí ligy, když posílá běžce domů. Tommy přispěchal se dvěma pivy a dolil mu dalšího panáka. Devin chňapl po skleničce, její obsah v něm vmžiku zmizel, a Tommy mu dolil. Devin kývl a barman odešel.


  Otočil se na stoličce čelem ke mně. „Trápí?“ Uchechtl se. Smích ze záhrobí. „Něco ti řeknu. Co to mění? Nic. Trápí mě, že se tohle město během léta roztrhá na kusy. Nejde tomu zabránit. Trápí mě, že příliš moc děcek umře kvůli podřadnýmu kokainu za pět babek. A víš co? Umíraj, i když mě to trápí. Trápí mě, že hovada jako tyhle,“ trhnutím zápěstí ukázal palcem přes bar, „se můžou dál množit a přivádět na svět další hovada, stejný jako jsou sami, jenže jen proto, že mě to trápí, se nepřestanou množit jako králíci.“ Hodil do sebe panáka a já začal mít neodbytný pocit, že ho zase jednou povezu domů. Už se začal opírat pravým loktem o bar, jemuž očividně dával přednost před levým, a usilovněji potahoval z cigarety. „Je mi jedenačtyřicet,“ pokračoval, „mám pistoli a odznak, večer co večer chodím na území gangů a předstírám, že něco změním. Trápí mě, že nezměním nic. Vyrážím dveře, aby se na mě vyvalil puch, o kterým ani nechci vědět, z čeho je. Vejdu a střílej po mně, děti brečí, matky ječí, někdo si zvykne, někoho zastřelí. A potom jdu domů, do svýho uprděnýho krcálku, zhltnu žrádlo z mikrovlnky a chrápu, dokud nemusím vstávat. A všechno zas nanovo. To je můj život.“


  Významně jsem povytáhl obočí směrem k Angie. Usmála se. Oběma se nám vybavil rozhovor v kostele o den dřív. „Copak tohle je život?“ Vypadalo to, že v posledních dnech hodně lidí začalo bilancovat. Soudě podle Devina a Angie jsem si ovšem nebyl jistý, jestli to k něčemu je.


  Kdosi zahulákal: „Hele, koukni, jak ten posranej negr zdrhá.“


  „Jasně, že negři uměj běhat, vole. Trénujou už od dvou let. Tenhle si nejspíš myslí, že má v podpaží místo šišky ukradený rádio.“


  Skupinka se rozřehtala. Volové, jeden jako druhej.


  Devin je sledoval přivřenýma očima přes proužek kouře, který stoupal ze zapálený cigarety. Zhluboka potáhl a neodklepnutý dlouhý popel spadl na barpult. Nejspíš si toho ani nevšiml, i když půlka popela mu skončila na rukávu. Dopil pivo a znovu se zadíval na halekající skupinku. Začal jsem mít neodbytný pocit, že nejspíš dojde ke škodě na cizím majetku.


  Ledabyle zamáčkl nedopalek a vstal. Natáhl jsem ruku, která se zastavila zhruba tři centimetry od jeho prsou. „Devine…“


  Odstrčil ji, jako kdyby to bylo stéblo trávy, a zamířil přes bar.


  Angie se otočila na židli a sledovala ho. „Událostmi nabitý dopoledne.“


  Devin došel k nim a zastavil se. Jeden po druhým vycítili jeho přítomnost a otáčeli hlavy. Stál tam mírně rozkročený s rukama volně svěšenýma po boku. Sotva znatelně kroužil zápěstími.


  „Kapitáne, tady ne. No tak, ne v mým podniku.“


  „Pojď sem, Royi,“ zasyčel Devin.


  Roy slezl z baru. „Já?“


  Devin přikývl.


  Roy se protlačil skupinkou a cestou si stáhl triko přes pupek. V okamžiku, kdy pustil lem, látka se zase neposlušně vysoukala vzhůru. „Co má bejt?“


  Devinovy tlapy už zase volně visely podél těla dřív, než si kdokoli stačil všimnout, že je použil. Royova hlava odlétla dozadu, nohy se mu podlomily a najednou ležel na zemi se zlomeným nosem, ze kterého se mu čůrkem řinula krev.


  Devin se zadíval na ležícího otrapu a zlehka ho šťouchl špičkou boty do stehna. „Royi,“ další kopanec, o něco tvrdší, „Royi, mluvím s tebou.“


  Roy cosi zaúpěl a pokusil se zvednout hlavu. Ruce měl samou krev.


  „Jeden můj kámoš negr mě poprosil, abych ti to vyřídil. Říkal, že tomu budeš rozumět.“


  Vrátil se k baru a znovu se uvelebil na stoličce. Vdechl další pivo a zapálil si další cigaretu. „Co myslíš,“ nadhodil, „trápí teď Roye něco?“
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  Zhruba o půl hodiny později jsme odešli. Roye kamarádi odvedli, nejspíš na pohotovost, aby ho tam ošetřili. Když nás míjeli, vrhli na mě a Angie vražedný pohled, ale Devinovu pohledu se vyhýbali, jako kdyby byl Antikrist.


  Devin hodil na bar dvacku, aby Tommymu vynahradil ušlý zisk. „Jste fakt dárek, kapitáne. Budete mi platit i za každej další den, co ti pacholci nepřijdou?“


  Devin zavrčel: „No jo, no jo,“ a potácivým krokem opilců se sunul k východu.


  Dohonili jsme ho s Angie na ulici. „Odvezu tě domů, Deve, jo?“


  Devin se klátil k parkovišti za Dunkin’ Donuts. „Dík, Kenzie, ale nesmím vypadnout ze cviku.“


  „Co nacvičuješ?“


  „Chlastání a následný řízení. Chci zjistit, jak to zvládnu tentokrát.“ Otočil se a couval. Čekal jsem, kdy hodí záda.


  Dostal se až k orezlýmu camaru a vylovil z kapsy klíčky.


  „Devine,“ varoval jsem ho, přiskočil k němu a hrábl po klíčkách.


  Popadl mě za košili a klouby prstů se mi zaryly do ohryzku. Přinutil mě o pár kroků couvnout. V plovoucích očích mu vířily přízraky. „Kenzie, Kenzie,“ povzdechl si a smýkl mnou o auto. Zlehka mě popleskal po tváři. Devin má obrovský tlapy. Jako poctivý hovězí steaky s prstama. „Kenzie,“ zopakoval a jeho pohled ztvrdl. Pomalu zavrtěl hlavou. „Budu řídit sám. Ujednáno?“ Pustil můj límec a neurvale se pokusil vyhladit záhyby, které mi zůstaly na košili po jeho prstech. Usmál se. Nešlo to od srdce. „Jako ze škatulky,“ zhodnotil své úsilí. Opřel se zády o auto a kývl na Angie. „Dávej na sebe bacha, má drahá.“ Otevřel dvířka a uvelebil se. Startovat musel dvakrát, než motor naskočil, a potom utržený výfuk břinkl o retardér a byl na ulici. Zamíchal se mezi auta, udělal myšku před volvem a zahnul za roh.


  Povytáhl jsem obočí a tiše hvízdl. Angie pokrčila rameny.


  Zajeli jsme do centra a vyzvedli plečku z parkoviště. Zaplatil jsem o něco málo míň, než činí školné na čtyři roky ve slušné střední škole. Angie řídila a jela za mnou až ke garáži, kde jsem uložil porsche do jeho útulnýho domova a nastoupil k ní.


  Přelezla přes sedadlo a zůstalo na mně, abych s tou rozrachtanou hromadou šrotu zamířil na Cambridge Street.


  Projeli jsme centrem, minuli křižovatku, za níž se z Cambridge Street stává Tremont Street, místo, kde v ranním slunci zůstala ležet Jenna jako hadrová panenka, pozůstatky staré Válečné zóny, která sice umírala pomalu, ale i tak ji čekala jistá smrt ve jménu pokroku a videa. Proč se trmácet do omšelého kina, když lze totéž shlédnout v pohodlí stejně omšelého bytu?


  Projeli jsme Jižním Bostonem, jemuž nikdo kromě turistů a náplavy neřekne jinak než Jižňák, minuli řady oprýskaných a vybydlených třípodlažních činžáků namačkaných na sebe jako bedny na rockovém koncertu. Jižňák mě nepřestává udivovat. Z převážné části je to chudinská a přelidněná část města, která nemilosrdně chátrá a působí zanedbaně. Zdejší projektované levné bydlení je stejně hnusné jako v Bronxu – špína, chatrný osvětlení, vzduch tetelící se hněvem, pankáči vyřvávající po ulicích s touhou porvat se a s basebalovými pálkami v rukou. Před pár lety na svátek svatýho Patricka tam zabloudilo jedno velice irský dítko s jetelovým listem na tričku. A narazilo na tlupu dalších velice irských dítek, co taky měla na tričkách jetelíček. Jediný rozdíl mezi klučinovým trikem a těma jejich byl zelený nápis obepínající jetel. Na tom jeho stálo Dorchester a na jejich Jižňák. Tento drobný detail vedl kluky z Jižňáku k tomu, že vetřelce shodili ze střechy.


  Projeli jsme Broadwayí, minuli děcka s kudrnatými hlavami, co tlačila další děcka v kočárcích, dvě i tři řady aut zaparkovaných vedle sebe a nápis „Negři, táhněte pryč!“ nastříkaný sprejem na železnou roletu obchodu. U zaneřáděných chodníků se třpytily střepy a zpod aut vylézal nejrůznější svinčík. Napadlo mě, jak by asi dopadl bleskový průzkum veřejného mínění, kdybych vystoupil z auta a zeptal se dvacítky tamních lidí, proč „negry“ tak nenávidí. Nejspíš nejmíň půlka z nich by odpověděla: „Protože sem nepatří, čéče. Na rozdíl vod nich my máme bejt na co hrdý.“ A tak mě napadlo, jestli Broadway na Jižňáku není totéž co Dudley Street v Roxbury, jen obráceně.


  Dostali jsme se do Dorchesteru, projeli kolem Columbia Parku a dál až k nám. Zastavil jsem před kostelem. Cestou po schodech do zvonice jsme slyšeli drnčet telefon. Rušnej den. Stihl jsem ho zvednout po desátým zazvonění. „Kenzie–Gennarová,“ zafuněl jsem.


  Angie klesla na svou židli ve chvíli, kdy hlas na druhém konci linky zaševelil: „Nezavěšujte. Někdo s vámi chce mluvit.“


  Vzal jsem si sluchátko s sebou, když jsem obcházel stůl, abych se usadil. Angie na mě vrhla tázavý pohled. „Kdo je to?“ ptala se beze slov a já jen pokrčil rameny.


  „Pan Kenzie?“ ozvalo se.


  „Pokud vím, tak jo.“


  „Patrick Kenzie?“ ujišťoval se nabroušeně. Zjevně nemá vtipálky rád.


  „Záleží na tom, kdo se ptá.“


  „Seš Kenzie,“ sdělil mi hlas. „Jak se ti dejchá?“


  Hlasitě jsem vtáhl vzduch do plic a dlouze a hlučně vydechl. „Co jsem přestal kouřit, tak mnohem líp.“


  „Ha, ha,“ pokračoval hlas, který ševelil líně jako jarní javorové listy. „Moc si na to nezvykej. Mohlo by ti pak bejt líto, že už to nejde.“


  Javorové ševelení znělo výhružně, ale přitom měkce a připomínalo teplé prosluněné odpoledne, které po letech strávených na drsném severu patří už jen vzpomínkám.


  „Vždycky mluvíš v hádankách, Socio, nebo máš dneska výjimečně tajuplnou náladu?“


  Angie se vztyčila a naklonila se přes stůl.


  „Jediný důvod, proč ještě chodíš po světě, Kenzie, je, že si s tebou musím promluvit. Sakra, co kdybych někoho poslal, aby ti kladivem vyklepal obratle? Potřebuju jen, abys mohl mluvit.“


  Zavrtěl jsem se a poškrabal se na kříži. „Pošli je, Socio. Pár dalších amputací nezaškodí. Za chvíli budeš velet armádě mrzáků. Belhaví havrani zní taky dobře.“


  „Snadno se ti to mluví, když si sedíš v bezpečí kanclu.“


  „Jo, to jo. Hele, Marione, mám práci.“


  „Sedíš?“ zeptal se.


  „Sedím.“


  „A máš vedle sebe na polici kazeťák?“


  Krve by se ve mně nedořezal. Chlad se mi rozléval po celém těle.


  „Pokud sedíš tam, kde si myslím, tak bych nevstával, pokud nechceš, aby ti prdel cestou z vokna proletěla kolem hlavy.“ Zachechtal se. „Těšilo mě, Kenzie.“


  Zavěsil jsem, upřeně se zadíval na Angie a přikázal jí: „Ani se nehni,“ i když o ni a její pohyb nešlo.


  „Cože?“ vyjela na mě a vstala.


  Nic nevybuchlo, ale já málem omdlel i tak. Teď už jsme měli jistotu, že přinejmenším pod její židli bombu nedal, což klidně mohl udělat jen tak z legrace. „Socia tvrdil, že mám pod židlí bombu.“


  Ztuhla a vypadala jako nakročená vosková panna. Slovíčko bomba tohle s lidmi dělává. Zhluboka se nadechla. „Mám zavolat pyrotechniky?“


  Snažil jsem se pokud možno ani nedýchat. Namluvil jsem si, že váha vdechnutého kyslíku by mohla zvýšit tlak na sedák, což by mohlo odpálit bombu. Současně s tím jsem si uvědomil, že je to kravina, protože výbušný mechanismus měl být nastavený tak, aby nálož explodovala při snížení tlaku. Což znamenalo nevydechovat. Tak jako tak jsem nesměl dýchat.


  „Jo, jo. Brnkni pyrotechnikům.“ Vyznělo to legračně. Když člověk mluví a zadržuje přitom dech, zní jako nastydlý kačer Donald. Zavřel jsem oči. „Moment. Nejdřív se podívej pod židli.“


  Byla to stará dřevěná židle. Učitelská židle.


  Angie zavěsila. Klekla si vedle židle. Pár vteřin jí to zabralo. Nikomu se nechce strkat nos pár centimetrů od výbušniny. Sklonila hlavu pod sedák. Uslyšel jsem, jak hlasitě vydechla. „Nic nevidím.“


  Začal jsem znova dýchat a vzápětí rázem přestal. Takže nálož je ve dřevě. „Nevidíš nic, co by naznačovalo, že se v židli někdo vrtal?“


  „Cože? Nechápu.“


  Zariskoval jsem, vydechl a zopakoval otázku.


  Prohlížela sedák šest sedm hodin, nebo tak dlouho mi to aspoň připadalo.


  „Ne.“ Vylezla zpod židle a sedla si na podlahu. „Žádnou bombu pod židlí nemáš, Patricku.“


  „Bezva,“ zazubil jsem se.


  „A dál?“


  „Co dál?“


  „Hodláš vstát?“


  Pomyšlení, že mi zadek frnkne z okna před nosem, nebylo příjemné. „Spěchá to?“


  „Ne,“ ujistila mě. „Proč si prostě nestoupneš?“


  „Líbí se mi tu sedět. To se nesmí?“


  „Postav se,“ nařídila mi a zvedla se ze země. Natáhla ke mně ruce.


  „Chystám se na to.“


  „Stoupni si,“ zopakovala. „No tak, honem.“


  Poslechl jsem. Zapřel jsem se rukama o sedák a zvedl se. Samotného mě překvapilo, že pořád sedím. Mozek vydal příkaz, ale tělo bylo zjevně opačného názoru. Jak profesionálně zdatný jsou Sociovi lidé? Dokázali by beze stopy zabudovat nálož do dřevěný židle? Samozřejmě že ne. Slyšel jsem o nejrůznějších příčinách smrti, ale výbuch naprosto nezjistitelný bomby umístěný do sedáku dřeva starý učitelský židle mezi ně nepatřil. Samozřejmě tu ovšem byla možnost, že se mi dostane té cti sejít tímto způsobem ze světa jako první.


  „Smyku?“


  „Co?“


  „Až budeš připravenej.“


  „OK. Uvidíme, jestli –“


  Její ruce popadly moje a trhnutím mě zvedla ze židle. Dopadl jsem na ni. Váleli jsme se po stole a nic nevybuchlo. Smála se jako cvok. Uvědomil jsem si, že ani ona si nebyla tak jistá, jak se tvářila. Ale i tak mě vytáhla ze židle. „Ježíši,“ zahýkala.


  Začal jsem se smát i já. Smál jsem se jako někdo, kdo týden nespal. Byl to smích na ostří nože. Tisknul jsem se k ní, rukama ji svíral v pase a cítil klesání a stoupání jejích ňader na své hrudi. Oba jsme byli strachem zpocení, ale oči jí svítily, zorničky rozšířené omamným pocitem, že ten okamžik nebyl náš poslední.


  Políbil jsem ji a ona mě. V ten okamžik bylo všechno nějak výraznější: zvuk klaksonu o čtyři patra níž, vůně letního vzduchu plná jarního prachu usazeného na okně, sůl čerstvýho potu v jejích vlasech, pulzující bolest v nezahojeným rtu, chuť jejích úst, z nichž ještě pořád dýchal chlad studeného piva, který jsme dopili před hodinou.


  A potom se rozdrnčel telefon.


  Odtáhla se, zapřela se mi dlaněmi o hrudník a protáhla se kolem mě na druhou stranu stolu. Nepřestávala se usmívat, ale v očích už se jí zrcadlily výčitky, strach a možná úžas nad tím, co se stalo. Bůh ví, co ona vyčetla v těch mých.


  Vzal jsem telefon s chraplavým: „Prosím.“


  „Pořád sedíš?“


  „Ne. Čumím z okna a hledám svou prdel.“


  „Ha, ha. Pamatuj si, Kenzie – každýho lze dostat a tebe může dostat kdokoli.“


  „Co pro tebe můžu udělat, Marione?“


  „Zastav se u mě na kus řeči.“


  „To jako já?“


  „Na to dej krk,“ zasmál se.


  „Hele, Marione, musím ti s politováním sdělit, že mám diář plnej až do října. Co kdybys mi zase zavolal kolem Halloweenu?“


  Sdělil mi jen: „Howe Street dvě stě pět.“ A víc ani říkat nemusel. Na té adrese bydlela Angie.


  „Kdy a kde?“


  Další tichý uchechtnutí. Měl mě dokonale přečteného, věděl to a věděl, že to vím taky.


  „Můžeme se sejít na nějakým rušným místě, abys měl iluzi bezpečí.“


  „Mezi bělochama se úplně ztratíš.“


  „Downtown Crossing,“ oznámil mi. „Ve dvě. Před Barnes a Noble. A přijď sám, nebo jinak budu muset nechat vykonat zdvořilostní návštěvu na adrese, kterou jsem ti sdělil.“


  „Downtown Crossing,“ zopakoval jsem.


  „Ve dvě.“


  „Mám pocit bezpečí.“


  Znovu se zasmál. Usoudil jsem, že je to jeho zvyk. „Jo, to měj.“ Zavěsil.


  Odložil jsem sluchátko na vidlici a zadíval se na Angie. Stísněná místnost zůstávala plná vzpomínky na dotek rtů, mou ruku v jejích vlasech a dotek jejích ňader na mé hrudi.


  Teď seděla za svým stolem a zírala z okna. Neotočila se. „Nebudu tvrdit, že se mi to nelíbilo, protože se mi to líbilo. A nebudu to házet na tebe, protože za to můžeme oba stejně. A řeknu ti, že už se to nikdy nebude opakovat.“


  V takovém prohlášení se jen těžko hledá skulina.
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  Dojel jsem metrem na Downtown Crossing, vyšlapal schody, které nikdo nemyl od Nixonovy éry, a vyšel na Washington Street. Downtown Crossing je stará obchodní čtvrť, která se proslavila v dobách, kdy ještě nestála nákupní centra a obchodům se říkalo krámy, ne boutiques. Na konci sedmdesátých a na začátku osmdesátých let stejně jako většina starého města prošla rekonstrukcí a krátce nato otevřely první boutiques a obchody se začaly znovu hýbat. Většinou tam chodili mladí – odrostlý děti, buď příliš znuděný nákupníma centrama, nebo příliš nekonformní nebo příliš nafrněný, aby se nechaly zabít kdesi na předměstí.


  Washington Street fungovala jako pěší zóna v délce zhruba tří bloků, kde se nacházela většina krámů, a tak chodníky i vozovku zaplavili lidé – ti, co šli nakupovat, ti, co se vraceli z nákupů a většina dalších, co tam jen tak zevlovali. Chodník před Filene’s lemovaly dodávky a všude se tlačila omladina, puberťáci černí i bílí se lepili na obrazovky, dělali ksichty na dospělé kolemjdoucí a několik párů se líbalo se zoufalou náruživostí těch, co ještě s nikým nespali. Přes ulici se před Rohákem – mininákupním centrem s prodejnami značek Limited, Urban Outfitters a dalších – nacházela zahrádka, kde třikrát až čtyřikrát denně propukla vřava; v danou chvíli se černá omladina přetahovala o rádio. Z reproduktorů o velikosti pneumatik náklaďáků duněl Chuck D. a Public Enemy. Kluci se uklidnili a pozorovali kolemjdoucí.


  Pročesával jsem očima dav a snažil se uhodnout, který z černých obličejů by mohl patřit Sociově doprovodu. Marně. Nakupovat tam chodilo hodně černochů. Nedalo se poznat, kdo z nich patří k nějakému gangu, i když někteří z nich měli pohled líných, ale vražedných predátorů ulice. Byla tam i bílá omladina s obdobným kukučem, ale ta mi v danou chvíli starost nedělala. O Sociovi jsem toho sice moc nevěděl, ale upřímně jsem pochyboval, že by coby zaměstnavatel dodržoval klauzuli o rovnosti příležitostí bez ohledu na barvu pleti.


  Okamžitě jsem pochopil, proč Socia zvolil právě tohle místo. Člověk tady může zůstat ležet mrtvej i čtvrt hodiny, než se někdo uráčí podívat se pod nohy, po čem to vlastně šlape. Frekventovaný veřejný místa jsou jen o něco málo bezpečnější než opuštěný tovární haly a skladiště, ale tam má člověk alespoň prostor se rozpřáhnout.


  Sledoval jsem ulici za Rohákem. Studoval jsem proud lidí jako notový arch posetý černýma hlavičkama. U Barnes a Noble prořídl. Výrostků ubylo. Knihkupectví nejspíš není pro rande ideální. Přišel jsem o deset minut dřív a usoudil jsem, že Socia a jeho družina mě nejmíň o dvacet minut předešli. Nikde jsem ho neviděl a ani jsem nečekal, že ho uvidím. Měl jsem takové tušení, že se z ničeho nic zhmotní za mnou a zaryje mi hlaveň mezi lopatky.


  Zmýlil jsem se jen, pokud šlo o lopatky. Hlaveň se mi zavrtala do levýho boku, těsně pod hrudní koš. Byla to hlaveň pětačtyřicítky, která mi připadala ještě hrozivější kvůli nepříjemně vypadajícímu tlumiči našroubovanýmu na konci. Nedržel ji ovšem v ruce Socia, ale nějaký výrostek, šestnácti- nebo sedmnáctiletý. Věk se těžko odhadoval, když měl koženou čepici staženou hluboko do očí, na kterých mu seděly vuarnety s červenými rámečky. V puse měl vražený lízátko a přehazoval si ho jazykem z tváře do tváře. Usmíval se, jako kdyby právě přišel o panictví. „Se vsadim, že teď už nemáš náladu na fórky, co?“


  „Na rozdíl od kdy?“


  Z davu se vyloupla Angie a její zbraň mířila Lízátkovi do rozkroku. Na hlavě jí seděl krémový klobouk a dlouhé vlasy si pod něj stáhla do drdolu. Na nose měla sluneční brýle s ještě většími skly než kluk. Přejela mu hlavní po přirození. „Nazdárek.“


  Lízátkův úsměv pohasl a můj se rozzářil. „Stačil sis užít?“


  Dav kolem nás lhostejně a nevšímavě proudil eskalátorovým tempem. Městská slepota. „Co dál?“ zeptala se Angie.


  „To se uvidí,“ odpověděl jí Socia.


  Najednou stál za ní a podle toporného držení těla jsem pochopil, že je ve hře další zbraň. „Začíná to bejt fraška,“ upozornil jsem ho.


  Stáli jsme čtyři v tisícihlavém davu, spojení dutými kusy kovu. Kdosi mi drcnul do ramene. V duchu jsem se modlil, aby nikdo neměl moc citlivou spoušť.


  Socia mě provrtával opovržlivým pohledem. „Jestli se začne střílet, odejdu odsud jenom já. Co ty na to?“


  Měl pravdu. Tedy skoro. Zastřelil by Angie, ta by dostala Lízátka a ten zase mě. Měl pravdu, ale ne úplně.


  „Marione, už je to tady jak na japonskejch závodech ve focení. O mrtvýho víc, to je mi fuk. Koukni se na Barnes a Noble.“


  Pomalu otočil hlavu a zadíval se přes ulici. Nezahlédl nic, co by ho znepokojilo. „A co má bejt?“


  „Střecha, Marione. Střecha.“


  Jediný, co mohl vidět, byl zaměřovač a hlaveň Bubbovy pušky. Hezkej zaměřovač. Aby s něčím takovým člověk minul, muselo by naráz nastat úplný zatmění slunce. A ani tak by to nebylo jistý.


  „Jsme všichni nahraný, Marione. Stačí, abych kejvnul a půjdeš jako první.“


  „Vezmu tvojí holku s sebou. Tomu věř.“


  Pokrčil jsem rameny. „Není to moje holka.“


  „Tohle si zkoušej na někoho jinýho, Kenzie. Já ti na to ne–“


  „Hele, Marione, nejspíš na to nejsi zvyklej, ale tohle je patová situace. Vyhrát nemůže nikdo a na rozmejšlení není moc času.“ Zadíval jsem se na Lízátka. Do očí jsem mu neviděl, ale na čele se mu začal perlit pot. Není to legrace, držet tak dlouho pistoli bez hnutí. Znovu jsem pohledem vyhledal Sociu. „Ten chlápek na střeše může jednat na vlastní pěst. Řekněme, že dokáže střílet rychle za sebou,“ hodil jsem pohledem po Lízátkovi, „a sejme vás oba, než stačíte zmáčknout spoušť. Docela dobře by mohl začít i bez toho, aniž bych kývl. Aniž bych udělal cokoli. Je o něm známo…, že hodně dá na vnitřní hlas. Je trochu labilní. Slyšíš, Marione?“


  Socia se stáhl do sebe. I on měl na dně duše místo, kam schovával strach a lidský city. Pomalu se rozhlédl po Washington Street, ale ani jednou nezabloudil pohledem na střechu. Dal si na čas, než znova začal věnovat pozornost mně. „Jakou mám záruku, když dám bouchačku zpátky do kapsy?“


  „Žádnou. Když chceš záruku, kup si volvo. Můžu ti zaručit jen to, že budeš mrtvej, když to neuděláš.“ Mrkl jsem na Lízátka. „Sakra, tomu klukovi za chvíli upadne ruka.“


  „Se neboj, kámo,“ znělo to přidušeně a chraplavě, jako kdyby ho někdo škrtil.


  Socia se znovu pozorně rozhlédl a potom pokrčil rameny. Jeho ruka se vynořila zpoza Angieniných zad. Pistoli podržel tak, abych ji viděl. Devítka Bren. A potom odstoupil od Angie a zastrčil ji pod sako. „Lízátko, dej to pryč.“


  Tak ten kluk byl fakt Lízátko! Patrick Kenzie, detektiv-psycholog. Lízátko ohrnul horní ret skoro až k nosu a funěl. Aby mi dokázal, jak tvrdej je chlap, pořád mi tisknul hlaveň do boku. Jenomže neodjistil. Blbec. Hodlal dokázat, že je chlap. Ne proto, že by se nebál, ale právě proto, že se strašně bál. Obvykle to tak je. Jenomže měl příliš práce se sledováním mýho obličeje. Trochu jsem se pootočil, nijak prudce, a zbraň najednou mířila do vzduchu. Hrábl jsem po jeho ruce s pistolí a třískl ho čelem do kořene nosu. Vuarnety se rozletěly vejpůl a vzápětí jsem mu zaryl jeho zbraň do břicha. Cvakla pojistka.


  „Chceš umřít?“


  „Kenzie, nech toho kluka jít.“


  „Umřu, jestli musím,“ prohlásil vzdorovitě a škubl rukou, kterou jsem mu pořád svíral. Po nose mu stékala krev. Představa, že vzápětí umře, ho nijak nenadchla, ale na druhou stranu ho ani neděsila.


  „Fajn,“ oznámil jsem mu, „protože jestli na mě ještě někdy namíříš, tak umřeš, Lízátko.“ Zacvakl jsem pojistku, vyškubl mu pistoli z upocené dlaně a zastrčil ji do kapsy. Zamával jsem a zaměřovač zmizel.


  Lízátko chrčivě dýchal a nepřestával mě probodávat pohledem. Sebral jsem mu víc než jen pistoli. Připravil jsem ho o hrdost, což je to jediné, co má v jeho světě větší cenu, a nepochybně by mě zabil, kdyby bylo ještě nějaké příště. V poslední době moje popularita strmě roste.


  „Lízátko, ztrať se. Všem řekni, ať se stáhnou. Sejdeme se pak.“


  Lízátko mě ještě naposledy proklál pohledem, vmísil se do davu a ztratil se směrem k Jordan Marches. Neodešel nikam daleko. To mi bylo jasný. On a ostatní, ať už byli kdekoli, budou čekat v davu a držet stráž u svýho krále. Socia nebyl tak hloupý, aby zůstal bez ochrany. „Pojďme si sednout –“


  „Přímo támhle,“ doplnil jsem.


  „Vím o lepším místě.“


  Angie naklonila hlavu směrem ke knihkupectví. „Nemáš na vybranou.“


  Minuli jsme Filene’s a usadili se na kamennou lavičku na malém prostranství v sousedství. Na střeše se opět objevil zaměřovač a hlaveň mířila naším směrem. Socia si jí všiml také.


  „Marione, řekni mi, proč bych tě neměl nechat teď a tady oddělat.“


  Usmál se. „Prd. Mí kluci na tebe mají i bez toho spadeno. Jsem pro ně bůh. Jestli to chceš risknout a stát se cílem svatý války, tak do toho.“


  Nesnáším, když mají některý lidi pravdu.


  „Fajn. Povíš mi, proč jsi mě nechal žít?“


  „Občas mám takovej záchvat milosrdenství.“


  „Marione!“


  „Nicméně,“ ohradil se, „bych tě nejradši zabil jen za to, že mi pořád říkáš Marione.“ Opřel se, zvedl nohu a jedno koleno si přitáhl k bradě. Odpočinek po nákupech.


  „Takže co od nás chceš, Socio?“


  „Sakra, holčičko, ty se do toho nepleť. Až tohle skončí, třeba tě necháme žít jako dřív.“ Ukázal na mě prstem. „Von, to je jiná písnička. Strkal nos, kam neměl, postřelil jednoho z mejch nejlepších lidí a sere se do věcí, co by se srát neměl.“


  „Tak si stěžuje většina manželek v mým okolí,“ setřela ho Angie. Je fakt pohotová.


  „Jen si vtipkuj.“ Socia opět věnoval veškerou pozornost mně. „Jenže tohle není vtip, víš? Tohle je tvůj konec, Kenzie, a blíží se.“


  Chtěl jsem mu na to odseknout nějakou vtipnou poznámku, ale nic mě nenapadlo. Ani ťuk. To byl vážně konec.


  Socia se usmál. „Ha, ha. Víš to. Jedinej důvod, proč ještě dejcháš, je, že ti Jenna něco dala a ještě něco řekla. Kde to je?“


  „Na bezpečným místě.“


  „Na bezpečném místě,“ protáhl s důrazem na spisovnou dikci. Napodoboval výslovnost bílejch politiků. „Tak proč mi neřekneš, kde je to bezpečný místo?“


  „Protože to nevím,“ přiznal jsem barvu. „Jenna mi to neřekla.“


  „Hovno,“ ocenil mou pravdomluvnost a naklonil se ke mně.


  „Nehodlám si tady otlačit zadek, abych tě přesvědčil, Marione. Když už jsi mi kancl i byt obrátil naruby a nic jsi nenašel, tak by tě to nemělo překvapovat.“


  „Možná bych měl s pár kámošema obrátit naruby tebe.“


  „To je tvoje nezadatelný právo,“ ujistil jsem ho, „ale radím ti, aby sis vybral fakt machry.“


  „Proč? Myslíš kdovíjak nejsi dobrej, Kenzie?“


  Přikývl jsem. „Trefa. Jo, jsem fakt dobrej. A Angie je možná ještě lepší. A ten chlápek na střeše je lepší než my dva dohromady.“


  „A spoluobčany černé pleti nemá právě v lásce,“ rýpla si Angie.


  „Vy dva jste na sebe fakt tak pyšný? Založili jste tříčlennej Ku-klux-klan, abyste si udrželi černochy od těla? Aby vás ochránil?“


  „Prosím, barvu kůže do toho netahej. Seš gangster a grázl. Seš posera, co zneužívá děti, aby za tebe udělaly špinavou práci. Vůbec nezáleží na tom, jestli jsi černej nebo bílej. Když se mě teď pokusíš sejmout, máš velkou šanci, že se ti to povede. Jenomže jeho ne.“ Socia zabloudil pohledem ke střeše. „Půjde po tobě a tvojí tlupě. Nejspíš spolu s tebou pošle do hrobu i půlku Bury. Pokud jde o výčitky svědomí, má jich stejně málo jako ty. A pokud jde o ohledy na veřejný mínění, tak těch má míň než ty.“


  Socia se zasmál. „Vyhrožuješ mi? Snažíš se mi nahnat strach?“


  Zavrtěl jsem hlavou. „To by bylo zbytečný, Marione. Lidi jako ty neví, co je strach. Jenomže i ty umřeš. Jestli půjdu já, půjdeš taky. To jsou fakta.“


  Poposedl si a pohodlně se opřel. Dav lidí nás míjel stále stejným tempem a Bubbův zaměřovač na střeše se ani nepohnul. Socia maličko sklonil hlavu. „Dobrá, Kenzie. Tohle kolo jsi vyhrál. A tak jako tak za Curtise musíš zaplatit. Dřív nebo pozdějc.“


  Pokrčil jsem rameny a snažil se nevnímat tupou bolest za očima.


  „Máš čtyřiadvacet hodin, abys našel, co oba hledáme. Jestli to najdu dřív než ty, nebo jestli to najdeš a nedáš mi to, tak tvůj život nestojí ani za vychcání.“


  „Nápodobně.“


  Vstal. „Hodně lidí už se mě za ty roky pokoušelo zabít, bělouši. Jenomže ještě nikomu se to nepovedlo. To už se tak na světě stává.“


  Vmísil se do davu a velký zaměřovač na střeše ho provázel na každém kroku.


  


  


  


  


  


  Jedenadvacátá kapitola

  



  


  


  


  Bubba na nás čekal v garážích na Bromfield Street, kde Angie zaparkovala Plečku. Stál před vjezdem, žvýkal hroudu o velikosti rajčete a dělal bubliny, který by mohly srazit náhodný kolemjdoucí z chodníku do vozovky. „Nazdárek,“ zahlaholil, jakmile jsme se přiblížili, a vyfoukl novou obří bublinu. Bubba je zkrátka chodící reklama na žvejky.


  „Nazdárek,“ zopakovala po něm Angie změněným hlasem tak, aby se tónem co nejvíc přiblížila jeho barytonu. Objala ho kolem pasu a přitiskla se k němu. „Můjtybože, Bubbo, to máš pod bundou ruskou útočnou pušku, nebo seš tak rád, že mě vidíš?“


  Bubba zrudnul, a i přes strniště na ksichtě v tu chvíli vypadal jako školáček. Školáček, co klidně nacpe dynamit do záchodový mísy, ale jinak je učiněný neviňátko. „Sundej ji ze mě, Kenzie.“


  Angie zvedla hlavu a kousla ho do ucha. „Bubbo, potřebuju chlapa, přesně jako seš ty.“


  Zahihňal se. Tohle psychopatický monstrum bez kouska vychování se hihňalo a jemně ji od sebe odstrčilo. Vypadal jako Zbabělý lev z kreslenýho seriálu pro děti. Napůl jsem čekal, že otevře tlamu a udělá: „Uááá.“ Namísto toho prohlásil: „To by stačilo, prostopášnice,“ a pro jistotu po ní střelil pohledem, jestli se neurazila.


  Všimla si smrtelné hrůzy zrcadlící se v jeho výrazu a pro změnu se začala hihňat ona. Dlaní si zakryla ústa.


  Náš Bubba. Sociopat k zulíbání.


  Zamířili jsme ke sjezdu. „Bubbo, mohl bys tady chvíli zůstat a obhlídnout to tu, abychom my, obyčejní smrtelníci, nedošli úhony?“


  „Jasně, čéče. Jsem tu. V plný parádě.“ Napřáhl se a přátelsky mě plesknul po rameni. Odkrvila se mi ruka a na dalších deset minut mi zdřevěněla. Možná trvalo ještě dýl, než se mi obnovil krevní oběh. Lepší přátelský štulec než rána od naštvanýho Bubby. Vím, o čem mluvím, protože jsem jednu před lety inkasoval. Jen jednou jedinkrát jsem udělal tu blbost, abych se s ním hádal. Když jsem přišel k sobě, trvalo týden, než mi přestalo zvonit v uších.


  Našli jsme auto a nasedli. Když jsme vyjížděli ven, Bubba se naklonil k okýnku: „Takže pošleme ty srábky šupem zpátky do Afriky, nebo máš jinej plán?“


  „Víš, Bubbo…,“ začala s poučným výkladem Angie.


  Vím svoje. Nemá smysl a škodí zdraví poučovat Bubbu v otázce rasový snášenlivosti. „To snad ani nebude nutný,“ dokončil jsem za ni.


  Prohlásil: „Kurva,“ a nasedl si dozadu.


  Chudák Bubba. Všichni se zdejchli a neměl koho zastřelit.


  


   



  * * *


   



  


  Vysadili jsme Bubbu u hřiště kousek od místa, kde bydlel. Vystoupal po betonových schodech, prokličkoval mezi prolézačkami, cestou nakopl plechovku od piva, ramena zvednutá až k uším. Následoval kopanec do flašky, která se odrazila od nohy stolu a roztříštila se o plot. Skupinka pankáčů, co se poflakovali kolem stolu, se radši dívala jinam. Rozhodně nikdo nestál o to, aby omylem upoutal Bubbovu pozornost. Nestáli mu za pohled. Dál mířil k zadní části hřiště, kde v plotu zela zubatá díra, kterou se protáhl. Prodral se rozbujelým plevelem a zmizel nám za rohem opuštěný fabriky, kde bydlel.


  Uprostřed třetího podlaží měl na zemi hozenou holou matraci. Zařízení dále tvořily kartony Jacka Danielse a stereo, z něhož se nikdy neozvalo nic jinýho než některý z alb Aerosmith z Bubbovy sbírky. Arzenál uskladnil o patro níž, kde ho hlídali dva pitbulové jménem Belker a Esterhaus. Rotvajler Steve zlověstně vrčel na předním dvoře. Pokud by psi a Bubba nestačili k odstrašení narušitelů a státních úředníků, tak by se o slovo přihlásily nástražný systémy umístěný snad všude. Jen Bubba věděl, kam je dovoleno šlápnout. Kdysi se jeden sebevrah pokusil dostat do Bubbova doupěte tak, že ho chtěl přimět namířenou zbraní, aby mu ukázal cestu. Zhruba rok se pak porůznu ve městě každej lichej měsíc nacházely kusy toho blba.


  „Kdyby se Bubba narodil v jiný době, řekněme v době bronzový,“ zameditovala Angie, „zapadl by tam líp.“


  Zadíval jsem se na osamělou díru v plotě. „Přinejmenším by víc lidí sdílelo jeho názor na způsob řešení problémů.“


  Vrátili jsme se do zvonice a začali zjišťovat, kam mohla Jenna snímky schovat.


  „Nad barem?“


  Zavrtěl jsem hlavou. „I kdyby, nenechala by to tam. Vzala by to s sebou, když jsme ji tam zhaftli. Nepřipadá mi pravděpodobný, že by to tam vůbec s sebou brala.“


  Přikývla. „Jo. Co dál?“


  „Bezpečnostní schránka taky vypadává ze hry. Devin by nám nelhal. Co u Simone?“


  Zavrtěla hlavou. „Byls první, komu něco z toho ukázala, je to tak?“


  „Nejspíš. Berme to jako nejpravděpodobnější pracovní hypotézu.“


  „Což znamená, žes byl taky první člověk, kterýmu věřila. Nejspíš usoudila, že Simonein pohled na Sociu je příliš naivní. Události jí daly za pravdu.“


  „Kdyby je schovala ve svým bytě na Mattapanu, teď už by je měl někdo jinej a nic z toho, co se odehrálo, by se nestalo.“


  „Co zbejvá?“


  Dobře deset minut jsme bezvýsledně hloubali a hledali další možnosti.


  „Všechno na hovno,“ uzavřela oněch deset minut Angie.


  „Výstižný, leč k ničemu.“


  Zapálila si a zvedla nohy na stůl. Zvrátila hlavu a čučela do stropu. Podobala se Samu Spadeovi víc, než kdy budu já. „Co o Jenně víme?“


  „Je mrtvá.“


  Přikývla a otráveně poznamenala: „Kromě toho.“


  „Víme, že byla provdaná za Sociu. Jestli to byl občanský nebo církevní sňatek, nevíme, ale byla jeho ženou.“


  „A porodila jeho dítě. Rolanda.“


  „V Alabamě má tři další sestry.“


  Narovnala se a nohama řachla o podlahu. „To je vono. Poslala to do Alabamy.“


  Zamyslel jsem se nad tím. Jak moc a jestli vůbec se Jenna se sestrami stýkala? Nakolik jim věřila? A jak, sakra, mohla mít důvěru v poštu? Tohle byla její naděje, že ji konečně bude někdo potřebovat, že konečně dosáhne na svou vysněnou „spravedlnost“. Že bude moct alespoň částečně vrátit, co musela celý život snášet od druhých. Copak by riskovala, že se hlavní nástroj její pomsty ztratí někde při převozu?


  „To si nemyslím.“


  „A proč?“ vyjela na mě. Nehodlala se svýho skvělýho nápadu vzdát bez boje.


  Stručně jsem jí nastínil svoje myšlenkové pochody.


  „Dejme tomu,“ souhlasila neochotně, „ale nechme si to v záloze.“


  „Dohodnuto.“ Nebyl to hloupej nápad, a kdyby na to přišlo, mohli bychom si to ověřit, ale prostě mi to nesedělo.


  A tak to šlo pořád dál. Seděli jsme proti sobě v kanclu, předhazovali si nápady a čekali na vnuknutí shůry. Když pořád nepřicházelo a zavrhli jsme všechny možnosti, tak jsme jako obvykle – nikoli jako vždycky, jen jako obvykle – skončili u toho, co nás mělo trknout hned na začátku.


  „Víme, že před pár lety měla potíže se splácením.“


  „Jo. A co?“


  „Snažím se na něco přijít. Netvrdím, že co slovo, to perla.“


  Zamračila se. „Neměla záznam, že ne?“


  „Až na pár pokut za špatný parkování.“


  Angie vyhodila nedopalek z okna.


  Zatoulal jsem se v myšlenkách k pivu v lednici u sebe v bytě. Přímo jsem slyšel, jak mě plechovky volají.


  „Takže, jestli dostávala pokuty za parkování…“


  Podívali jsme se na sebe a unisono dokončili: „Tak kde je auto?“


  


  


  


  


  


  Dvaadvacátá kapitola

  



  


  


  


  Zavolali jsme Georgi Higbymu na registr motorových vozidel. Celkem patnáctkrát se ozval obsazovací tón a jednou nám záznamník sdělil, že jsou všechny linky obsazený. Neměli jsme zavěšovat, protože jsme byli v pořadí a bude se nám věnovat první volný operátor. Stejně jsem do konce měsíce neměl nic extra důležitýho na práci, a tak jsem si pověsil sluchátko na krk a čekal.


  Ticho skončilo zhruba po čtvrt hodině a na konci linky se ozval vyzváněcí tón. První, druhé, třetí, čtvrté, páté, šesté zazvonění a potom: „Registr motorových vozidel, prosím.“


  „George Higbyho, registrace aut, prosím.“


  Hlas mě nevyslyšel. „Dovolali jste se na registr motorových vozidel. Úřední hodiny jsou od pondělí do pátku, od devíti do sedmnácti hodin. Pokud potřebujete další informace, stiskněte prosím jedničku.“ Pískání mi zaútočilo na ušní bubínek v okamžiku, když jsem si uvědomil, že je neděle. Pokud bych stiskl jedničku, počítač by mě úslužně spojil s jiným počítačem a ten s dalším, a tak pořád dokola, dokud bych se nenaštval natolik, abych prohodil telefon oknem a všechny počítače na registru by si mohly gratulovat k dobře odvedený práci.


  Miluju moderní technologie.


  Zavěsil jsem a oznámil Angie: „Je neděle.“


  Podívala se na mě. „To je. Ještě mi pověz, kolikátýho je, a už ti neodolám.“


  „Máme někde po ruce číslo na George domů?“


  „Asi jo. Chceš ho najít?“


  „To bys byla zlatá.“


  Odsunula se na židli k počítači a naťukala heslo. Chvíli počkala a vzápětí se její prsty znovu roztančily nad klávesnicí takovou rychlostí, že počítač měl co dělat, aby jí stačil. Dobře mu tak. Nejspíš se poflakuje s těma z registru, když má volno.


  „Mám to.“


  „Chci to, zlato.“


  Dostal jsem jen telefonní číslo.


  George Higby je jednou z těch nešťastných duší, co kráčejí životem s očekáváním, že všichni jsou tak hodný jako oni. S ohledem na fakt, že každý ráno vstává z postele s přáním, aby se svět stal lepším a méně nebezpečným místem k životu, nedokáže pochopit, že se najdou tací, co touží jen po tom, aby ostatní trpěli co nejvíc. Nepřestal věřit v dobro, ani když jeho dcera utekla s kytaristou dvakrát tak starým, jako byla sama, kterej jí pak nechal v jednom motelu u dálnice a ujel; ani když narazila na zvlášť hnusný lidi a skončila jako prostitutka v postranních uličkách Vegas; ani potom, co jsme se tam s Angie rozletěli a vyrvali ji s pomocí Nevadský státní policie těm hnusákům; ani potom, co mu tohle povedený světlo jeho očí vmetlo, že stejně za všechno může on; dokonce ani potom všem se George nezměnil. Dál hledí na svět s nejistým úsměvem člověka, který neví, co je faleš nebo podraz a modlí se, aby mu svět alespoň jednou oplatil jeho dobrotu stejnou mincí. Goerge patří k těm ryzím povahám, jež jsou základem většiny povolených a organizovaných náboženství.


  Telefon vzal po prvním zazvonění. Tak jako vždycky. „George Higby,“ ohlásil se a já napůl čekal, že bude následovat: „Pane, budeme si hrát?“


  „Nazdar, Georgi. Patrick Kenzie.“


  „Patricku!“ Z Georgova hlasu zaznívalo tak nefalšované nadšení, že jsem byl najednou rád, že nejsem někdo jiný. Měl jsem pocit, že celý můj život směřoval k jedinému okamžiku: zavolat druhého června Georgovi a zpříjemnit mu den. „Jak se máš?“


  „Mám se fajn, Georgi. A co ty?“


  „Výborně, Patricku. Výborně. Nemůžu si stěžovat.“


  George patří k těm, co si nestěžujou nikdy.


  „Georgi, je mi líto, ale nevolám ti jen tak.“ Dolehl na mě větší než malý pocit viny za to, že vlastně nikomu nevolám jen tak a Georgovi už vůbec ne. A nejspíš ani nikdy nebudu.


  „To je v pořádku, Patricku,“ ujistil mě. „Vždyť nevíš, kam dřív skočit. Co pro tebe můžu udělat?“


  „Jak se má Cindy?“


  „Vždyť víš, jaký jsou dneska děti,“ hlaholil. „V jejím věku je táta jen stěží ta nejdůležitější osoba v životě. Časem se to změní.“


  „Určitě.“


  „Je třeba jim dát čas, aby mohly dospět.“


  „To jistě.“


  „A potom se vrátí.“


  „Určitě.“ Určitě se k němu vrátí.


  „Ale dost už o mně,“ navázal. „Nedávno jsem tě viděl v novinách. Nestalo se ti nic?“


  „Jsem v pořádku, Georgi. Noviny vždycky všechno nafouknou.“


  „Někdy,“ souhlasil. „Ale nebýt jich, kde bychom byli, že?“


  „Georgi, volám ti hlavně proto, že nutně potřebuju zjistit jedno auto a nemůže to počkat do zítra.“


  „Neměl by ses raději obrátit na policii?“


  „Ne. Potřebuju trochu času, než jim případ předám. Musím si poradit bez nich.“


  „Dobře, Patricku,“ zamyslel se, „dobře,“ zopakoval o něco radostněji. „Jo, půjde to. Dej mi deset minut, abych se dostal do počítače. Nebude to pozdě? Počká to tak dlouho?“


  „Georgi, prokazuješ mi velkou laskavost. Máš mít tolik času, kolik potřebuješ.“ Nadiktoval jsem mu Jennino jméno, číslo řidičáku a adresu.


  „Dobře. Nejvýš patnáct minut. Zavolám ti.“


  „Máš moje číslo?“


  „Samozřejmě,“ opáčil tónem, jako kdyby bylo nad slunce jasnější, že si všichni schovávají čísla lidí, s nimiž se potkali naposledy před dvěma lety, a to ještě jen dvakrát za život.


  „Díky, Georgi,“ zaševelil jsem a zavěsil dřív, než se ozvalo: „Ne, ne, to já děkuju tobě.“


  Čekali jsme. Angie prohazovala pěnový míček obručí nad kazeťákem a já jí ho házel zpátky. Měla dobrou trefu, ale odrazy jí moc nešly. Zaklonila se v židli a poslala míček znovu vysokým obloukem do koše. Ještě než dopadl, zeptala se: „Zavoláme to Devinovi?“


  Hodil jsem jí ho zpátky. „Ne-e.“


  „Proč ne?“ Tentokrát minula.


  „Protože ne. Zkus to s odrazem.“


  Vyhodila míček do výšky, aby se odrazil do koše od stropu. „To není standardní postup,“ zaševelila.


  „Standardní postup? Copak jsme armáda?“


  „Ne,“ odsekla mi. Míček jí vyklouzl z prstů a skutálel se jí po noze na zem. Otočila se i se židlí. „Jsme detektivní kancelář s velice dobrými vztahy s policií. Zajímá mě, proč bychom měli tolik riskovat a zatlouct jim důkaz, který se týká ostře sledovaný vraždy.“


  „Jakej důkaz?“ Shýbl jsem se a chňapl po balonku.


  „Fotku Socii s Paulsonem.“


  „Ta nic nedokazuje.“


  „To ať posoudí sami. I kdyby to nic nedokazovalo, jedná se o poslední věc, kterou ti oběť předala, než ji zabili. To samo o sobě znamená, že by je ta fotka hodně zajímala.“


  „A co?“


  „A měli bychom jim sdělit, že si hodláme prohlídnout Jennino auto. Měli jsme si o číslo Jennina auta říct jim a ne nutit chudáka George, aby se vloupal do registru.“


  „A když najdou důkazy, kvůli nimž nás najali naši klienti, dřív než my, tak co pak?“


  „Až by si je prověřili, tak by nám je předali.“


  „Jen tak?“


  „Jen tak.“


  „A pokud jsou kompromitující? Pokud není v zájmu jednoho z našich klientů, aby je policie viděla, co pak? Jakou bychom odvedli práci? Kdyby Mulkern chtěl, aby se k těm »dokumentům«, jak říká, dostala policie, nahlásil by krádež. Jenomže on si místo toho najal nás. Nejsme vykonavatelé práva, Angie, jsme soukromí detektivové.“


  „Jasan, Sherlocku. Jenže –“


  „Jaký »jenže«? Co to do tebe vjelo? Mluvíš, jako by ses dala ke skautům.“


  „Nejsem žádnej skaut, sakra. Jen mám dojem, že by ses měl se svým společníkem podělit o důvody. Co, Smyku?“


  „O důvody. Jaký myslíš, že k tomu mám důvody, Ange?“


  „Nechceš, aby se k tomu dostala policie ne proto, že by ses bál, co s tím udělají. Máš strach, že neudělaj nic. Máš strach, že by to mohlo bejt ještě horší. Že by to mohlo dopadnout tak zle, jak Jenna tvrdila. Totiž že by někdo důležitej zvedl telefon a všechny důkazy by se ztratily.“


  Mačkal jsem balonek v pěsti. „Naznačuješ, že moje jednání je v rozporu se zájmy klientů?“


  „To máš, sakra, pravdu. Pokud jsou ty »dokumenty« fakt taková špína, jak naznačovala Jenna, pokud by opravdu mohly Paulsona nebo Mulkerna diskreditovat, tak co s nima uděláš? No?“


  „To bysme viděli.“


  „Prd bysme viděli. Kecáš. Tahle práce pro nás měla skončit půl hodiny potom, co jsme Jennu našli ve Wickhamu. Jenomže ty sis chtěl hrát na kurátora. Jsme soukromí detektivové. Sáms to říkal. Nejsme dobročinnej spolek. Náš úkol je najít, kvůli čemu si nás najali, a předat to klientům. A jestli to ztopí, nebo jestli to daj fízlům, to je jejich věc. S náma už to nijak nesouvisí. Odvedeme práci a dostaneme za ní zaplaceno. A jestli –“


  „Momentíček…“


  „– a jestli to nehodláš udělat, jestli si z tohohle případu chceš udělat soukromou křížovou výpravu, aby ses přes Mulkerna pomstil fotrovi, tak můžeme kancelář pověsit na hřebík a dát si pusu na rozloučenou.“


  Nakláněl jsem se k ní a naše obličeje od sebe dělil nejvýš půlmetr. „Fotrovi? Mýmu fotrovi? Jak ten s tím souvisí?“


  „Hodně. Vidíš ho v Mulkernovi, v Paulsonovi, v každým politikovi, cos ho kdy potkal a co ti potřásal pravicí, aby tě volnou rukou bodnul do zad. Tvůj –“


  „O mým tátovi nemluv, Angie.“


  „Je po něm!“ zaječela. „Je mrtvej. Je mi opravdu líto, ale musím ti sdělit, že ho zabila rakovina plic dřív, než jsi to stačil udělat ty.“


  „Seš snad můj cvokař, Ange?“ Cítil jsem, jak mi sálá obličej a krev tepe až v konečcích prstů.


  „Ne, nejsem tvůj cvokař, Patricku, ale řekni mi, proč už se na to jednou nevykašleš?“


  Nehýbal jsem se. Pojistka sebeovládání povolila. Díval jsem se jí do očí. Sršel z nich vztek. „Ne, Ange, jestli se má někdo na něco vykašlat, tak ty na psychologický analýzy a na sentimentální pohled na mýho tátu. A potom se možná zdržím komentáře a nebudu rozebírat tvoje soužití s Manželem roku, co se k tobě už léta tak pěkně chová.“


  Zazvonil telefon.


  Ani jeden z nás se nepohnul. Ani jeden jsme se na něj ani nepodívali. Nikdo nechtěl ustoupit, nikdo nechtěl couvnout.


  Další dvě zazvonění.


  „Patricku.“


  „Co?“


  Zazvonění.


  „To bude nejspíš George.“


  Cítil jsem, jak křeč mimických svalů povoluje. Otočil jsem se a zvedl sluchátko. „Patrick Kenzie.“


  „Ahoj, Patricku. Tady George.“


  „Georgi,“ podařilo se mi vyloudit z hlasivek falešně nadšený tón.


  „Máš tužku?“


  „Detektiv bez tužky není detektiv, Georgi.“


  „Ha, ha. No samozřejmě. Jenna Angelineová měla zaregistrované Chevy Malibu z roku sedmdesát devět. Světle modré. Číslo DRW čtyři sedm devět. Botička s platností od třetího června.“


  Cítil jsem, jak se mi zrychluje tep a krev se mi valí do srdce otevřenými chlopněmi. „Botička?“


  „Ano,“ potvrdil George. „Botička. Paní Jenna, jak se zdá, nezaplatila za špatné parkování.“


  Botička. Žlutá nesundatelná věc, co zablokuje kolo. Světle modrý Malibu. Na tom přece seděl Jeromův kámoš, když jsem se byl podívat u Jenny v bytě. Stojí přímo před domem. A nikam mi tak honem neujede.


  „Georgi, jsi třída. Fakt.“


  „Pomohlo ti to?“


  „A jak.“


  „Co kdybychom si spolu někdy zašli na pivo?“


  Podíval jsem se na Angie, která upřeně studovala cosi v klíně. Vlasy jí zakrývaly obličej, ale vybuchlý vztek dál otravoval vzduch v místnosti jako výfukové plyny. „Hrozně rád, Georgi. Zavolal bys mi koncem týdne? To už bych měl mít ten případ z krku.“ A nebo bude po mně.


  „To zvládneš,“ ujistil mě. „Určitě to zvládneš.“


  „Měj se, Georgi.“


  Zavěsil jsem a zadíval se na svou společnici. Už si zase ťukala tužkou o zuby a upírala na mě prázdný, neosobní pohled. Její hlas zněl obdobně. „Přepískla jsem to.“


  „Možná ne. Možná jen nejsem připravenej se poprat se svou noční můrou.“


  „Možná nebudeš připravenej nikdy.“


  „Možná ne,“ připustil jsem. „A co ty?“


  „Myslíš já a Zmetek, jak ho laskavě nazýváš?“


  „Jo, to je von.“


  „Blejská se na lepší časy,“ prohlásila. „Uvidíš.“


  „A co chceš dělat s případem?“


  Pokrčila rameny. „Víš, co chci dělat. Jenomže já se nemusela dívat, jak Jenna umírá, takže to nechám na tobě. Ale pamatuj si, že to mám u tebe.“


  Přikývl jsem a natáhl k ní ruku. „Zase kámoši?“


  Zakřenila se, napřáhla a pleskla dlaní o mou. „A kdy jsme nebyli?“


  „Zhruba před pěti minutama.“


  Ušklíbla se. „Ty naděláš.“


  


   



  * * *


   



  


  Zaparkovali jsme nahoře na kopci a shlíželi dolů na Jennin činžák a modrý Malibu zaparkovaný před ním. Žlutá botička byla jasně viditelná i za šera. Obyvatelé Bostonu dostávají pokuty za parkování a další body za dopravní prohřešky s frekvencí, kterou by jim mohl závidět nejeden sportovní klub. Rovněž mají tendenci čekat s vyřízením trestných bodů, dokud jim nekončí platnost řidičáku. Město si to záhy uvědomilo. Při pohledu na tenčící se zdroje v městský pokladně došli úředníci k názoru, že pokud mají jejich děti vychodit střední školu a oni nechtějí přijít o teplý místečka, musejí s tím něco udělat. A zavedli denverský botičky. Jak vyplývá z názvu, jedná se o denverský vynález. Botička se zaklapne kolem kola a auto se nerozjede, dokud člověk nezaplatí všechny ty ztracený pokuty do posledního centu. Poškodit botičku je trestný čin, za nějž člověku hrozí vězení a mastná pokuta. To samo o sobě by většinu hříšníků od snahy zbavit se jí svépomocí neodradilo. Faktem však zůstává, že sundat tu zpropadenou věc je mnohem těžší, než poradit si s pásem cudnosti. Jednomu mýmu kámošovi se to podařilo za použití pneumatickýho kladiva, majzlíku, dláta a rány přesně do správnýho místa. Ovšem ta botička byla nejspíš vadná, protože ten husarský kousek se mu už nikdy nepodařilo zopakovat. Nesmírně ho to zkrušilo. Sny o pohodlným životě odemykače botiček vzaly za svý. Kdyby mu to vyšlo, měl by víc prachů než Michael Jackson.


  Pokud Jenna opravdu něco v autě schovala, dávalo to smysl. Bylo by to trochu zvrácený, ale logiku by to mělo. Jistě, auto, co zůstane v Bostonu bez dozoru na víc než čtyři pět minut, obvykle přijde o rádio, přehrávač a repráky, ale v drtivý většině případů nedojde žádné zásadní úhony. Patnáct let starý chevrolety už nejsou tak v kurzu, jako bývaly. A žádný zloděj se špetkou sebeúcty nebude plýtvat vzácným časem na botičku. Tudíž pokud to neschovala do sterea, existovala velice reálná možnost, že to v autě pořád ještě je. Pokud tam vůbec něco schovala, což bylo to nejzásadnější.


  Seděli jsme a pozorovali auto. Čekali jsme, až padne tma. Slunce už zapadlo, ale obloha pořád ne a ne zčernat. Na krémovém obzoru pořád probleskovaly oranžové cáry. Kdesi za námi nebo před námi – na stromě, na střeše, v křoví nebo v nějaké městem vytvořené skrýši – číhal Bubba, soustředěný a bez hnutí jako T. J. Eckleburg.


  Nehrála žádná muzika, protože Plečka neměla rádio ani přehrávač, a to mě ničilo. Bůh ví, co drželo lidi při smyslech, než přišel rock’n’roll. Dumal jsem o tom, co Angie řekla o mým tátovi, o mým vybíjení si hněvu na Mulkernovi a jeho poskocích, o vzteku pramenícím z toho, že nemoc semlela tátu dřív, než jsem dostal šanci si to s ním vyřídit. Jestli neměla pravdu, což zjistíme, až konečně najdeme ony důkazy, tak je předám senátorovi výměnou za další šek a příplatek k tomu. Pokud měla pravdu, zjistíme to taky až pak. Tak jako tak, úvahy na tohle téma mi vůbec nebyly příjemné.


  V poslední době se přihodilo příliš mnoho věcí, který vyžadovaly zamyšlení. S minulostí jsem si hlavu nikdy nelámal. Mám rád vyšetřování, rád pátrám, pokud se to netýká mě. A teď z ničeho nic přicházely jedna po druhé hádky – s Richiem, Mulkernem, Angie. Z ničeho nic jsem se musel zamýšlet nad rasismem, politikou a Hrdinou. Tři nejméně oblíbený témata úvah. Ještě trochu retrospektivy a skončím tak, že si nechám narůst dlouhý bílý vous, možná na sebe navleču tógu a při čtení Kritóna budu malými doušky upíjet pohár bolehlavu. Nebo se odstěhuju do Tibetu a vyšplhám na vrchol hory s dalajlamou. Taky bych mohl odjet do Paříže, chodit v černým od hlavy k patě, pěstovat si bradku a pořád plkat o jazzu.


  Nejspíš ovšem udělám to, co obvykle – hodím to za hlavu a počkám, jak se to vyvrbí. Fatalista až do morku kostí.


  „Co myslíš?“ vytrhla mě Angie z úvah.


  Nebe získalo inkoustovou barvu a na míle daleko nesvítila jediná pouliční lampa. „Čas na průzkum.“


  Všude bylo liduprázdno, jenomže to o teplé nedělní noci nemohlo vydržet dlouho. Tohle nebyla čtvrť, kde by se vyráželo ven jen na oslavu nezávislosti na 4. července. Museli jsme se vloupat dovnitř, najít, co hledáme, a vypadnout. Ti, co toho mnoho nemají, obvykle to málo brání zuby nehty. Je úplně jedno, jestli spoušť zmáčkne Bobby Royce nebo vetchá stařenka. Obvykle napáchá stejnou škodu.


  Jakmile jsme se přiblížili k autu, Angie vylovila z kapsy tenký drát. Než bys řekl „šikovnej zloděj aut“, protáhla ho dovnitř a odemkla dvířka. Neměl jsem představu, jak Jenna bydlela. Navštívil jsem její byt jen jednou, poté, co se jím prohnalo tornádo. Auto měla staromódní a vzorně uklizený. Angie si vzala na starost zadní sedadlo, osahala ho zespoda i zezadu, zvedla sedáky, odklopila opěradla, pátrala po skvrnách od slz na koberečkách.


  Udělal jsem totéž, pokud šlo o přední sedadla. Otevřel jsem popelník a zjistil, že přetéká nedopalky marlborek. Z přihrádky jsem vytáhl cosi, co vypadalo jako servisní knížka a návod k použití. Pro jistotu jsem to strčil do tašky, co jsem si přinesl s sebou. Bude lepší to prozkoumat, až na to bude vidět a v klidu. Ohmatal jsem přístrojovou desku. Nic přilepenýho jsem neobjevil. Prohlédl jsem dveře, jestli na nich nejsou nějaký stopy v čalounění. Nada. Popadl jsem šroubovák a odpáčil desku ve dveřích na straně spolujezdce. Třeba Jenna viděla Francouzskou spojku. Deska odskočila. Nejspíš neviděla.


  Angie stejně necitlivě zacházela s deskou na straně řidiče. Jakmile povolila a neozvalo se „Heuréka!“, pochopil jsem, že toho nenašla víc než já. Postupně jsme se propracovávali od ničeho nikam, když se ozvalo: „Nejsou roztomilí?“


  Vyskočil jsem, pistoli u ruce, a uviděl jsem holku, která při mojí poslední návštěvě seděla na schodech. Jerome stál vedle ní a drželi se za ruce. „Už ses potkal s Rolandem?“ rýpl si.


  Posadil jsem se. „Ještě jsem neměl to potěšení.“


  Jerome zíral na Angie. Ne okouzleně, ne vykuleně, jen zvědavě. „Co kurva děláš v autě jeho mámy, čéče?“


  „Svou práci.“


  Jeho přítelkyně si zapálila cigaretu. Potáhla a vyfoukla kouř mým směrem. Na bílém filtru zůstal červený otisk po rtěnce. „Von byl u toho, když Jennu zastřelil Curtis. To je on.“


  „To vím, Sheilo, sakra.“ Zadíval se na mě.


  „Tak ty seš detektiv, jo?“


  Znovu jsem se zadíval na Sheilinu cigaretu. Cosi se mi nezdálo, jen ne a ne přijít na to, co. „Jo, jsem, Jerome,“ povzdechl jsem si. „Mám odznak a všechno ostatní.“


  „Tvrdej chlebíček.“


  Sheila znova potáhla z cigarety a těsně nad prvním červeným kroužkem přibyl další.


  Angie si pohodlně sedla a zapálila si taky. Tohle město je nasáklý karcinogenama.


  


   



  * * *


   



  


  Sklouzl jsem pohledem k Sheile a potom zpátky na Angie. „Ange?“


  „Co zas?“


  „Malovala se Jenna?“


  Jerome nás pozoroval s pobaveným úsměvem a rukama založenýma na prsou. Angie se nad mou otázkou zamyslela. Ještě párkrát potáhla z cigarety a pomalu vyfoukla kouř. „Jo. Když o tom tak přemýšlím, tak jo. Decentně. Světle růžová rtěnka. Jo, malovala se.“


  Trhnutím jsem otevřel popelník. „Pamatuješ si, co kouřila za cigarety?“


  „Lehký, nebo slimky. Určitě nějaký s bílým filtrem.“


  „Jenomže teprve nedávno znova začala,“ rozpomněl jsem se. Jenna mi tvrdila, že přestala kouřit před deseti lety a znova začala až po tom, co se stalo před pár týdny.


  Nedopalky v popelníku měly hnědý filtr a nebyla na nich ani stopa po rtěnce. Vyrval jsem popelník a švihem vyhodil nohy z auta. „Jerome, ustup kousíček, prosím.“


  „Jasan, jak pán poroučí.“


  „Slušně jsem tě požádal, Jerome.“


  Jerome se Sheilou o dva kroky poodstoupili. Vysypal jsem popelník na chodník. „Hele, my tady bydlíme.“


  V hromádce popela se zatřpytil kov. Prohrábl jsem nedopalky a nahmatal klíček. „Máme, pro co jsme přišli.“


  „Hotovo,“ broukla Angie a vyskočila z auta.


  „Gratuluju, a teď ukliďte ten svinčík,“ ozval se Jerome.


  Přidržel jsem popelník u obrubníku a smetl do něj popel a nedopalky. Položil jsem ho na sedadlo a vylezl z auta. „Seš fajn, Jerome.“


  „Díky. S vědomím, že jsem udělal radost bílejm, jako jste vy, se mi hned žije líp.“


  Usmál jsem se a vyfuněli jsme zpátky na kopec.


  


   



  * * *


   



  


  Byl to klíček od zavazadlový schránky číslo 506. Mohl být z letiště Logan, z haly Greyhoundu nebo z Amtracku na Jižním nádraží. Nebo taky z kterýkoli úschovny zavazadel na autobusových nádražích ve Springfieldu, Lowellu, New Hampshire, Connecticutu, Maine a bůhví odkud ještě.


  „Co chceš dělat? Obejít je všechny?“ rýpla si Ange.


  „Moc na vybranou nemám.“


  „Docela se naběháš.“


  „Dívej se na to z tý lepší stránky.“


  „A to je?“


  „Víš, kolik přesčasů si budeme moct nechat proplatit?“


  Uhodila mě, ale ne tak citelně, jak jsem si myslel, že mě majzne.


  


  


  


  


  


  Třiadvacátá kapitola

  



  


  


  


  Rozhodli jsme se, že začneme ráno. Úschoven zavazadel bylo hodně a my potřebovali být čerství. V danou chvíli už jsme mleli z posledního. Angie odešla domů a za ní i Bubba. Zůstal jsem spát ve zvonici, protože tam je mnohem těžší se nepozorovaně dostat. Kroky v prázdném kostele duní jako rány z děla.


  Zatímco jsem spal, obrostl mi krk ústřicemi a zdřevěněl, nohy se zkroutily a opřely o stěnu.


  Zatímco jsem spal, vypukla válka.


   



  * * *


   



  Curtis Moore byl její první oběť. Krátce po půlnoci v sesterně ve vězeňském oddělení nemocnice začalo hořet. Oba strážní přidělení ke Curtisovi se běželi podívat a hasit. Celkem nebylo co – desinfekcí nasáklá buničina v koši chytla od odhozené zápalky. Strážní a vrchní sestra našli hasičák a bylo po požáru. Uniformám to docvaklo rychle. Když vrazili zpátky do pokoje, Curtis měl v krku díru, jíž by prošla pěst, a na čele vyřezané iniciály J. A.


  Tři Havrani odešli se ctí následující den ráno. Když se vraceli z nočních hrátek ve Fenway a po troše výtržnictví v metru, vystoupili na Ruggles Station, kde je čekala jednostranná debata s AK-47 čouhající z okýnka auta. Jeden z nich, šestnáctiletý Gerard Mullins, to schytal do horní části stehna a do břicha. Neumřel. Dělal mrtvýho brouka, dokud auto neodjelo a potom se začal plazit směrem ke Columbus Avenue. Dostal se zhruba napůl cesty, když se auto znovu vynořilo zpoza rohu a samopal ho prostřílel od kotníku až k uchu.


  Socia vyšel z baru v jižním Huntingdonu se dvěma ochránci v patách, když James Tyrone, patnáctiletý Anděl, vystoupil zpoza dodávky a namířil pětačtyřicítku Sociovi na nos. Odjistil, chtěl vystřelit, ale pistole se zasekla. Když Sociovi bodyguardi přestali střílet, ležel o pár metrů dál, než předtím stál, a zůstala po něm temně červená čára, která obarvila dopravní značení na silnici.


  Potom vyhasly životy tří Andělů ve Franklin Parku. Další dva Havrany zastihla smrt na konečné v Intervale. Následovala odplata a odplata odplaty, a když konečně vyšlo slunce, aby ukončilo nejkrvavější noc v dějinách války gangů v Bostonu, zůstalo po nočním řádění šestadvacet zraněných a dvanáct mrtvých.


  


   



  * * *


   



  


  Telefon se rozdrnčel v osm. Zvedl jsem ho zhruba po pátým zazvonění. „Haló?“


  „Užs to slyšel?“ vychrlil na mě Devin bez pozdravu.


  „Ne,“ odsekl jsem a snažil se zalézt zpátky na pohovku.


  „Bostonská nejslavnější firma otec a syn zahájila válku.“


  Hlava mi sklouzla z kanape. „Ale ne…“


  „Ale jo.“ A následoval stručný popis událostí.


  „Dvanáct? Ježíši.“ Na New York je to možná nižší průměr, ale na Boston šlo o astronomické číslo.


  „Zatím dvanáct,“ upozornil mě školometsky. „Dalších pět nebo šest je v kritickým stavu a nejspíš se Dne nezávislosti nedožijou. Nádhera, co?“


  „Proč mi to musíš volat v osm ráno, Deve?“


  „Protože tě tady chci do hodiny mít.“


  „Mě? Proč?“


  „Protože si jako poslední mluvil s Jennou Angelineovou a protože právě její iniciály měl Curtis Moore na čele. Protože sis včera dal schůzku se Sociou a neřeks mi to. Protože se mi doneslo, že tě chtějí zabít otec i syn, a protože už mě unavujou tvoje věčný výmluvy, že nespíš kvůli svý útlocitnosti. Kenzie, protože lhát je pro tebe druhá přirozenost, popovídáme si ve vyšetřovací místnosti, kde ti to půjde hůř. Takže ať už jsi tady a parťačku vezmi s sebou.“


  „Myslím, že s sebou přivedu rovnou i Cheswicka Hartmana.“


  „Jak je libo, Patricku. Bude mi potěšením vznýst obvinění z maření vyšetřování a strčit tě na noc do díry. Než tě Cheswick dostane ven, bude ráno, a ty se víc a intimnějc, než ti bude příjemný, seznámíš se všema grázlama, co jsme pochytali, ať už patřej k Havranům nebo k Andělům.“


  „Do hodiny jsem u tebe.“


  „Do padesáti minut. Čas začal běžet ve chvíli, cos zved telefon.“ A zavěsil.


  Zavolal jsem Angie a zdůraznil jí, aby byla do dvaceti minut připravená vypadnout.


  Cheswicka jsem nebudil.


  Richie už doma nebyl. Chytil jsem ho v práci.


  „Kolik toho víš?“ vyzvídal.


  „O moc víc než vy ne.“


  „Hovno. Tvoje jméno se nejspíš dostane do titulků, Patricku. A v parlamentu nejspíš neprojde ta srágora.“


  Bojoval jsem s košilí. Ztuhl jsem s pravou rukou nataženou, jako kdyby řekl „štronzo“. „Jaká srágora?“


  „Zákon o pouličním terorismu.“


  „Co je s ním?“


  „Měl přijít na pořad dne právě dneska. Hned z kraje. Dalo by se předpokládat, že se všichni nahrnou do baráku už na pátou, aby o nic nepřišli.“


  „A?“


  „Není tam nikdo. Ani noha. V noci zařvalo ve válce gangů dvanáct dětí a zákon, kterej by údajně měl v ulicích nastolit klid a mír, najednou nikoho nezajímá.“


  „Už musím,“ snažil jsem se ho odbýt.


  I kdybych telefon poslal kurýrem na Rhode Island, stejně bych se Richieho nezbavil. „Co kurva víš?“


  „Nada. Musím běžet.“


  „Se službičkama je konec, Patricku. Už žádný další nebudou.“


  „Miluju, když mi vyhrožuješ.“ Zavěsil jsem.


  Čekal jsem před kostelem. Angie dorazila v té hnědé věci, kterou nazývá autem, a zastavila u chodníku. O víkendech a svátcích Phil auto nepotřebuje. Nalévá se Budweiserem, hoví si na kanapi a čučí na cokoli, co dávají v bedně. Kdo by potřeboval auto, když se Gilligan ještě nedostal z ostrova? Angie se auta zmocní, kdykoli má příležitost, aby cestou mohla poslouchat svoje kazety. Navíc tvrdí, že za volantem Plečky řídím jako šílenec, protože je mi jedno, jestli se s tou plechovkou něco stane. Není to tak úplně pravda. Kdyby se s Plečkou něco stalo, rád bych viděl peníze z pojistky.


  Na Berkeley Street to Angie trvalo zhruba deset minut. Ulice byly liduprázdné. Ti, co chtěli strávit svátky venku, odjeli už ve čtvrtek nebo v pátek. Ti, co se chystali do Esplanade na zítřejší koncert a těšili se na ohňostroj, ještě nevylezli. Všichni si vzali den volna. Během cesty jsem viděl tak málo Bostoňanů, že to bylo až k neuvěření stejně jako další věc: prázdná parkoviště. Škemral jsem, aby Angie postupně na každém z nich zastavila a zaparkovala aspoň na chvilku, jen pro ten pocit.


  Na Upper Berkeley u policejního ředitelství to vypadalo jinak. Celý blok byl obehnaný zátarasy. Hromotluk na stráži nám mávnutím ruky naznačil, že to máme objet. Zahlédli jsme dodávky s talířema na střechách, všude se jako přežraný hadi klikatily tlustý kabely, na chodnících stály televizní přenosový vozy a černý antony tam byly připravený ve třech řadách.


  Zahnuli jsme do St. James Street, kde nebyl problém zaparkovat, a namířili si to k vedlejšímu vchodu. Mladý černý policista s rukama složenýma za zády a rozkročený v předpisovém vojenském postoji moc přátelsky nevypadal. „Tisk hlavním vchodem.“


  „Nejsme od tisku.“ Legitimovali jsme se. „Máme schůzku s detektivem Amronklinem.“


  Kývl. „Nahoru po schodech. První patro vpravo. Nemůžete ho minout.“


  To tedy ne. Seděl za stolem na konci dlouhé chodby se svým parťákem Oscarem Leem. Oscar je obr, černoch a stejnej drsňák jako Devin. Sice mluví míň než Dev, ale chlastá stejně. Dělají spolu už tak dlouho, že se dokonce i rozváděli ve stejný den. Jeden za druhýho už schytali kulku a snažit se je rozdělit nebo se dostat mezi ně by šlo stejně snadno jako nabírat horkou strusku plastovou lžičkou. Všimli si nás ve stejnou chvíli jako my jich a nespustili z nás unavený oči celou tu dobu, co jsme šli chodbou. Oba vypadali příšerně: nevyspalí, utahaný a podrážděný, nastartovaný dát bombu komukoli, kdo jim k tomu dá záminku. Oba měli na košilích krev a v ruce hrnek s kafem.


  Vešli jsme do kanceláře. „Dobrej,“ pozdravil jsem.


  Oba kývli. Siamský dvojčata, jen už oddělený.


  „Vemte místo,“ vybídl nás Oscar.


  Uprostřed místnosti stál otlučený stůl s telefonem a nahrávacím magnetofonem. Usadili jsme se u strany nejblíž ke zdi. Devin napravo ode mě, vedle telefonu a Oscar po Angieině levici u kazeťáku. Devin si zapálil a Oscar zapnul přístroj. Ozval se cizí úřední hlas. „Nahrávka ze dne šestého srpna devatenáct set devadesát tři. Uložena pod číslem 5756798. Archiv, Bostonské policejní ředitelství, okrsek devět, Berkeley Street číslo 154.“


  „Dej to víc,“ požádal Devin.


  Oscar přidal a po patnácti nebo dvaceti vteřinách se ozvalo šramocení a skřípání kovu o kov, jako kdyby si před večeří nejméně desetičlenná společnost začala naráz brousit nože o vidličky. A kapání vody. „Řízni ho znova,“ přikázal další hlas.


  Devin se na mě podíval.


  Ten hlas mi zněl jako Sociův.


  „Kam?“


  Socia: „To je kurva fuk. Trochu fantazie. To koleno vypadá nadějně.“


  Chvíli nebylo slyšet nic než kapání vody, potom kdosi zaječel. Dlouze, hlasitě a bolestně.


  Socia se rozesmál. „Další přijde na řadu voko, tak mi to pověz a máš to za sebou.“


  Druhý hlas. „A máš to za sebou. Von si nedělá srandu, Antone.“


  „Nedělám si srandu, Antone, a ty to víš.“


  Dlouhý, kvílivý zvuk. Štkaní.


  Socia: „To voko nějak moc teče. Vyřízni ho.“


  Narovnal jsem se.


  Druhý hlas: „Cože?“


  Socia: „Že kecám? Řež.“


  Ozval se tichý, nepříjemný zvuk, jaký vydá bota, když s mlasknutím došlápnete do bláta.


  A výkřik. Neuvěřitelně vysoko posazený výkřik, v němž se mísila nesnesitelná bolest a zděšení.


  Socia: „Je na podlaze před tebou, Antone. Kurva, tak mi řekni to jméno. Kdo?“


  Jekot neutichal. Pokračoval stále stejně hlasitě a vytrvale.


  „Kdo tě zlanařil? Přestaň ječet.“ Hlučné plesknutí. Jekot přešel o oktávu výš.


  „Kdo tě kurva zlanařil?“


  Jek nabral jiný podtón. Přešel ve vzteklé vytí.


  „Kdo tě… kurva. Vydloubni to druhý. Ne, tím ne. Vem si kurva lžíci, chlape.“


  Zvuk vzdalujících se kroků, které mířily od mikrofonu.


  Vytí přešlo v kňučení.


  Socia, vemlouvavý šepot. „Kdo tě zlanařil, Antone? Bude to rychlý, řekni mi to jméno.“


  Kňourání se změnilo v těžko popsatelný zvuk.


  „Slibuju. Jakmile mi to řekneš, skončí to. Umřeš rychle a bez bolesti.“


  Přerývaný vzlyk, chrčivý dech, lapání po dechu a pláč, který trval skoro minutu.


  „Povídej. No tak.“


  Mezi vzlyky: „Ho… ne… já…“


  „Kurva, podej mi tu lžíci.“


  „Devin. Fízl. Devin!“ Znělo to, jako kdyby ta slova kdosi vymáčkl z těla.


  Devin se natáhl a zastavil přehrávání. Uvědomil jsem si, že sedím jako prkno na půlce židle, co nejdál od těch zvuků. Sklouzl jsem pohledem k Angie. Byla popelavě šedá a v pěstech drtila područky.


  Oscar se tvářil znuděně a zíral do stropu. Otráveně konstatoval: „Anton Meriwheather. Šestnáct let. Zlanařili jsme ho s Devinem v prosinci. Práskal na Sociu. Patřil k pěšákům u Havranů. Je po něm.“


  „Když máte ten pásek, jak to že Socia ještě běhá na svobodě?“


  „Už jsi někdy viděl soudce, co by hlas považoval za důkaz? Umíš si představit, kolik lidí se stejným hlasem by k soudu přivedl obhájce? Zaznělo snad na pásku jméno Socia?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Chtěl jsem, abyste věděli, s kým si zahráváte, miláčkové. Poté, co jim Anton vyklopil moje jméno, si s ním hráli ještě hodinu a půl. Hodinu a půl. To je dlouhá doba, když máte vydloubnutý oči. Našli jsme ho o tři dny pozdějc. Nepoznal jsem ho. A jeho máma taky ne. Že je to Anton, nám potvrdily až rentgenový snímky zubů.“


  Angie si odkašlala. „Jak jste získali tu nahrávku?“


  „Anton ji měl u sebe. Mezi nohama. Věděl, že se to celý nahrává a stačilo, aby jen řekl Sociovo jméno, jenomže mu přestal fungovat mozek. To se při mučení stává.“ Oscar sklouzl pohledem k Devinovi a potom se zadíval zpátky na mě. „Pane Kenzie, nechci, aby to vypadalo jako hra na hodnýho a zlýho poldu, ale Devin je váš kámoš a já ne. A Antona jsem měl rád a je mi ho líto. Chci vědět, co víte o tom, co se děje venku. A chci to vědět hned. Najděte si způsob, jak to udělat, aniž byste kompromitoval klienty. Pokud takovej způsob nenajdete, řeknete mi to stejně, protože už nás nebaví sbírat mrtvoly po ulicích.“


  Věřil jsem mu. „Ptejte se.“


  Devin: „O čem jste se včera se Sociou bavili?“


  „Myslí si, že mám proti němu usvědčující důkazy, který mi dala Jenna Angelineová. Chtěl je se mnou vyměnit za můj život. Řekl jsem mu, že když půjdu já, půjde taky.“


  „Že se klaním Bubbovi,“ ozval se Oscar.


  Povytáhl jsem obočí a potom přikývl.


  „Jaký důkazy máš proti Sociovi?“


  „Nemám –“


  „Hovno,“ přerušil mě Oscar.


  „Fakt mám hovno. Nemám nic. Nemůžu mu dokázat, ani že je náměsíčnej.“


  „Jenna Angelineová mám slíbila, že nám důkazy dá, ale zemřela dřív, než nám stačila říct, o co jde a kde to je,“ vysvětlila Angie.


  „Vrabci štěbetali, že vám Jenna cosi dala krátce před tím, než ji Curtis Moore rozstřílel na kusy,“ zasáhl Oscar.


  Kouknul jsem na Angie a ta přikývla. Zalovil jsem v kapse a vytáhl z ní další xerokopii snímku. Podal jsem ji Devinovi. „Dala mi tohle.“


  Devin se zamračil na Paulsona a hodil list Oscarovi. „Kde je zbytek?“


  „Víc nemám.“


  Oscar si prohlédl fotku a domlouval se pohledem s Devinem. Ten kývl a houkl na mě: „Tohle není sranda,“ varoval mě. „Šoupneme tě do díry.“


  „Víc nemám.“


  Třískl medvědí tlapou do stolu. „Kde je originál? Kde je zbytek?“


  „Kde je zbytek, nevím a originál mám já,“ odpověděl jsem poslušně. „A nedám ti ho. Dej mě zavřít. Zavři mě třeba s půlkou Havranů. Dělej, co chceš. Nedám. Mám totiž větší šanci přežít v díře než na ulici, když ti ho dám.“


  „Myslíš, že tě nedokážeme ochránit?“


  „Nedokážete. Myslím, že ne. Nemám na Sociu nic, ale on si myslí, že mám. Dokud si to bude myslet, mám šanci. Jakmile si uvědomí, že blufuju, skončím jako Anton. Vendeta za Curtise Moora.“ Vzpomněl jsem si na Antonův křik a udělalo se mi zle.


  „Socia má teď plný ruce práce se synáčkem a nemá čas se vo tebe starat,“ uklidňoval mě Oscar.


  „A to mě má uklidnit? Takže mám před sebou asi tak tejden spokojenýho života, než si to vyřídí se synáčkem a rozpomene se na mě? Ani náhodou. Chcete znát můj názor na věc, nebo ne? Tohle nikam nevede.“


  Vyměnili si pohledy. Komunikace beze slov, jaká je možná jen u dlouholetých přátel a parťáků. „Dobrá, sem s tím. Pověz nám to,“ vybídl mě Devin.


  „Co je mezi Sociou a Rolandem, nemám potuchy. Přísahám.“ Zvedl jsem xerox ze stolu a podržel ho tak, aby na něj viděli. „Vím, že dneska ráno se měl schvalovat zákon o pouličním terorismu.“


  „No a?“


  „A nic se nekonalo. Dneska a právě dneska se všichni najednou tváří, že se nic neděje.“


  Devin se díval na snímek a zamračil se. Zvedl telefon, namačkal několik čísel a chvíli čekal. „Spojte mě s velitelem Willisem, šéfem ochranky parlamentu.“ Bubnoval o stůl prsty a nespouštěl oči z fotky. Natáhl se, vyškubl mi ji a položil ji před sebe. Neměli jsme nic lepšího na práci než na něho čučet. „Johne? Devin Amronklin… jo, nevím, kam dřív… Co? Jo, myslím, že to neskončilo. Bude jich víc… Hromada. Hele, Johne… potřeboval bych něco zjistit… Dorazil někdo dneska?“ Zaposlouchal se. „Guvernér, jasně. Co ho ještě čeká? Aha… jo, jo. A co zákon, co měl dneska… e, e… A kdo…? Jasně, není spěch.“


  Pověsil si sluchátko na krk a dál bubnoval o desku. Znovu si dal sluchátko k uchu. „Jo, jsem na drátě… Dík, Johne. Díky moc… Ne, vo nic nejde. Jsem jen zvědavej. Eště jednou díky.“


  Podíval se na nás. „V pátek kdosi přišel s tím, že si dají dlouhej víkend jako všichni ostatní.“


  „A kdo byl ten někdo?“ vystartovala Angie.


  Devin poklepal na snímek. „Pan senátor Brian Paulson. Říká vám to něco?“


  Opětoval jsem jeho upřený pohled.


  „Žádný kamery, žádný skrytý nahrávání,“ ujistil mě.


  Sklouzl jsem pohledem k fotce. „Nemůžu prozradit jména klientů.“


  Devin přikývl, Oscar se usmál. Užívali si to. Právě jsem jim řekl přesně to, co chtěli slyšet. „Jde o hodně, co?“


  Pokrčil jsem rameny. Další informace, kterou potřebovali.


  Devin se obrátil na Oscara. „Ještě něco?“


  Oscar zavrtěl hlavou. Oči mu jen hrály.


  „Ať si jdou. Co vy na to, detektive Lee?“


  Vyšli jsme ven vedlejším vchodem a Oscar poslal mladíka pro kafe. Potřásl rukou nejdřív Angie a potom mně. „Můžeme kvůli tomu přijít o odznak, když to zajde moc daleko.“


  „To je mi jasný.“


  Devin se ohlédl. „Radnice je jedna věc, parlament druhá,“ upozornil mě Devin zbytečně.


  Přikývl jsem.


  „Vínko,“ řekl Oscar a zadíval se na Devina.


  Ten si povzdechl. „Kurva, ne.“


  „Vínko?“ zopakovala nechápavě Angie.


  „Chris Vínko. Prohnilej polda. Už je to pár let. Přísahal, že má něco proti senátorovi a naznačoval, že to sahá vejš.“


  „Co se stalo?“ vyzvídal jsem.


  „Ve skříňce mu našli dvě kila heráku.“


  „A krabici stříkaček,“ doplnil Devina Oscar.


  „O pár tejdnů pozdějc si Vínko prostřelil patro,“ uzavřel Devin.


  Vyměnili si s Oscarem pohled. V očích se jim cosi lesklo. Možná strach. „Dávejte na sebe pozor, oba dva. Ozveme se vám,“ rozloučil se Oscar.


  „Platí.“


  „Jestli jsi pořád ve styku s Colganem, tak je podle mě čas oprášit starý přátelství,“ poradil mi Devin.


  „Zrovna teď mě moc rád nemá.“


  Policajti si vyměnili další pohled a oba hlučně zafuněli. Oscar se zadíval na nebe. „Brzy budou padat hovna s hákem,“ usoudil.


  „A nikdo z nás čtyř nemá paraple,“ usmála se Angie.


  Všichni jsme se zasmáli. Spíš krátce uchechtli. Smích pod šibenicí.


  


  


  


  


  


  Čtyřiadvacátá kapitola

  



  


  


  


  Vydali jsme se po Boylston Street na Arlington Street a vrátili se oklikou k nádraží Greyhoundu. Museli jsme se protlačit nekonečnou záplavou povalečů, pasáků, šejdířů, kapsářů a dalších nádražních parazitů, než jsme se konečně dostali k tmavozelený stěně z plechových schránek. Číslo 506 bylo až na hoře, takže jsem si musel plivnout pod nohy, abych se dostal klíčkem k zámku.


  Nepasoval. První možnost vyloučená.


  Stejný postup jsme opakovali na dalších menších nádražích. Taky marně.


  Rozjeli jsme se na letiště. Logan má pět terminálů označených podle abecedy A až E. V áčku číslo 506 vůbec nebylo, v béčku pro změnu scházely skříňky, v céčku u příletů taky 506 chyběla, a tak jsme zamířili do odletový haly. Stejně jako zbytek města připomínala síň duchů. Naleštěná podlaha se leskla jako zrcadlo, protože ji ještě ničí podrážky nepodupaly, a odrážela blyštivá a ostrá světla u stropu. Našli jsme číslo 506, zatajili dech a pokusili se zasunout klíček. Zase nic.


  Na terminálech D a E jsme dopadli stejně.


  Zkusili jsme štěstí na dalších místech: ve Východním Bostonu, Chelsea a Revere. Nada.


  Na Everett Street jsme se zastavili na sendvič. Usadili jsme se u okna. Ranní jas vyprchal a nebe se zakalilo do barvy zvlhlý novinový šedi. Nebylo oblačno, ale beznadějně zataženo. U protějšího chodníku zaparkoval Ford Mustang a řidič obhlížel vedlejší krám s hudebninama. Tvářil se, že na někoho čeká.


  „Myslíš, že je sám?“ Angie mi dala trhnutím hlavy najevo, koho tím míní.


  Zavrtěl jsem hlavou a polkl sousto rostbífu.


  „Předsunutá hlídka.“


  Oba jsme se na něho zadívali. Zaparkoval dobrých čtyřicet metrů od bistra. Masitou černou hlavu měl oholenou tak čistě, až se leskla. Tentokrát žádný sluneční brýle. Nejspíš nechtěl, aby mu cokoli bránilo v rozhledu, až na mě bude mířit.


  „Kde myslíš, že je Bubba?“


  „Že ho nevidíme, neznamená, že se fláká.“


  Přikývl jsem. „Je fajn mít kámoše, co tu a tam pokropí dotěry dávkou. Přinejmenším pro klid duše.“


  „Nebejt jeho, máš po klidu, Smyku.“


  Proti pravdě se těžko něco namítá.


  


   



  * * *


   



  


  Mustang nás sledoval přes Somerville až na 93. ulici, a potom zpátky do města. Uhnuli jsme u Jižního nádraží a zaparkovali na Summer Street. Mustang profrčel kolem nás a pokračoval až k poště. Zahnul doprava a my vystoupili. Zamířili jsme k hlavnímu vchodu.


  Jižní nádraží vypadá jako velkolepá kulisa pro natáčení gangsterky. Je to obrovská stavba s vysokánskými, klenutými stropy a mramorovou podlahou, která se táhne snad do nekonečna. Kdysi tento velebný prostor rušil jen dřevěný novinový stánek, čistič bot a hrstka mahagonových kruhových lavic, který připomínaly fontány chrlící lidi ze svýho středu. Bývalo to ideální místo, kde mohli pánové ve vlněných oblecích a s barevně sladěnými klobouky vykukovat zpoza rozevřených novin a nenápadně sledovat, koho potřebovali. A potom nastaly zlé časy: mramor oslepl špínou a ošoupal se, stánek zoufale volal po novém nátěru nebo po zbourání, a budka na čištění bot zmizela. Před pár lety proběhla rekonstrukce. Prostor zaplnily stánky s párky v rohlíku a pizzerie označený křiklavými žlutými neony, lepší bistra s reklamními slunečníky s nápisem Cinzano nad kovovými stolky a nová trafika vypadala jako kříženec mezi bistrem na stojáka a knihkupectvím. Prostor nádraží vypadal menší a hra stínů, která navozovala zadumanou atmosféru, podlehla křiklavýmu jasu reklamních poutačů a předstíranýmu štěstí. I kdyby do interiéru vrazili nevímkolik peněz, stejně by to nic nezměnilo na základním faktu, a to, že nádraží je místem, kde lidé většinou bez velkého nadšení čekají na vlak, který je odveze někam pryč.


  Zavazadlový schránky se nacházejí vzadu u záchodků. Cestou k nim jsme minuli staříka s úplně bílýma vlasama a mikrofonem, který hlásil: „Ambassador do Providence, Hartfordu, New Heaven a New Yorku právě přijel. Nastupujte na nástupišti číslo třicet dva.“ Kdyby měl ten sušinka megafon, asi by mi praskly bubínky.


  Prošli jsme dlouhou chodbou a octli se v minulosti. Žádný neony, žádný umělý kytky, jen mramor a skomírající žlutý světlo lamp, který od svíček dělil pouze jediný vývojový krok. V přítmí jsme zkoumali řady skříněk a snažili se rozluštit čísla na zašlých a ošoupaných mosazných destičkách. A potom Angie ohlásila:


  „Tady.“


  Prošacoval jsem se. „Klíček máš ty, viď že jo?“


  Šlehla po mně pohledem. „Patricku!“


  „Kde jsme ho vyndavali naposled?“


  „Patricku!“ Tentokrát ještě zaskřípala zuby.


  Vzdal jsem to. „Ach jo, ty už nerozumíš žádnýmu žertu.“ Vyškubla mi klíček z ruky, zasunula ho do zámku a otočila jím.


  Úspěch ji nejspíš překvapil víc než mě.


  Uvnitř ležela modrá igelitová taška s nápisem Gap vyvedeným bílými písmeny uprostřed. Angie mi ji podala. Lehká. Prohledali jsme skříňku. Nic víc v ní nebylo. Angie nechala dvířka s cvaknutím zapadnout na místo. Nesl jsem tašku v levičce a vraceli jsme se chodbou zpátky. Svižně a čerstvě. Bingo.


  Nebo z našeho úhlu pohledu spíš záchrana.


  Mladík s nablýskanou hlavou, co seděl za volantem mustangu, se k nám rychle blížil halou. Překvapilo ho, když nás uviděl, a začal se obracet. Jenže potom si všiml tašky. Ještě že jsem ji nestrčil pod bundu. Holohlavec zvedl pravičku nad hlavu a levičkou zalovil pod prošívanou bundou.


  Od pultu bistra s deštníky se odlepili dva další a záhy se směrem k nám vyřítil i třetí, o dost starší než oni, zleva od vchodu.


  Holohlavec třímal v ruce zbraň, svěšenou podél stehna. Ani na okamžik nás nepustil z očí. Terminál byl plný lidí. Netušili, že se něco děje. Popíjeli kafe, četli noviny, kontrolovali a vlekli tašky oběma směry. Holohlavec se začal usmívat. Dělil nás proud lidí a asi dvacet metrů. Taky už jsem měl v ruce pistoli, schovanou za taškou. Angie vrazila ruku do kapsy a oba jsme výrazně zpomalili. Nořili jsme se do davu. Každou chvíli do nás někdo vrazil. Holohlavec dělal totéž, jen sebevědoměji. Mohlo by se zdát, že si to předem nacvičil a někdo mu sepsal podrobnou choreografii. Usmíval se od ucha k uchu. Jeho veselí živil adrenalin, který produkovalo vzrůstající napětí. Už jen patnáct metrů a Holohlavec se mírně naklonil dopředu, jako kdyby se chystal rozrážet vlny.


  A potom se z lidskýho moře vyloupl Bubba a ustřelil mu temeno.


  Mladík se otočil kolem vlastní osy, rozhodil ruce a padl na tvář. Dav explodoval. Rozlil se do stran, lidé vráželi jeden do druhého a utíkali, posedlí jedinou utkvělou myšlenkou, dostat se co nejdál od mrtvého. Vypadali jako vyplašení holubi bez křídel. Klopýtali, podkluzovali jim nohy a snažili se dostat pryč z mramorový podlahy, než je někdo zavře do klece. Chlápek nalevo držel v jedné ruce uzinu a mířil přímo na nás přes celou halu. Jakmile začal pálit, padli jsme na kolena. Ze zdi za náma odlétávaly kousky zdiva. A potom znovu štěkla Bubbova puška. Chlápek sebou cuknul, jako kdyby s ním trhnul postroj právě otevřeného padáku. Po zádech propadl sklem, ale tabule se vysypala jen zčásti. Uvízl ve skleněné pavučině, napůl venku, napůl uvnitř.


  Vzal jsem si na mušku ty dva z bistra, zatímco Bubba vyhodil nábojnice a zacvakl do pušky další dva náboje. Vystřelil jsem třikrát a mladíci zmizeli za železnými stolky. Přes prchající dav se míří špatně. A tak jsme s Angie zasypali stolky dalšími výstřely, které se odrážely od kovových nohou. Jeden z mladíků se překulil na záda právě, když se Bubba otočil jeho směrem. Třeskl magnum a Bubba inkasoval zásah do prsou. Výstřel z pušky roztříštil sklo dobrý dva metry nad jejich hlavama a Bubba se skácel.


  Přihnali se policajti. Razili si cestu davem k proskleným vstupním dveřím. To, co z davu ještě zbylo, očividně naráz přišlo k rozumu. Všichni s sebou plácli na břicha na mramorovou podlahu a rukama si kryli hlavy. Tašky a kufry také použili k ochraně a naráz z nich vyrostly kožený hráze. Mladíci se vypotáceli zpoza stolků a rozeběhli se ke kolejišti. Cestou po nás nepřestávali střílet.


  Chtěl jsem vyrazit do středu haly k Bubbovi, ale do přestřelky se vložili další policajti. Zatímco před nádražím smykem zastavovala auta, dva nejrychlejší z první zásahovky už pálili na mladíky u kolejiště. Angie mě popadla za ruku a rozeběhli jsme se k chodbě. Okno po mé levici se roztříštilo a vysypalo se v kaskádě stříbřitých střepů. Policajti se blížili. Teď už stříleli mnohem přesněji. Mladíci se opřeli o sebe a snažili se nás dostat. Těsně před tím, než jsme vběhli do chodby, se jeden z nich zatočil jako káča a sesunul se k zemi. Vypadal překvapeně a střepy ho zasypávaly jako nečekaný příval sněhu.


  Angie vykopla závoru u zadního východu a nádraží naplnil jekot sirény. Vysoký poplašný tón se spolu s námi vyřinul ven, když jsme běželi za řadou zaparkovaných náklaďáků za nejbližší roh. Vyřítili jsme se na silnici, oběhli blok a skončili zpátky na Atlanta Street. Na rohu jsme si udělali zastávku, abychom se nadechli. Prosvištěly kolem nás další dvě policejní auta. Spořádaně jsme čekali na zelenou a pot se z nás jen lil. Jakmile padla, běželi jsme dál, přes Atlanta Street a dračí bránou do čínský čtvrti. Pokračovali jsme po Beach Street. Minuli jsme chlápky starostlivě zasypávající ulovené ryby ledem, ženu, co zrovna vylila smradlavou vodu z kýblu do kanálu a starší vietnamský pár oblečený jako za časů francouzský okupace. Drobný chlapík v bílým tričku se vášnivě dohadoval s obtloustlým Italem za volantem dodávky. Řidič klel. „Dnes a denně to samý. Mluv kurva anglicky.“ A mrňous se bránil: „Nemluvit anglicky. Ty chtít kurva mnoho moc.“ Zrovna, když jsme šli kolem, řidič se ušklíbl. „Tak vidíš, že umíš. »Kurva mnoho moc«, tomu bych rozuměl.“ A mrňous vypadal, že ho vzápětí odkrouhne.


  Na rohu Beach Street a Harrison Street jsme si mávli na taxík a vysvětlili íránskýmu šoférovi, kam chceme jet. Prohlížel si nás ve zpětným zrcátku. „Náročnej den?“


  Mnohá slova už pronikla do všeobecného povědomí a všichni, kdyby nic jinýho, rozuměli slovním obratům „kurva moc“ a „náročnej den“. Opětoval jsem jeho pohled a přikývnul. „Náročnej den.“


  Pokrčil rameny. „Pro mě taky,“ opáčil a zabočil na okruh.


  Angie si mi opřela hlavu o rameno. „A co bude s Bubbou?“ hlas měla zastřený a chraplavý.


  „Nevím,“ odpověděl jsem po pravdě a zadíval se na modrou tašku v klíně.


  Nahmatala mou dlaň. Nehodlal jsem její ruku hned tak pustit.


  


  


  


  


  


  Pětadvacátá kapitola

  



  


  


  


  Seděl jsem v první lavici u svatého Bartoloměje a díval se, jak Angie zapaluje svíčku za Bubbu. Chránila mihotavý plamínek dlaní, dokud nezískal sytou barvu a nenakrmil se kyslíkem. Potom poklekla a sklonila hlavu.


  Začal jsem sklánět tu svou, ale jako vždycky jsem se zastavil v půli pohybu.


  Věřím v Boha. Možná to není Bůh katolíků a vůbec ani Bůh křesťanů, protože se mi jen těžko věří tomu, že by byl Bůh elitář. A těžko se mi věří i tomu, že by síla, která stvořila deštné pralesy, oceány a nekonečný vesmír, stvořila i něco tak nepřirozeného, jako je lidstvo. Věřím v Boha, ale ne že je to On, Ona nebo Ono, ale prostě cosi, co nejsem schopen pojmenovat, protože se mi nedostává slov.


  Přestal jsem se modlit – respektive sklánět hlavu při modlitbě – už dávno, zhruba v době, kdy se z mých modliteb staly šeptané a úpěnlivé prosby, aby už Hrdina konečně umřel a já našel sílu mu pomoct na onen svět. Tu sílu a odvahu jsem v sobě nikdy nenašel a Hrdina odcházel pomalu. Dusil jsem se bezmocí a protichůdnými city. A po jeho smrti šel život dál a má smlouva s Bohem přestala platit, zrušená nepřekonatelnou překážkou v podobě mého otce.


  Angie vstala, pokřižovala se a vrátila se do lavice. Zůstala stát vedle mě s pohledem upřeným na modrou tašku a čekala.


  Bubba byl mrtvý nebo umíral, možná byl vážně zraněný kvůli téhle nevinně vypadající tašce. Jenna kvůli ní zemřela. A stejně tak i Curtis Moore a dva nebo tři další na nádraží a ještě dvanáct nebo víc kluků z ulice, který jsem neznal. Než tahle válka skončí, statistika mrtvých se rozroste o mě nebo Sociu. Možná o oba. A možná i o Angie. Možná o Rolanda.


  Tolik bolesti a utrpení v jedné plastové tašce.


  „Za chvíli jsou tady. Otevři to,“ pobídla mě.


  „Byli od policie. Devinovi s Oscarem nebude trvat dlouho, než si uvědomí, kdo byli neznámý běloch a neznámá běloška při přestřelce s členy gangu na nádraží, zvlášť když na místě činu zůstal ležet jistý Bubba Rogowski.“


  Rozvázal jsem provázek a sáhl dovnitř. Prsty jsem nahmatal složku nanejvýš půl centimetru silnou. Vytáhl jsem desky z tašky a otevřel je. Další fotografie.


  Vstal jsem a rozložil je na lavici. Celkem jich bylo jedenadvacet. Na lesklém povrchu tančily stíny a obrazce mřížek vitrážových oken. Na žádnou z nich nebyl pohled, o jaký bych stál. Na žádný nebylo nic, co bych neměl.


  Všechny byly pořízený stejným fotoaparátem a ze stejnýho místa jako ta, kterou mi dala Jenna. Na většině z nich byl Paulson, na některých i Socia. Týž omšelý motelový pokoj, táž zrnitost filmu, týž úhel záběru. Přivedlo mě to k domněnce, že se jedná o snímky z videozáznamu. Někdo to nejspíš točil zhruba z dvouapůlmetrové výšky, patrně zpoza falešného zrcadla.


  Na většině snímků byl Paulson bez trenek, jen v černých ponožkách. Na úzkém dvoulůžku v uválených a potřísněných dekách a polštářích vypadal očividně spokojeně.


  To se ovšem nedalo říct o další osobě v posteli. Objektem Paulsonovy vášně – pokud tak tomu lze říkat – bylo dítě. Černý, příšerně hubený kluk, kterému nemohlo být víc než deset jedenáct let. Neměl na sobě ani ty ponožky. Neměl na sobě vůbec nic. A podle všeho si to ani zdaleka neužíval tak jako Paulson.


  Vypadal, že trpí. A hodně.


  Na šestnácti z oněch jedenadvaceti snímků byl samotný akt. Na některých z nich se do záběru k Paulsonovi naklání Socia, aby mu podle všeho dal další instrukce, co a jak. Na jednom z nich zaklání dětskou hlavu tak, aby se Paulsonovi opírala o prsa. Senátorovi zjevně jeho zásahy nevadily a nejspíš je vůbec nevnímal, protože měl oči zavřené a ve tváři připitoměle blažený výraz.


  Ovšem dítě je vnímalo.


  Z pěti zbývajících fotek byli na čtyřech Paulson a Socia, jak popíjejí jakousi tmavou tekutinu ze skleniček na zuby, klábosí a opírají se o prádelník, prostě pohodička. Na jedné z nich se do záběru dostala trochu rozmazaná hubená dětská noha zkroucená v uválených lůžkovinách.


  „Ježíši,“ vyjekla Angie vysoko posazeným, roztřeseným hlasem, který snad ani nemohl vyjít z jejích úst. Klouby pravé ruky si nacpala do pusy a natrhla si koutek. Zpopelavěla. Oči se jí zalily slzami. Teplý, zatuchlý vzduch kostela mě pohltil, tlak na prsou zesílil a hlava se mi trochu točila. Znovu jsem se přiměl podívat se na fotky a ucítil jsem v ústech žaludeční šťávy.


  Silou vůle jsem se díval dál. Nutil jsem se neuhnout pohledem a jedenadvacátý snímek přitahoval moje oči jako magnet, jako mihotavé světýlko v rohu potemnělé obrazovky. Věděl jsem, že se mi vpálí do paměti, že mě bude pronásledovat ve snech i v bdělém stavu, že už se toho obrazu nikdy nezbavím. Po zbytek života budu mít ten výjev v jeho přízračné krutosti před očima a objeví se zvlášť v okamžicích, kdy na to budu nejméně připravený. Ten snímek nebyl pořízený při samotném aktu, ale po něm. Kluk seděl na posteli, nahý, zlomený a lhostejný. Jeho oči měly prázdný a vyhaslý pohled. Odrážela se v nich zavražděná naděje a zavřené dveře. Patřily dítěti, jehož tělo zmrzačili a duše se pod náporem hnusu zhroutila. Byly to oči chodící mrtvoly. Nezáleželo mu na ničem.


  Shrnul jsem fotky zpátky na hromádku a zasunul je do desek. Otupělost pomalu vytlačovala zděšení a zhrozený, nevěřící úžas. Sklouzl jsem pohledem k Angie a pochopil, že v ní se odehrává totéž. Přestala se třást a stála nehnutě jako socha. Nebylo to příjemné a nejspíš to bolelo, ale v danou chvíli se nic jiného dělat nedalo.


  Vzhlédla ke mně. Oči měla zarudlé, ale suché. Ukázala na složku. „Sejmeme je, ať to stojí, co chce.“


  Přikývl jsem. „Dáme jim to sežrat.“


  Pokrčila rameny a opřela se o křtitelnici. „Jo.“


  Vytáhl jsem ze složky jednu fotku. Jednu z těch z aktu. Byli na ní chlapec, Socia a Paulsonovo tělo, ne jeho tvář. Socia patřil Devinovi, ale Paulson byl můj. Zbývající jsem odnesl do jedné ze zpovědnic. Odhrnul jsem těžký, temně červený závěs a shýbl se k podlaze. Kapesním nožem jsem nadzvedl mramorovou dlaždici, která byla uvolněná už v dobách, kdy jsem tam dělal ministranta. Odsunul jsem ji a strčil složku do otvoru pod ní. Angie už v tu chvíli stála za mnou. Natáhl jsem k ní ruku. Beze slova mi do ní vložila osmatřicítku. Putovala do díry k fotkám a za ní i moje devítka. Mramorová dlaždice vzápětí zapadla na místo. Naprosto dokonale, bez jakékoli stopy po páčení nebo sebemenšího náznaku, že je s ní něco v nepořádku. Napadlo mě, že jde o čin v duchu nejstarší z katolických tradic: ukrývání tajemství před nepřítelem.


  Opustil jsem zpovědnici a zamířili jsme středovou uličkou ven. U dveří Angie smočila prsty ve svěcené vodě a pokřižovala se. Napadlo mě, že bych měl nejspíš udělat totéž, protože pokud jsem to měl přežít, potřeboval jsem veškerou možnou i nemožnou pomoc. Neudělal jsem to. Jen jeden typ lidí nenávidím víc než pokrytce: pámbíčkáře. Otevřeli jsme těžké dubové dveře a vyšli ven do sluncem zalitého pozdního odpoledne.


  Devin s Oscarem už parkovali před kostelem, opírali se o Devinovo camaro s menu od MacDonalda vyloženým na haubně. Ani se neobtěžovali vzhlédnout od jídla, dokud Devin s pusou plnou bigmaca nezahuhlal: „Máš právo nevypovídat. Cokoli řekneš, může být proti tobě použito u soudu. Přistrč mi hranole. Máš právo na obhájce…“


  Pustili nás z drápů až skoro v poledne následující den.


  Devin s Oscarem očividně dostali pořádnou sodu. Přestřelky gangů v Roxbury nebo Mattapanu jsou jedna věc, ale jakmile válka gangů vystrčí svou ohavnou kebuli z ghett a začne syčet v centru města, je to mnohem zásadnější problém. Jakmile počestné občany klopýtající pod vahou vuittonek zaskočí střelba, je zle. Nasadili nám želízka. Připoutali nás. Devin mi beze slova sebral onu fotku, ještě než jsme dojeli na stanici a krátce poté nám sebrali i všechno ostatní.


  Musel jsem stát v pozoru v řadě se čtyřmi dalšími policajty, co se mi ani trochu nepodobali, a zírat do ostrého bílého světla. Z povzdálí jsem slyšel vlídný, vemlouvavý hlas: „Nepospíchejte. Jen si je prohlídněte pořádně.“ Ženský hlas odpovídal: „Vlastně jsem toho moc neviděla. Všimla jsem si jen velkýho černocha.“


  Štěstí se na mě usmálo. Jakmile se začne střílet, lidi obvykle vidí jen černochy.


  S Angie jsme se znovu setkali, když nás usadili na lavici vedle vagabunda jménem Terrance. Smrděl jako shnilá banánová kaše, ale očividně mu to ani trochu nevadilo. Zatímco se ukazovákem dloubal v zubech, vysvětlil nám, proč je na světě takový blázinec. Můžou za to mužíčci z Uranu. Zelení tvorové, kteří obývají onu planetu, nemají technologie na výstavbu velkých měst. Terrance nás poučil, že umějí stavět takové rodinné domy, že bychom při pohledu na ně začali slintat, ale mrakodrapy ne. „Jenže voni je strašně chtěj, chápeš?“ Jakmile jsme my lidi postavili všechny ty věžáky kolem, dobří zelení obyvatelé z Uranu se rozhodli, že se jich zmocní. Přitekli s deštěm a otrávili nám vodu drogou, která v lidech vyvolává násilnický sklony. Terrance nás ujistil, že do deseti let se pozabíjíme navzájem a jakmile se tak stane, města budou jejich. A v SearsTower bude obrovský zelený mejdan.


  Zeptal jsem se Terrance, kde bude on, za což jsem si vykoledoval od Angie ránu loktem do žeber, abych ho neponoukal k dalšímu žvanění.


  Vagabund se přestal rýpat v zubech a vrhl na mě překvapený pohled. „Zpátky na Uranu, přece.“ Naklonil se ke mně a já smrady málem omdlel. „Patřim k nim.“


  „Jasan.“


  Pro Terrance si přišli o pár minut později, aby ho odvedli na palubu čekajícího vesmírnýho korábu nebo spíš na tajnou schůzku s vládou. Nechali nás tam dřepět. Devin s Oscarem kolem nás několikrát prošli, aniž by nám věnovali pohled. Většina policajtů se chovala stejně, o povalečích, bachařích a zástupech řaďáků s podivnýma taškama a propadlýma tvářema lidí, co nemají čas se najíst, nemluvě. Padla tma a postupně houstla, když se k výtahům vyřinuli chlápci podobní Devinovi – spoří a drsní, s kevlarovými vestami pod tmavomodrými bundami a s M-16 v rukou. Útvar pro potírání pouličních gangů. Podrželi dveře, dokud nedorazili i Oscar s Devinem, aby spořádaně sjeli dolů všichni naráz.


  Možnost zavolat si nám nikdo nenabídl. Určitě to napraví během první minuty oficiálního výslechu. „Cože? Vám nikdo nenabídl možnost si zavolat? Božíčku. Tak musely bejt všechny linky obsazený.“


  Cucák v uniformě strážného nám přinesl vlažný kafe z automatu. Starší policajt, co nám bral otisky, za stolem před námi razítkoval stohy papírů, bral telefony a nejspíš úplně zapomněl, že tam jsme. A pokud o nás věděl, mistrovsky to skrýval. V jednu chvíli, když jsem vstal, abych se protáhl a došel se napít ke kohoutku, se málem podíval mým směrem. Koutkem oka jsem zaznamenal dalšího policajta, který se zhmotnil vlevo ode mě. Není žádná legrace pít z kohoutku, když máte na rukou želízka.


  „Asi nám neřeknou, co je s Bubbou, viď?“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Když se na něho zeptáme, přiznáme se k přítomnosti na místě činu. A kdyby nám to řekli, než se sami zeptáme, přišli by o jediný eso, co maj.“


  „Taky jsem si to myslela.“


  Na chvíli si zdřímla s hlavou opřenou o mé rameno a s koleny přitaženými k bradě. Pod vahou jejího těla by mi nejspíš zdřevěněly svaly, kdybych už je dřevěný neměl. Po devíti nebo deseti hodinách sezení na lavici se pouhý protažení jevilo jako úžasná rozkoš.


  Sice mi sebrali hodinky, ale podle toho, že nebe začínalo světlat, jsem usoudil, že může být okolo pátý, když se znovu objevili Devin s Oscarem. „Pojď za náma, Kenzie,“ utrousil Devin na půl úst, když mě míjel.


  Odlepili jsme se z lavice a vrávorali za nimi. Nohy se odmítaly natáhnout a měl jsem pocit, že jsem musel spolknout pořádný kladivo, jak mě bolely záda a nutily mě do předklonu. Odvedli nás do stejný výslechový místnosti jako o dvacet hodin dřív. Dveře se mi s prásknutím zabouchly před nosem. Spoutanýma rukama jsem je otevřel. Vypadalo to, jako kdybych se připravoval na roli Quasimoda.


  „Slyšels někdy o ACLU?“


  Devin hodil walkmana na stůl před sebou. Následoval objemný svazek klíčů. Potom se rozvalil v židli a pozoroval nás. Oči měl zarudlý, ale svítily mu energií. Umělou amfetaminovou energií. Oscar vypadal stejně. Nejspíš byli oba na nohou osmačtyřicet hodin. Jednoho krásnýho dne, až bude po válce a oni se v neděli uvelebí v ušáku, aby sledovali fotbal, přetažený srdce udělá to, co nedokázala žádná kulka. Soudě podle toho, co jsem o nich dvou věděl, tak to bude nejspíš v týž den.


  Natáhl jsem k němu ruce. „Hodláš mě toho zbavit?“


  Devin se soustředěně zadíval na má zápěstí a potom na mě. Zavrtěl hlavou.


  Angie se posadila. „Seš hajzl.“


  „To jsem.“


  Sednul jsem si taky.


  „Kdyby vás to zajímalo, tak válka nabrala na síle. Někdo hodil do okna centrály Havranů granát. Skoro všichni, co byli uvnitř, zařvali, a to včetně dvou mimin, přičemž tomu staršímu bylo nejvejš devět měsíců. Ještě to nemáme potvrzený, ale dva mrtvý byli zřejmě běloši. Studentíci, co si přišli koupit crack. Nic lepšího se stát nemohlo. Třeba to konečně někoho začne zajímat,“ usoudil Oscar.


  „Co jste udělali s tou fotkou?“


  „Založili do archivu,“ odpověděl Devin. „Socia už je hledanej kvůli sedmi mrtvejm z uplynulejch dvou dnů. Jestli ho dostaneme k výslechu, tak ta fotka bude poslední hřebík do rakve. A pokud jde o toho bělocha na tom černým děcku, kdyby mi někdo řek, kdo to je, možná by se s tím dalo něco dělat.“


  „Možná kdybych byl volnej, mohl bych s tím udělat něco, co ty nemůžeš.“


  „Třeba vystřílet další nádraží?“ rýpl si Devin.


  „Na ulici nepřežiješ ani pět minut, Kenzie,“ varoval mě Oscar.


  „A proč jako?“ vyjela na něj Angie.


  „Protože Socia ví, že proti němu máš důkazy. Pádný důkazy. A protože tvůj ochránce je ze hry, Patricku, a všichni to už vědí. A protože tvůj život nemá cenu ani zlámaný grešle, dokud Socia dejchá.“


  „Jak zní obvinění?“


  „Obvinění?“


  „Z čeho nás chceš obvinit, Devine?“


  „Obvinit?“ zopakoval Oscar. Chovali se jako párek papoušků.


  „Devine.“


  „Pane Kenzie, nemám nic, z čeho bych vás mohl obvinit. Můj kolega a já jsme pouze měli podezření, že jste zapletený do nepěkný události, ke který došlo včera odpoledne na Jižním nádraží. S ohledem na fakt, že se nenašel žádnej svědek, co by potvrdil vaši přítomnost na místě činu, tak co mi zbejvá? Jsme namydlený. A věř mi, že nás to oba pěkně štve.“


  „Sundej nám ty pouta,“ poručila Angie.


  „To bych rád, kdybych měl klíčky,“ ušklíbl se Devin.


  „Sundej nám ty pouta, Devine.“


  „Oscare?“


  Oscar obrátil kapsy naruby.


  „Oscar je taky nemá. Musíme se po nich podívat.“


  Oscar vstal. „Porozhlídnu se, třeba někde vyplavou.“


  Odešel. Seděli jsme a Devin nás pozoroval. A my jeho. „Přemejšlej o ochranný vazbě.“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Patricku,“ naléhal tónem, jaký jsem slýchával od mámy, „venku zuří válka. Nedožiješ se ani slunce východu. A ty taky ne, Angie, když budeš s ním.“


  Zavrtěla se na židli a obrátila svůj překrásný, utrápený obličej ke mně. „Nikdo mi nedal do ruky pistoli a neřekl »běž«. Nikdo.“ Hotovej James Coburn v Sedmi statečnejch. Zářivě se usmála. Mělo to na mě devastující účinek. V tu chvíli jsem si myslel, že jsem poznal lásku.


  Podívali jsme se na Devina.


  Povzdechl si. „Taky jsem to viděl. Coburn nakonec umře.“


  „Vždycky se to dá přetočit na začátek,“ oponoval jsem mu.


  „Tam venku ne.“


  Oscar strčil hlavu do dveří. „Hele, mršky jedny,“ zapitvořil se a zacinkal klíčky.


  „Kde byly?“ vyzvídal Devin.


  Oscar je hodil na stůl přede mě. „Tam, kde jsem je nechal. To je fakt divný, ha, ha.“


  Devin na nás ukázal obviňujícím prstem. „Myslí si, že jsou kovbojové.“


  Oscar si přitáhl židli a ztěžka do ní klesnul. „Tak to je pohřbíme v botách.“


  


  


  


  


  


  Šestadvacátá kapitola

  



  


  


  


  Domů jsme se vrátit nemohli. Devin měl pravdu. Už jsem neměl s čím hrát a Socia nemohl nic získat, dokud budu běhat po světě.


  Zůstali jsme na stanici ještě zhruba dvě hodiny, než dodělali papírování, vyvedli nás zadním vchodem a odvezli o pár bloků dál do hotelu Lenox.


  Když jsme vystupovali z auta, Oscar se zadíval na Devina. „Ukaž, že máš srdce, a řekni jim to.“


  Stáli jsme na obrubníku a čekali.


  „Rogowski má roztříštěnou klíční kost, ztratil kýbl krve, ale je mimo nebezpečí.“


  Angie se na mě skácela.


  „Bylo mi ctí vás poznat,“ rozloučil se Devin, než odjel.


  Personál Lenoxu nebyl dvakrát nadšený, že jsme si v osm ráno a bez zavazadel vybrali právě jejich hotel. Naše oblečení poprávu vypadalo, že jsme celou noc strávili na lavičce. Vlasy jsem měl plný úlomků mramoru po přestřelce na nádraží. Dal jsem jim zlatou visu a recepční chtěla ještě další doklad. Zatímco pečlivě opisovala číslo řidičáku na kus papíru, šéf směny si telefonicky ověřoval můj účet. Některým lidem se zkrátka nezavděčíte.


  Jakmile si ověřili, že jsem ten, kdo říkám, že jsem, a že po nich nejspíš nebudeme chtít víc než ručníky a čistý postele, vydali nám klíč od pokoje. Zapsal jsem se do knihy. „Máte televize na pokojích přišroubovaný ke zdi, nebo se dají odnýst?“


  Škrobeně se usmála a neodpověděla.


  Dostali jsme pokoj v osmým patře s okny na Boylston Street. Nebyl to špatný výhled. Přímo pod námi nic moc – večerka, Dunkin’s Donuts –, ale v dálce řada hnědých domů, některý s udržovanýma střešníma zahradama, a za nima temná stuha Charlesu, která se klikatila proti světle šedýmu nebi.


  Slunce vytrvale stoupalo na své dráze. Byl jsem k smrti unavený, ale víc než po spánku jsem toužil po sprše. Angie byla rychlejší. Moje smůla. Sedl jsem si do křesla a pustil televizi. Přišroubovanou ke zdi, samozřejmě. Ranní zprávy přinášely obsáhlou reportáž o odpolední přestřelce na Jižním nádraží. Hlasatel, širokoplecý chlapík s ofinou tak rovnou, že mu ji snad zařízli břitvou, se skoro třásl spravedlivým hněvem. Násilí rozpoutané gangy, hřímal, přerostlo únosnou mez a je nutné s ním něco udělat. Jedno co, hlavně něco.


  Jakmile cokoli přeroste „únosnou mez“, začíná to být problém. Dokud zůstává špína v ghettech, může si tam bublat desetiletí a nikoho to nezajímá.


  Vypnul jsem televizi a vyměnil si místo s Angie, jakmile vypadla z koupelny.


  Než jsem se osprchoval, tak už spala. Ležela na břiše, jednu ruku pořád položenou na telefonu tak, jak ho zavěsila, a v druhé svírala ručník. Na nahých zádech se jí třpytily kapičky vody, lopatky se zdvihaly a klesaly s každým nádechem a výdechem. Utřel jsem se a lehl si. Vytáhl jsem zpod ní deku. Tiše zavrčela a přitáhla si levou nohu blíž k hrudi. Přikryl jsem ji a zhasl světlo.


  Ležel jsem na pravé půlce postele jen kousek od ní a modlil se, aby se nepřekulila ke mně. Kdyby se její tělo dotklo mého, asi bych se neudržel. A nejspíš by mě to i potěšilo.


  V danou chvíli to byl nejpalčivější problém, a tak jsem se překulil na bok, zády k ní a čelem ke zdi, abych počkal, až přijde spánek.


  


   



  * * *


   



  


  Krátce před probuzením jsem uviděl kluka z těch fotek. Hrdina ho nesl v podpaží potemnělou, párou naplněnou halou. Oba je obklopovala pára. Ze stropu vytrvale kapala voda. Cosi jsem na toho kluka zakřičel, protože jsem ho poznal. Znal jsem to dítě, jehož nohy kopaly v sevření mýho otce. Vypadal tak drobný v jeho sevření. A ještě menší, protože byl nahý. Volal jsem na něho a můj otec se otočil. Zpod černý hasičský přilby se na mě díval Sterling Mulkern. „Kdybys měl jen půlku kuráže, co tvůj táta…,“ mluvil Devinovým hlasem. A kluk ke mně zvedl hlavu. Lhostejný, rezignovaný výraz, i když jeho nohy na druhé straně tátova těla kopaly. Měl prázdné oči jako panenka. Nohy se mi podlomily, když jsem si uvědomil, že tomu dítěti už nikdy nic nenažene strach a nikdy nic už ho nedojme.


  Probudil jsem se. Angie vedle mě klečela s rukama opřenýma o moje ramena. „Pšt, pšt, už je dobře,“ uklidňovala mě šeptem.


  Až příliš jsem si uvědomoval, že se její nahé nohy tisknou k mým. „Co je?“


  „Už je dobře,“ broukla. „Byl to jen sen.“


  Pokoj se utápěl v šeru, ale za těžkými závěsy explodovaly výrony světla. „Kolik je hodin?“


  Vstala, ještě pořád jen obtočená ručníkem, a přešla k oknu. „Osm,“ oznámila mi. „Osm večer.“ Roztáhla závěsy. „Den nezávislosti.“


  Nebe sršelo vybuchujícími barvami. Bílá, odstíny červený a modrý, místy i oranžová a žlutá. Dunění pyrotechniky naplnilo místnost a další raketa se rozprskla v imitaci modrýho nebe s bílými obláčky. A explodovala další, červená, která vypadala jako kapky krve, co potřísnily oblohu. A potom se celý výjev zhroutil a obloukem se snášel dolů v kaskádě pohasínajících jisker. Angie otevřela okno a do pokoje vtrhla Beethovenova Pátá symfonie v podání bostonský filharmonie. Znělo to, jako kdyby měli reprák na každý lampě.


  „Spali jsme deset hodin?“


  Přikývla. „Přestřelka a vyšetřování člověka unaví.“


  „Taky myslím.“


  Vrátila se k posteli a sedla si na roh. „Smyku, když máš noční můru, tak je to fakt noční můra.“


  Přejel jsem si dlaní po tváři. „Promiň. Nechtěl jsem tě vzbudit.“


  „Stejně jsme nemohli spát věčně. A když už jsme u toho, máš nějakej plán?“


  „Musíme najít Paulsona a Sociu.“


  „To je nutnost, ne plán.“


  „Potřebujeme zbraně.“


  „Naprosto souhlasím.“


  „A nejspíš nebude snadný se k nim dostat, když se všude kolem hemží Sociovi lidi.“


  „Oba jsme dost kreativní.“


  


   



  * * *


   



  


  Vzali jsme si taxík zpátky k nám a řidiči jsme udali adresu zhruba kilometr od kostela. Neviděl jsem nikoho schovávat se za bukem, když jsme kostel míjeli, ale ani jsem nečekal, že bych někoho viděl. Proto se říká schovávat se. Pár dětí, nejvýš dvanáctiletých, se bavilo odpalováním petard na projíždějící auta a házely je doprostřed silnice. Auto za náma dostalo přímý zásah do čelního skla a s pištěním brzd zastavilo. Vyskočil z něho chlap a dal se do běhu. Ovšem děti byly v prachu dřív, než se dostal k obrubníku. Přeskakovaly ploty s lehkostí, kterou by jim mohl kdejaký překážkář závidět, aby zmizely v džungli dvorků.


  Zaplatili jsme drožkářovi a zkrátili si cestu přes dvůr a zahradu veřejné základní školy. Když jsme byli děti, říkali jsme jí „sociální“, protože do ní chodily jen děti ze „sociálního bydlení“. Na zahradě se poflakovala partička zhruba dvaceti starších školáků z okolí. Lili do sebe pivo, kazeťák duněl, pár z nich si podávalo jointa. Jakmile si nás všimli, přidali na hlasitosti. Mně to nevadilo. Byla to muzika podle mýho gusta. Potom usoudili, že nejsme policajti, a rozhodli se nám ukázat, jak jsou drsný a jak trestají ty, co se odváží na jejich teritorium.


  Jakmile jsme ovšem prošli pod lampou a pár z nich nás poznalo, klesly jim hřebínky. Jen těžko se dá pouštět hrůza na někoho, kdo se zná s vašima rodičema. Poznal jsem jejich vůdce. Colin Bobbyho Sheftona. Hezkej kluk, i když od pohledu irskej stejně jako jetel a hladomor po neúrodě brambor. Vysokej, udělanej, nakrátko ostříhaný špinavě blond vlasy, zelenej nátělník a kraťasy. „Copak, p’ne Kenzie?“


  Angie vzali na vědomí kývnutím. Nikdo se nechce příliš kamarádit se ženou, jejíž manžel je nechvalně proslulý výbuchy žárlivosti.


  „Coline, nechtěli byste si vydělat padesát babek, než zavřou krámy s chlastem?“


  Oči se mu rozsvítily a potom si uvědomil, že by mu peníze byly na nic. „A koupíte nám to?“


  „Jasně.“


  Dohadovali se zhruba dvě vteřiny. „Souhlas. Co potřebujete?“


  „Jde o to zmáčknout pár grázlů, co můžou bejt nebezpečný.“


  Colin pokrčil rameny. „Negři už nejsou jediný, co choděj ozbrojený, p’ne Kenzie.“ Zpoza nátělníku vytáhnul pistoli. A pár dalších udělalo totéž. „Co se před pár měsícema pokusili zabrat Ryanovo hřiště, tak jsme se vybavili.“ Na okamžik jsem se přenesl do dnů, kdy jsem na zahradě trávil večery já – starý dobrý časy, montážní páky a basebalový pálky. Dokonce i vyhazovací nůž představoval vzácnou výjimku. Jenomže pokrok nejde zastavit a se stupňujícím se násilím očividně všichni drží krok.


  Můj plán byl prostý. Vmísit se mezi ně a dostat se ke kostelu. Ve tmě a s hučkou na hlavě by nám to mohlo projít. Než by si Sociovi poskoci uvědomili, že je něco v nepořádku, už bychom byli v kostele a měli zbraně. Nebyl to nijak skvělej plán. A teď jsem si uvědomil, že mi unikla podstatná věc, protože jsem rasista. Pokud mají černý děti zbraně, tak je bílý mají taky.


  „Něco ti povím. Rozmyslel jsem si to. Dostaneš sto babek a chlast za tři věci.“


  „Sem s tím,“ vybídl mě Colin.


  „Půjčíte nám dvě bouchačky a,“ hodil jsem mu klíčky, „přivezete moje auto, co stojí u mě před domem.“


  „To jsou dvě věci.“


  „Tři,“ upozornil jsem ho. „Dvě bouchačky a jedno auto. Copak vás ve škole nic nenaučili?“


  Jeden z kluků se zasmál. „Naučili by, kdyby do ní chodil.“


  „Chcete si je jen pučit? A určitě je vrátíte?“ ujišťoval se Colin.


  „S největší pravděpodobností. A kdyby ne, dostaneš dost, aby sis mohl koupit dvě nový.“


  Colin mi podal svou pažbou napřed. Poškrábaná .357, ale dobře naolejovaná. Poplácal kamaráda po rameni a ten podal Angie svou. Osmatřicítka. Její nejoblíbenější. Sklouzl pohledem na kámoše. „Tak abysme šli panu Kenziemu pro auto.“


  Odešli a my se vypravili přes ulici do krámu, abychom vyřídili jejich objednávku – pět kartonů piva, dva litry vodky, jednu whisky, jeden gin. Vláčeli jsme se s tím zpátky a dostali se doprostřed silnice, když za rohem zaburácela Plečka a zapištěly gumy, jak Colin zaparkoval u chodníku. Colin s kámošem vystřelili ven, ještě než se přestal točit motor. „Fofr, p’ne Kenzie. Jsou tady.“


  Naskočili jsme do auta a vypálili od chodníku ve chvíli, kdy se v zatáčce objevily ostrý, zlověstný světla. Dvě sady světlometů byly přímo za náma a v každým autě se rýsovaly tři siluety. Blok za školou začali střílet. Kulky trhaly plechy Plečky na kusy. Jakmile jsme se dostali na Everettovo náměstí, vzal jsem to smykem přes rozdělovací pás. Vyhodilo nás to u hospody. Sešlápl jsem plyn a vyřítil se do úzký ulice plný zaparkovaných aut. Ve zpětným zrcátku jsem viděl, jak to první auto vybralo a pokračovalo v pronásledování. Druhý otočku nezvládlo. Narazilo do zaparkovanýho dodge a přední náprava s křupnutím praskla. Nárazník s rachotem dopadl na asfalt a auto padlo na čumák.


  Osádka prvního auta nepřestávala střílet. Museli jsme s Angie sehnout hlavy. Nedalo se poznat, jestli třaskají výstřely, nebo jestli je to hluk ohňostroje. Neměli jsme šanci. Džíp by Plečku dohnal jako prd a ulice se zužovala. Prostor k manévrování ubýval, zaparkovaných aut přibývalo.


  Zahnuli jsme do Roxbury a zadní okno explodovalo. Inkasoval jsem bůhví kolik střepů do krku. V první chvíli jsem si myslel, že jsem to schytal. Angie sklo pořezalo na čele. Rána krvácela jako prase. Po tváři se jí valil potok krve. „V pořádku?“


  Přikývla. Vyděšená a naštvaná zároveň. „Do hajzlu s nima.“ Otočila se a namířila osmatřicítku do díry, kde ještě před chvílí bylo okno. Zaduněly dvě rány. Ruku měla pevnou a já málem ohluchnul.


  Angie je ostrostřelec. Na čelním skle džípu vykvetly dvě obrovský pavučiny. Řidič strhl volant, narazili do bílý dodávky a auto bokem dopadlo na silnici.


  Nezastavil jsem, abych se přesvědčil, že jsou v pořádku. Vjeli jsme s Plečkou na špatně udržovanou vozovku a málem jsme si s Angie omlátili hlavy o strop. Strhl jsem volant doprava, abychom se dostali na ulici, která byla v jen o trochu lepším stavu. Kdosi na nás cosi zaječel, když jsme ho míjeli, a o bok auta zařinčela hozená láhev.


  Po levici jsme měli jedno velký a opuštěný rumiště. Hromady suti, ve kterých bujel plevel, rozpadající se kusy betonu a cihel. Po pravici řadu domů, který měly být srovnaný se zemí už před půl stoletím, a který se bortily pod tíhou bídy a nedostatku údržby. Jednoho dne se sesypou jako domino. Potom budou obě strany ulice symetrický. Na schodech bylo živo. Nikdo nejásal, že se tam přihnal párek bělochů v rozrachtaným autě a dělá jim tam kravál. Plečku zasáhly další láhve a před náma explodoval dělbuch.


  Dostal jsem se na konec ulice a právě, když jsem zahýbal, uviděl jsem na konci bloku světla. Ulice, do níž jsem zabočil, byla ještě horší než ta, z níž jsme sjeli. Byla to neudržovaná, opuštěná cesta mezi keři a truchlivýma troskama činžáků. U hořící popelnice postávala parta dětí. Bavily se házením dělbuchů do ohně. Za nimi se dva vagabundi přetahovali o poslední hlt kořalky na pozadí opuštěných, polorozpadlých činžáků, jejichž zčernalý okna beze skel svědčily o dávném požáru.


  „Proboha, Patricku,“ vyjekla Angie.


  Ulice byla slepá. Končila zhruba o dvacet metrů dál. V cestě nám stál bytelný betonový zátaras a léta nestříhaný křoví, zpevněný odpadky nastřádanými za uplynulý roky. Když jsem začal šlapat na brzdu, ohlédl jsem se a uviděl auto zahýbat za námi. Děti se rozprchly od popelnice. Instinktivně pochopily, že se schyluje k boji, a zmizely mimo dostřel. Dupl jsem na brzdy a Plečka mi vzpurně odpověděla: „Trhni si.“ Kov skřípal o kov, jako kdybych řídil auto Flintstoneových. Připadalo mi, že Plečka ještě nabrala na rychlosti, než jsme čelně narazili do zátarasu.


  Hlava mi odskočila od palubní desky a v ústech jsem ucítil kovovou pachuť. Síla nárazu mě zaskočila. Angie byla na srážku připravená líp. Trhlo to s ní dopředu, ale pás ji udržel v sedadle.


  Ani jsme se na sebe nepodívali, než jsme vyskočili z auta. Škrábal jsem se přes zátaras, když za mnou na zubožené silnici zaskřípaly brzdy. Angie se už dala do běhu. Hnala se přes roští, kusy betonu a rozbitý sklo jako sprinterka na olympiádě. Hlavu mírně zakloněnou, prsa vypnutá. Než jsem se zmátořil, měla náskok nejmíň deset metrů. Začali střílet rovnou z auta. Kulky se zavrtávaly do země všude kolem mě. Pokud náhodou zasáhly hlínu, rozletěla se mezi odpadky.


  Angie doběhla k prvnímu opuštěnýmu baráku. Dívala se přímo na mě. Mávla na mě, abych přidal, pistoli namířenou zhruba mým směrem, hlavu mírně nakloněnou ke straně, aby měla přesnou mušku. Pohled v jejích očích se mi vůbec nelíbil. A potom jsem si všiml probleskujícího světla, který poskakovalo mezi křovím a troskami. Mé tělo vrhalo dlouhý stín v trhavým proudu jasu, který se řinul proti mně. Šli po nás v autě. Stalo se přesně to, čeho jsem se obával. Někde mezi tím roštím a sutí kdysi vedla cesta. A oni ji našli.


  Do zbytku zpola zpráchnivělý cihlový zdi se zakousla dávka právě ve chvíli, kdy jsem ji přeskočil a dostal se do první zříceniny. Jakmile jsem proběhl dveřmi, Angie se otočila a společně jsme se vřítili dovnitř. Hnali jsme se bez přemýšlení, aniž bychom se rozhlíželi napravo nebo nalevo. Dostali jsme se do baráku, který neměl žádnou zadní zeď. Sesypala se už před lety a my se octli bez ochrany stejně jako před chvílí. Auto projelo středem baráku a nadskočilo na kovových vratech před námi. Vzadu nebylo kam se skrýt. Silueta na sedadle spolujezdce a další vzadu třímaly v rukou černé stíny pušek vystrčené z okýnek. Zamířil jsem a stačil vystřelit dvakrát na přední dveře, než z hlavní vyšlehly ohnivé jazyky. Angie skočila nalevo a přistála za starou převrácenou vanou. Vyskočil jsem do výšky, ale nic mě nekrylo. Střela, která mě zasáhla do levýho bicepsu, mě ještě před dopadem otočila. Žuchl jsem na zem a znovu vypálil, ale auto vyrazilo vpřed, aby udělalo další kolečko.


  „Dělej!“ pobízela mě Angie.


  Vstal jsem a uviděl, kam uhání. Asi dvacet metrů od nás se ze tmy tyčily další dvě stavby, který vypadaly v lepším stavu a blízko u sebe. Mezi nimi prosvítal temně modrý pruh. Na jeho konci probleskovaly žlutý světla lamp. Pro auto byla ulička příliš úzká. Mezi baráky se ze tmy zvedaly černý siluety opuštěných vraků aut.


  Rozeběhl jsem se přes volné prostranství. Zleva jsem slyšel burácení motoru a po ruce mi jako teplý sprchový gel stékala krev. Dostal jsem to. Jakmile znovu začali střílet, uviděl jsem jejich obličeje a uslyšel řvát cizí hlas, který dokola opakoval totéž: „Negři zasraný! Negři zasraný!“ A vzápětí jsem si uvědomil, že to křičím já.


  Dostali jsme se do uličky. Ohlédl jsem se. Auto se zastavilo mezi vraky. Uvízlo. Viděl jsem, jak se ho kýváním snaží vyprostit. To nemohlo vydržet dlouho. „Běžíme dál.“


  „Proč? Můžeme si na ně počkat a sejmout je, až přijdou.“


  „Kolik ti zbylo nábojů?“


  „Nevím.“


  „Nápodobně. Můžeme je zastřelit na útěku.“ Přelezl jsem přes převrácený plechový kontejner. „Věř mi.“


  Jakmile jsme se dostali na konec uličky, ohlédl jsem se. Světla se obloukem vracela zleva, očividně aby nám nadjeli. Cesta na konci uličky byla původně dlážděná kočičíma hlavama. Uslyšeli jsme burácení silného motoru. Lampa, která v nás vzbudila takovou naději, byla na vzdálenost dvou bloků jediná. Angie zkontrolovala nábojový válec. „Čtyři.“


  Já měl tři. A ona střílela líp. „Nejdřív lampu.“


  Třeskla rána a Angie uskočila, když se na dláždění snesl déšť střepů. Přeběhl jsem přes silnici do hustýho hnědýho roští. Angie přelezla ohořelý vrak auta a usadila se přímo naproti mně. Její oči pronikly hustou tmou. Oba naráz jsme kývli a adrenalin nám oběma málem utrhl srdce.


  Auto to vzalo smykem kolem rohu a dunělo po rozrytý dlažbě k nám. Řidič si mohl ukroutit hlavu, jak po nás pátral. Střelec na místě spolujezdce se zaměřil na ohořelý vrak. Nic neobjevil. Zastrčil hlavu do auta a začal něco vykládat řidiči.


  Angie se vztyčila a dvakrát mu přes kapotu vypálila přímo do obličeje. Hlava mu klesla na stranu, odrazila se od ramene a řidič na okamžik ztratil pozornost. Když se vzpamatoval, už jsem doběhl k okýnku s napřaženou pistolí. „Počkej!“ stačil říct, když se jeho nezvykle velký a bílý oči objevily ve tmě. Vzápětí pohasly, když mu moje kulka prošla temenem.


  Auto sjelo doleva, srazilo nákupní vozík, nadskočilo na něm, změnilo směr a čelně se střetlo s dřevěným telefonním sloupem. Dřevo zhruba ve výšce dvou metrů prasklo. Chlapík na zadním sedadle rozbil čelem okýnko. Telefonní sloup se chvíli kymácel jako rákosový stvol v letním vánku a potom se skácel a rozdrtil polovinu auta na straně řidiče.


  Pomalu jsme se blížili, pistole namířené do díry v zadním skle. Byli jsme zhruba metr od auta, když se dvířka s rachotem otevřela a roh zaskřípal o obrubník. Zadržel jsem dech a čekal, až se objeví hlava. Stalo se. A za ní následovalo tělo, které se zhroutilo na chodník, pokryté střepy a krví.


  Žil. Levička visela v nepřirozeným úhlu a na čele mu scházel velký kus kůže, ale i tak se pokoušel odplazit se pryč. Dostal se zhruba metr a půl od auta, než mu došly síly. Převalil se na záda a ztěžka chrčel.


  Roland.


  Vyplivl krvavý chuchvalec a otevřel oko, které se upřelo na mě. Druhé mu zaslepil otok a sražená krev.


  „Zabiju tě,“ zasípal.


  Zavrtěl jsem hlavou.


  Pokusil se vytáhnout do sedu, což se mu s pomocí zdravý ruky skoro podařilo. „Zabiju tě. A tu děvku taky.“


  Angie ho nakopla do žeber.


  Přes všechnu bolest se přinutil obrátit hlavu k ní a usmát se. „Pardon.“


  „Rolande, všechno jsi zmotal. My nejsme tvůj problém. Tvůj problém je Socia.“


  „Socia je mrtvej,“ vydechl. Uvědomil jsem si, že musí mít zpřerážené zuby. „Jen to ještě neví. Většina Havranů jde za mnou. Dostanu Sociu, kdy budu chtít. Válku prohrál. Zbejvá jen vybrat mu rakev.“


  Podařilo se mu na okamžik otevřít obě oči a tehdy jsem pochopil, proč mě chce zabít.


  On byl ten kluk na fotkách.


  „Ty seš –“


  Zavyl a z úst mu vytryskla krev. Pokoušel se na mě vrhnout, i když se nedokázal ani zvednout ze země. Vykopl mým směrem a praštil pěstí do chodníku, čímž si patrně jen zarazil střepy hloub do masa a do kostí. Zavyl ještě hlasitěji. „Já tě, kurva, zabiju,“ zavřeštěl. „Kurva jo.“


  Angie se na mě podívala. „Jestli ho necháme žít, zabije nás oba.“


  Zamyslel jsem se. Jeden výstřel. Jeden výstřel na rumišti za městem. Nikdo by nekladl nepříjemný otázky. Jeden výstřel a Roland by nám přestal kazit spaní. Jakmile bychom si to vyřídili se Sociou, mohli bychom dál žít jako dřív. Zadíval jsem se na Rolanda. Prohnul se a trhnutím se pokusil vstát. Připomínal zkrvavenou rybu na novinách na stánku. Jeho snaha mě vyděsila víc než cokoli předtím. Roland byl imunní vůči bolesti i strachu. Znal jen akci. Upřeně jsem se na něho zadíval. Váhal jsem. V té chrčící hromadě zkrvavených svalů jsem na okamžik uviděl nahé dítě s vyhaslýma očima. „Už je mrtvej.“


  Angie stála rozkročená nad ním, pistoli připravenou k výstřelu. Roland ji hypnotizoval a ona jeho pohled lhostejně opětovala. Ani ona ho nedokázala zastřelit a věděla i to, že se to nezmění, ať nad ním bude stát, jak chce dlouho. Pokrčila rameny. „Hezkej den,“ ušklíbla se. Společně jsme zamířili k Melnea Cass, která o čtyři bloky dál na západ zářila jako legendární Město světla.
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  Mávli jsme na autobus a nasoukali se do něj. Všichni cestující byli černý pleti a jakmile nás uviděli – zakrvácený, zamazaný a potrhaný – většina z nich se nenápadně přesunula co nejdál od nás do zadní části vozu. Řidič s tichým vžtt zavřel dveře a vrátil se na silnici.


  Usadili jsme se na předních sedadlech proti směru jízdy. Prohlížel jsem si naše spolucestující. Většinou to byli starší lidi. Dva vypadali na studenty a mladinký pár mezi sebou chránil mimino. Dívali se na nás se směsicí strachu a znechucení, jíž probleskovala nenávist. Pochopil jsem, jak se musí cítit černý pár, když nastoupí do metra na Jižňáku nebo v Dorchesteru. Není to příjemný pocit.


  Opřel jsem se a pozoroval rej světel na noční obloze. Barev ubylo, efekty byly menší. V uších mi zněl vlastní hlas, ono ochraptělé: „Negři zasraný!“, který jsem řval, když mě pronásledovalo auto vrahounů přes otevřený prostranství a střely se mi zarývaly do masa. Zavřel jsem oči, ale ta slova plná nenávisti mi v hlavě duněla dál v rytmu výbuchů ohňostroje.


  Den nezávislosti.


  Vystoupili jsme na rohu Massachusetts Avenue a Columbia Street. Doprovodil jsem Angie před dům. Zlehka se dotkla mého ramene. „Zajdeš k doktorovi?“


  Ačkoli to bolelo jako čert, když jsem ránu v autobuse prozkoumal, zjistil jsem, že mě střela jen škrábla. Bylo to jako rána ostrým nožem. V žádném případě smrtelná. Potřebovala vyčistit. Bolelo to jako blázen, ale určitě to nestálo za čekání na pohotovosti. „Zejtra.“


  Závěsy v obýváku se pohnuly. Phil si zase hrál na detektiva. „Radši už jdi.“


  Nezdálo se, že by se jí chtělo domů. „Jo, radši bych už měla.“


  Obličej měla od krve a na čele řeznou ránu. „Měla by sis to vyčistit,“ doporučil jsem jí. „Vypadáš jako statistka z Úsvitu mrtvých.“


  „Vždycky dokážeš člověka potěšit,“ povzdechla si a zamířila ke schodům. Všimla si poodhrnuté záclony, otočila se a zamračila. Dívala se na mě skoro minutu, oči nepřirozeně velké a smutné. „Bejval to prima kluk. Pamatuješ?“


  Přikývl jsem, protože to byla pravda. Kdysi Phil býval bezva kluk. Předtím, než se mu ve schránce začaly hromadit nezaplacený účty. Předtím, než přišel o práci. Předtím, než se z budoucnosti stal zlomyslný vtip osudu a cosi, co nikdy nebude mít. Phil nebejval sráč odjakživa. Stal se jím časem.


  „Dobrou,“ hlesl jsem.


  Vystoupala po schodech a vešla dovnitř.


  Šlapal jsem dál ulicí a mířil ke kostelu. Zastavil jsem se v krámu s chlastem a koupil si karton. Chlápek za pultem se na mě díval, jako kdybych měl vzápětí natáhnout bačkory. Do hodiny nejvejš. Hodina mi teď připadala jako věčnost. Nakoupil jsem si dost velký množství kořalky, abych si mohl otevřít vlastní krám, a teď jsem se vrátil, abych si pořídil další. „Však víte, jak to chodí,“ poznamenal jsem. „Den nezávislosti.“


  Upřeně se díval na mou krvácející ruku a zamazaný obličej. „Jo,“ povzdechl si, „ale vysvětlete to taky svejm játrům.“


  Šlapal jsem ulicí, pil pivo, přemýšlel o Rolandovi a Sociovi, Angie a Philovi, Hrdinovi a mně. Přehlídka bolesti. Vztahy z pekla. Osmnáct let jsem byl pro svýho tátu fackovací panák a nikdy jsem mu to ani jednou ranou nevrátil. Pořád jsem věřil a pořád si namlouval, že se to změní, že on se změní. Člověku se jen těžko zavírají dveře a pohřbívá naděje, když má někoho rád.


  Angie s Philem byli totéž. Znala ho, když to býval největší fešák v okolí, okouzlující kluk a přirozený vůdce, co vykládal ty nejzábavnější fórky a nejdojemnější nesmysly. Býval idol všech. Bezva kluk. Chtěla ho tak vidět, modlila se za to a doufala v to, i když se jinak na svět dívala hodně cynicky. Nepřestávala věřit, že se občas někdo může změnit k lepšímu. Phil měl být jedním z toho mála. A proč by ne?


  A Roland. Vstřebával nenávist, surovost a nespravedlnost světa od malička, aby se nakonec vzchopil a plivl ji světu zpátky do ksichtu. Vedl válku proti vlastnímu otci a namlouval si, že najde klid, jakmile skončí. Jenomže nenajde. Tak to nikdy nefunguje. Jakmile člověk jednou do sebe vstřebá nenávist a hnus, přejdou mu do krve, proudí mu v žilách a kolují v nich. Pošpiní všechno, čeho se dotkne. Nikdy nezmizí, nikdy nevyšumí, ať člověk dělá, co chce. A kdo si myslí opak, je naivka. Zbývá jediná naděje, a to, naučit se to kontrolovat. Ovládnout to. Směstnat to do kuličky a zakopnout do kouta. A tam to držet a nepustit ven.


  Dorazil jsem ke zvonici – pořád bezpečnější než můj byt – a vešel. Usadil jsem se za stůl a pil pivo. Čtvrtou záhy vystřídá pátá a brzy nato se přižene přílivová vlna. Nejspíš už vyrazila. Den po státním svátku je stejnej jako den po narozeninách – všechno vypadá staře a použitě jako zoxidovaná měď.


  Zvedl jsem si nohy na stůl a opřel se. Rána pořád pálila. Napřáhl jsem ruku a nalil na ni půl plechovky piva. Anestézie podle Domácího lékaře. Rána byla široká a mělká. Za pár měsíců přestane být červená a vybledne do růžova, aby nakonec zbělela. Časem bude jen stěží viditelná.


  Stáhl jsem si tričko a zadíval se na medúzu na břiše. Tahle jizva nikdy nevybledne, nikdy nezmizí, nikdy nezapomenu, jak jsem k ní přišel. Navždy zůstane cejchem násilí a nespravedlnosti. Do smrti budu mít cejch jako kráva. Hrdinův cejch, jeho otisk na tváři světa, jeho pokus o nesmrtelnost. Dokud budu žít, budu mít medúzu na břiše a v ní zůstane i on.


  Jak jsem dospíval, otcův strach z ohně rostl přímo úměrně jeho úspěchům v boji s ním. Když to dotáhl na poručíka, změnil náš byt v bojiště s požárem. V lednici jsme mívali ne jednu, ale hned tři krabičky sody. Další dvě byly ve skříňce pod dřezem a jedna pod troubou. V bytě mého otce nesměly být žádný elektrický dečky ani žádný další elektrický zbytečnosti. Toustovač se používal dvakrát ročně. Všechny hodiny se musely natahovat. Všechny elektrický šňůry kontroloval dvakrát do měsíce, jestli nemají porušenou izolaci. Zástrčky procházely revizí každých šest týdnů. Když mi bylo deset, otec na noc vytahoval všechny spotřebiče ze zásuvek, aby minimalizoval možnost bludných proudů a svévolných výbojů zlomyslný elektřiny.


  Když mi bylo jedenáct, našel jsem jednou v noci tátu sedět na kuchyňský lince a upřeně zírat na svíčku, co stála před ním. Ruku držel nad plamenem, občas ho ztlumil a zíral do mihotavého světla, jako kdyby v něm chtěl něco vyčíst. Jakmile si mě všiml, oči se mu rozšířily a tvář zrudla. „Dá se zkrotit. Dá se to.“ Zaskočilo mě to natolik, že jsem v jeho zvučném hlase zaslechl slaboučký nádech nejistoty a strach.


  Tátovi začínala směna ve tři odpoledne a máma chodila jako pokladní na noční do nonstopu, moje sestra Erin a já jsme byli bezprizorní děti dřív, než ten slovní obrat přišel do módy. Jednou večer jsme se snažili upéct pražmu, tak jako jsme to dělali s našima v létě pod stanem.


  Nasypali jsme na rybu všechno koření, co jsme našli, a během pár minut byla kuchyň plná kouře. Otevřel jsem okno a moje sestra vstupní dveře a dveře na balkon. Dřív, než jsme si uvědomili, co je zdrojem toho čoudu, obsah pánve chytil plamenem.


  Dostal jsem se ke sporáku právě ve chvíli, kdy první salva modře hořícího tuku přistála na bílý zácloně. Vybavil se mi strach v tátově hlase: „Dá se zkrotit.“ Erin chtěla strhnout pánev z hořáku a hnědý tuk jí popálil ruku. Upustila pánev a její obsah se rozstříkl po kuchyni jako napalm.


  Představil jsem si tátovu reakci na tu spoušť. Až zjistí, co se stalo v jeho bytě. Ponížení, který ho zaplaví, na hněv, ve který se změní, na zaťatý pěsti a pulzující krev v naběhlých žílách.


  Zpanikařil jsem.


  Se šesti krabicemi jedlý sody na dosah jsem popadl první tekutinu, která mi padla do ruky, a nalil ji na největší plameny. Byla to padesátiprocentní vodka.


  O zlomek vteřiny později jsem si uvědomil, co se stane a strhl jsem sestru k zemi dřív, než půlka místnosti explodovala. Leželi jsme na podlaze a v nechápavým úžasu jsme zírali na tapetu nad sporákem, která se odloupla od stěny, když oblak modro-žluto-černého kouře narazil o zeď a ke stropu se vyvalil červený hřib, aby se o něj rozprskl a stovky světlušek vybuchly na stěně lednice.


  Sestra se odkutálela a popadla hasicí přístroj v chodbě. Já se vrhl po tom v komoře a jako kdyby oněch předchozích pět minut nikdy nebylo, jsme stáli uprostřed kuchyně jako praví potomci Hrdiny. Uhasili jsme sporák, tapetu, zeď, lednici i záclonu. Během minuty všechno pokryla černobílá pěna, která nás pocákala jako ptačí trus.


  Jakmile žlázy přestaly produkovat adrenalin a my se přestali třást, klesli jsme uprostřed zdemolovaný kuchyně a zírali na dveře, jimiž v jedenáct třicet noc co noc přicházíval otec. Dívali jsme se na ně, dokud jsme se nerozbrečeli a ještě dlouho potom, co už nám došly slzy.


  Než se vrátila máma, vyvětrali jsme všechen kouř, otřeli všechny známky po požáru ze sporáku i lednice, strhli zbytky ohořelé tapety i žalostné zbytky záclony. Máma vykulila oči na černou šmouhu na stropě a ohořelou zeď, a potom klesla na židli u kuchyňského stolu a dobře pět minut bez hnutí zírala do komory.


  Erin si dodala odvahu jako první. „Mami?“


  Máma mrkla. Podívala se na sestru a potom na mě. Nakonec sklouzla pohledem na láhev vodky na lince. Kývla bradou k ní. „Kterej z vás…?“


  Nedokázal jsem ze sebe vypravit slovo a jen jsem ukázal prstem na sebe.


  Máma odešla do komory. Na drobnou a hubenou ženu se pohybovala divně, jako kdyby měla hodně přes váhu. Šla pomalu a ztěžka našlapovala. Vytáhla žehlicí prkno a žehličku, které si postavila doprostřed kuchyně. Jakmile nastala krizová situace, máma ji vždy řešila útěkem k rutině. A teď byl čas vyžehlit tátovu uniformu. Otevřela okno a začala ji stahovat ze šňůry. Zády k nám zahuhlala: „Jděte do svých pokojů. Zkusím s vaším otcem promluvit.“


  Sedl jsem si na roh postele, ruce složil v klíně a hypnotizoval dveře. Zhasl jsem světlo a ve tmě pevně zavřel oči. Ruce jsem silou tiskl k sobě.


  Když otec přišel domů, nejprve se ozvaly typické dunivé kroky a rachot v kuchyni – řachnutí svačinový plechový krabice o stůl, cinkání ledových kostek o sklenici, žuchnutí do křesla, šplíchání nalévaný tekutiny. A potom nastalo ticho. Ticho, které se rozhostilo v bytě, bylo delší, dusivější a děsivější, než jsem kdy zažil.


  „Nehoda, nic víc,“ hlesla máma.


  „Tak nehoda,“ zahučel otec.


  „Edgare,“ chlácholila ho.


  „Tak nehoda,“ zopakoval.


  „Vždyť je mu jedenáct. Zpanikařil.“


  „Hmm, hmm.“


  To, co následovalo, se odehrálo v podivně zhuštěném čase. Stává se to lidem těsně před srážkou v autě nebo před pádem ze schodů. Všechno je nějak rychlejší a zpomalené zároveň. Během vteřiny člověku před očima proběhne celý život se všemi podrobnostmi.


  Máma zaječela: „Néé!“ a uslyšel jsem žehlicí prkno žuchnout na linoleum, a potom otcovy kroky zaduněly v chodbě a mířily k mému pokoji. Snažil jsem se držet oči pevně zavřené, ale když potom vykopl dveře a tříska mě škrábla na tváři, tak jsem je otevřel. První, co jsem uviděl, byla žehlička v tátově ruce. Šňůra plandala po zemi, zástrčka chyběla. Jeho koleno dopadlo na mé rameno a přišpendlilo mě zády k posteli. „Tak tys tak strašně chtěl vědět, jaký to je, chlapečku?“


  Díval jsem se mu do očí, protože jsem se nechtěl dívat na tu žehličku. V černých zorničkách pableskovala hrozivá směs vzteku, strachu, nenávisti, surovosti a lásky, zparchantělé verze lásky.


  A k tý jsem se upnul. K tý jsem se modlil, když mi otec roztrhl košili a přitiskl mi žehličku na žaludek.


  


   



  * * *


   



  


  


  Angie kdysi prohodila: „Možná, že láska je právě to – počítání obvazů, dokud někdo neřekne »dost«.“


  Možná.


  Seděl jsem za stolem a zavřel oči. Věděl jsem, že s adrenalinem, který mi do žil napumpoval stíhací závod s Rolandem, stejně nedokážu pořádně zabrat. O hodinu později mě probralo vyzvánění telefonu.


  Vysoukal jsem ze sebe: „Patr–,“ a potom jsem uslyšel rozrušenou Angie. „Patricku, přijď sem. Prosím.“


  Sáhl jsem po pistoli. „Co se stalo?“


  „Rozvádím se.“
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  Když jsem se k Angie dostal, před domem už stály ve dvou řadách policejní auta. Devinovo camaro parkovalo těsně za domem. Opíral se o zábradlí nad schody a spolu s Oscarem cosi vysvětlovali dalšímu policistovi. Vypadal jako dítě. Až příliš moc policajtů mi připadalo jako děti, když jsem stoupal po schodech k nim.


  Stáli u hromady třaslavý hmoty zhroucený u zábradlí. Mladíček v uniformě tomu dával pod nos čichací sůl. Phil. V první chvíli mi blesklo hlavou: Ježíši, vona ho snad zabila!


  Devin mě zaregistroval, povytáhl obočí a usmál se od ucha k uchu. „Přijeli jsme sem, protože jsme požádali kluky, aby nám hlásili, kdyby se na její nebo tvojí adrese něco semlelo.“ Sklouzl pohledem k Philovi. Modřiny a pohmožděniny pokrývající celý obličej se začínaly vybarvovat. „Bezva den, co?“


  Měla na sobě bílou košili a sepraný kraťasy. Na dolním rtu měla velkou rudou bouli a po tváři jí tekla řasenka. Vlasy jí spadly do očí a na podestu vyšla bosá, vratkým krokem. Jakmile mě uviděla, rozeběhla se ke mně. Pevně jsem ji sevřel v náručí. Její zuby se mi zahryzly do ramene. Tiše se rozplakala.


  „Cos mu udělala?“ šeptal jsem jí a snažil se potlačit radostné překvapení v hlase. Nejspíš se mi to nepovedlo.


  Zavrtěla hlavou a dál se ke mně tiskla.


  Devin se opíral o Oscara a oba mi připadali šťastnější než v den, kdy oba naráz přestali muset platit alimenty. Devin broukl: „Chceš vědět, co udělala?“


  „Přinutila ho škemrat,“ odpověděl Oscar.


  Devin zalovil v kapse a zahihňal se. Strčil mi pod nos paralyzér. „Tohle.“


  „A dvakrát,“ přisadil si Oscar.


  „Dvakrát,“ zopakoval Devin vesele. „Sakra klika, že není chabrus na srdce.“


  „A potom,“ doplnil jeho parťák, „mu dala nakládačku.“


  „Momentální zkrat,“ vysvětloval Devin. „Zatmění. Zkopala ho do hlavy, žeber i do koulí. Jen se podívej, jak vypadá.“


  Ještě nikdy jsem neviděl Devina tak nadšenýho.


  Podíval jsem se na Phila. Začínal přicházet k sobě a s vědomím se o slovo hlásila bolest. Vůbec jsem nepochyboval, že by radši zůstal v bezvědomí. Z očí mu zbyly úzký škvírky a přes otok skoro neviděl. Rty měl černý a podlitiny na nejméně pětasedmdesáti procentech obličeje. Jestli já jsem po nakládačce od Curtise Moorea vypadal jako po ošklivý srážce s náklaďákem, tak Phil vypadal, jako kdyby omylem přežil pád letadla z velký výšky.


  První, co z něj vypadlo, bylo: „Zavřete ji, že jo?“


  Devin: „Jistě, pane. Samozřejmě.“


  Angie se vymanila z mého objetí a vykulila na něj oči.


  Oscar: „Vznesete obvinění, pane?“


  Phil se s pomocí zábradlí vyškrábal na nohy. Svíral ten kus kovu tak křečovitě, jako kdyby mu mohl kdykoli utéct. Začal cosi blekotat, ale rychle se ohnul na druhou stranu a zvracel.


  „Nádhera,“ komentoval jeho počínání Devin.


  Oscar došel k Philovi, položil mu tlapu na záda a tiše mu domlouval, zatímco Angienin manžel dál zvracel. Bavil se s ním, jako kdyby mu připadalo úplně normální domlouvat lidem, co zvrací na trávník, dokud mají co. „Chápejte, pane, důvod, proč jsem se vás ptal, jestli chcete vznýst obvinění, tkví v tom, že je to za daný situace velice neobvyklý.“


  Phil ještě chvíli plival na dvorek a potom si utřel pusu do rukávu. Gentleman každým coulem. „Co myslíte »danou situací«?“


  „Tuto situaci,“ odpověděl mu sladce Oscar.


  „Tedy situaci, kdy chlapovi jako hora rozbije hubu dívenka, co váží maximálně padesát kilo i s železnou postelí,“ objasnil Devin. „Taková věc se po hospodách v okolí stane nadlouho vděčným tématem a zdrojem veselí. Víte, ve světle daný situace totiž vypadáte jako sralbotka a buzna.“


  Zakašlal jsem do dlaně.


  „Čímž to nekončí, pane. Bude následovat soudní přelíčení. Můžete samozřejmě soudci říct, že vás žena každou chvíli zmlátí, abyste sekal latinu. To se rychle roznese. A určitě nechcete, aby soudce zjišťoval, jestli jste na sobě něco měl nebo ne.“ Poplácal ho po zádech. Nestačilo to, aby ho odeslal na oběžnou dráhu, ale moc nescházelo. „Už je vám líp?“


  Phil se otočil k Angie: „Kurvo,“ zavrčel.


  Nikdo ji nezadržel, protože ji nikdo zadržet nechtěl. Dvěma kroky byla u nich. Oscar poodstoupil a Phil nestačil ani zvednout ruku, než ho udeřila pěstí do spánku. Potom přiskočil Oscar a zabránil jí pokračovat.


  „Zabiju tě, Phillipe, jestli se ke mně ještě někdy přiblížíš.“


  Phil si ohmatával spánek a vypadal, že se musí každou chvíli rozbrečet. „Viděli jste to všichni,“ žaloval.


  „A co?“ divil se Oscar.


  „Bral bych dámu vážně, Phillipe,“ doporučil mu Devin. „Má zbraň a právo ji použít, takže je div, že ještě dejcháte.“


  Oscar pustil Angie a ta se vrátila k Devinovi a ke mně. Měl jsem dojem, že jí jde pára z uší. „Hodláte vznýst obvinění nebo ne, Phillipe?“ naléhal Oscar.


  Phil chvíli váhal. Myslel na to, kde všude se nebude moct ukázat, pokud to udělá. V blízkým okolí určitě nikde. Myslel na hvízdání a homosexuální narážky, co ho budou provázet až do hrobu. Na podprsenky a kalhotky, co bude s železnou pravidelností nacházet ve schránce. „Ne, nevznesu obvinění.“


  Oscar ho poplácal po tváři. „Chlapský rozhodnutí, Phillipe.“


  Z domu vyšel mladíček v uniformě s Angieniným kufrem a postavil ho před ni.


  „Děkuju.“


  Uslyšeli jsme zvuk, jako když na mokrou podlahu přistane kočka, a když jsme se rozhlédli, uviděli jsme, že Phil schovává obličej v dlaních a brečí.


  Angie na něj vrhla pohled tak plný nenávisti a opovržení, že se na podestě ochladilo nejmíň o deset stupňů. Zvedla kufr a namířila si to k Devinovu autu.


  Oscar plácl Phila přes bok a Philův obličej vykoukl z dlaní. Upřeně se zadíval do Oscarovy široký tváře: „Jestli se jí cokoli stane, dokud my dva,“ ukázal na sebe a na Devina, „budem naživu, a myslím tím cokoli, třeba ji trefí blesk, spadne na ni letadlo nebo si jen zlomí nehet, prostě úplně cokoli, tak si s tebou přijdeme důrazně popovídat, Phillipe. Víš, co tím chci říct?“


  Phil přikývl a potom ho znovu přepadla nevolnost a rozeštkal se. Třískl pěstí do zábradlí, vzlyky ustaly a zadíval se na mě.


  „Bubbovi se po tobě fakt stejská, Phile.“


  Roztřásl se.


  Otočil jsem se a sešel ze schodů. „Hele, Phile, kamarádi jsou kurvy, co?“


  Phil se otočil a znovu se mu zvedl žaludek. Došli jsme k Devinovu autu a já si sedl s Angie dozadu. V camaru je vzadu dost místa jen pro trpaslíka, ale protentokrát jsem si nestěžoval. Devin se odlepil od chodníku a několikrát zkontroloval Angie ve zpětným zrcátku. „Žádná radost, co?“


  Oscar se otočil na Angie. „Překvapila sebe samu. A to úplně.“


  


  


  


  


  


  Devětadvacátá kapitola

  



  


  


  


  „Socia jednoznačně válku prohrál. Zmizel na dva dny a půlka jeho Havranů přešla k Andělům. Nikdo nepočítal s tím, že by Roland mohl bejt takovej stratég,“ poučil nás Devin a ohlédl se dozadu. „Marion se neudrží ani tejden. Máte kliku, co?“


  „Jo,“ potvrdil jsem mu s utkvělou myšlenkou, že pořád ještě zbývá Roland.


  „Jenže já smůlu,“ zabručel. „Přišel jsem o sto babek.“


  „Měls vsadit na Rolanda,“ rýpl si Oscar.


  „Teď seš chytrej.“


  Vysadili nás před mým bytem. „Každou čtvrthodinku objede blok hlídka. Můžete bejt v klidu.“


  Popřáli jsme si dobrou noc a odešli ke mně. Na záznamníku blikalo osm vzkazů. Rozhodl jsem se je ignorovat. „Kafe nebo pivo?“


  „Kafe,“ odpověděla Angie.


  Nasypal jsem kafe do filtru a zapnul kávovar. Vzal jsem si z ledničky pivo a vrátil se do obývacího pokoje. Choulila se v rohu gauče a vypadala drobnější a menší, než jsem ji kdy viděl. Usadil jsem se do křesla naproti ní a čekal. Postavila si na stehno popelník a zapálila si. Ruka se jí třásla. „Parádní svátky, co?“


  „Parádní,“ souhlasil jsem.


  „Když jsem přišla domů, nebyla jsem ve svý kůži.“


  „To je jasný.“


  „Zabila jsem člověka, proboha.“ Ruka se jí třásla tak, že popel z cigarety upadl na pohovku. Smetla ho do popelníku. „No a vrátila jsem se domů a on spustil kravál kvůli autu, co zůstalo na Jižním nádraží, vztekal se, že jsem nebyla na noc doma a ptal se mě – totiž řval na mě –, že s tebou chrápu. Hlavou mi blesklo: Vždyť jsem sotva otevřela dveře a můžu bejt ráda, že jsem na živu. Ksicht jsem měla samou krev a on se nezmohl na nic originálnějšího, než zase začít řvát: »Chrápeš s Kenziem.« Ježíši.“ Přejela si dlaní po čele, odhrnula si vlasy z obličeje a zastrčila je za uši. „Tak jsem mu řekla: »Nech mě žít, Phillipe,« nebo něco takovýho a chtěla jsem kolem něj projít, jenže on ne a ne přestat. »Až s tebou skončím, holčičko, tak nebudeš chtít chrápat ani sama se sebou.«“ Potáhla z cigarety. „Pěkný uvítání, co? Popadl mě za ruku, a tak jsem tou druhou volnou zalovila v kabele pro paralyzér a dostal ránu. Svezl se na podlahu, potom se napůl zvedl, tak jsem ho kopla. Ztratil rovnováhu a potácel se ven na verandu. Tak jsem mu dala ještě jednu. A potom jsem se podívala na něj, jak tam ležel, a bouchly mi saze. Prostě to bouchlo a všechno vylítlo ven, všechno. Chlap, co mě dvanáct let tejral, mi ležel u nohou jako pytel sraček. Už jsem k němu necítila nic… a ten vztek musel ven.“


  Trochu bych pochyboval o těch zapomenutých citech. Však ony se vrátí. Vždycky se vrátí a ve chvíli, kdy je na to člověk nejmíň připravený. Nejspíš ho už nikdy nebude milovat, ale lhostejná k němu nikdy nebude. To hezký, míň hezký a špatný se bude vracet ozvěnou. Člověk může odejít z ložnice, ale postele se tím nezbaví. Neřekl jsem jí to. Brzy na to přijde sama.


  „Soudě podle toho, co jsem viděl, to byl pořádnej vztek.“


  Unaveně se usmála a nechala si vlasy spadnout zpátky do čela. „Jo, to jo. Nastřádanej za léta.“


  „Bezesporu.“


  „Pate?“ Angie je jediná bytost pod sluncem, která mi tak může říkat, aniž bych zaskřípal zubama. Říká mi tak jen zřídka, ale když už, zní mi to fajn a celkem mile.


  „Jo?“


  „Když jsem se pak na něj dívala, jak tam tak ležel, myslela jsem na nás v tý uličce a auto, co se k nám obloukem blížilo. Měla jsem strach. Nevykládej si to špatně, ale měla jsem jen poloviční strach, než jsem měla mít, protože si tam byl se mnou. Vždycky jsme se ze všeho dostali, když jsme byli spolu. Když jsem s tebou, tak se bojím míň. Víš, co tím chci říct?“


  „Naprosto.“


  Usmála se a sklopila hlavu. Vlasy jí zakryly tvář a chvíli tak zůstala. Potom začala něco říkat a –


  Rozdrnčel se telefon. Málem jsem ho rozstřílel.


  Hrábl jsem po sluchátku. „Jo?“


  „Kenzie, tady Socia.“


  „Bezva.“


  „Kenzie, musíme se sejít.“


  „Ne, nemusíme.“


  „Ježíši, Kenzie, jsem mrtvej, když mi nepomůžeš.“


  „Zamysli se nad tím, cos řek, Marione.“


  Angie zvedla hlavu a já kývl. Něha z výrazu její tváře zmizela jako mořská pěna z korálovýho útesu.


  „Vím, co si myslíš, Kenzie. Myslíš si, že Socia je vyřízenej, ale to ještě nejsem. Ještě ne. A když budu muset, tak si pro tebe přijdu a postarám se, abych na onen svět neodešel sám. Máš to, co potřebuju, abych zůstal naživu, a dáš mi to.“


  Zamyslel jsem se nad tím. „Tak to zkus, Socio.“


  „Nejsem ani kilák od tebe.“


  To mě sice trochu zaskočilo, ale nezarazilo. „Tak se zastav. Dáme si pivko, než tě odprásknu.“


  „Kenzie,“ povzdechl si a znělo to hodně unaveně, „můžu dostat tebe a můžu dostat i tvou partnerku, tu co na ni čučíš jako na svatej obrázek. Ten rapl, myslím tu tvou chodící zbrojnici, je ze hry a už ti nepomůže, tak nechtěj, abych si pro tebe přišel.“


  Kdokoli může dostat kohokoli. Pokud si Socia usmyslí, že jediný, na čem mu záleží, je, abych ho o pár dnů nebo možná jen o pár hodin předešel a ušlapal mu cestičku na onen svět, tak mu v tom nelze zabránit. „Co chceš?“


  „Ty posraný fotky, chlape. Zachraň nám krk oběma. Řek jsem Rolandovi, že jestli zabije mě nebo tebe, objeví se v novinách. A to je přesně to, co nechce. Zoufale nechce, aby se vědělo, že dělal mámu.“


  Hle, jaký rytíř. Hle, toť Otec roku.


  „Kde a kdy?“


  „Víš, kde je nadjezd za Kolumbijským?“


  Bylo to dva bloky ode mě. „Jo.“


  „Za půl hodiny. Pod mostem.“


  „A dáte mi pokoj oba?“


  „Kurva, jo. Udrží nás to ještě chvíli při životě.“


  „Za půl hodiny.“


  


   



  * * *


   



  


  Vyzvedli jsme fotky a pistole ze zpovědnice. Ofotili jsme je na kopírce, na níž si otec Drummond fotí tikety na bingo. Potom originály putovaly zpátky pod dlaždici a my se vrátili ke mně.


  Angie vypila půl litru kafe a já zkontroloval náš arzenál. Měli jsme jednu .357 se dvěma náboji, osmatřicítku od Colina a druhou od Bubby, devítku a pětačtyřicítku, co jsem sebral Lízátkovi, plus tlumič, plus čtyři granáty v lednici a dvanáctku ithacu.


  Navlékl jsem se do baloňáku, Angie na sebe hodila koženou bundu. Vzali jsme si s sebou všechno, jen ne granáty. S takovýma jako Socia by to nebylo bezpečný. „Sváteční ohňostroj,“ ušklíbl jsem se a zabouchl dveře.


  Čtvrť protíná I-93. Pod ní údržba komunikací skladuje tři druhy posypů pro mimořádný situace: písek, sůl a štěrk. Hromady jsou zhruba šest metrů vysoký, se základnou o průměru pět metrů. Bylo léto, a tudíž nebyly ve středu zájmu. Ovšem v Bostonu musí být člověk připravenej na všechno. Matka Příroda si občas ráda zažertuje a pošle nám sněhovou bouři na začátku října, jen aby nám ukázala, že může.


  Pod most se dá dostat z hlavní nebo nouzovým východem ze zastávky metra Kolumbijská nebo JFK, případně z Mosley Street, pokud vám nevadí prodírat se křovím a šlapat dolů z příkrýho svahu.


  Prodrali jsme se křovím, skutáleli se ze svahu, přičemž dole náš příchod zvěstovaly mraky zvířeného prachu. Propletli jsme se kolem zelený podpěry a skončili mezi hromadama.


  Socia čekal uprostřed trojúhelníku tvořenýho základnama. Měl s sebou kluka. Nedovyvinutý lícní kosti a dětský faldík prozrazovaly, že je to ještě mrňous, i když on sám si určitě myslel, že s černýma brýlema a kloboukem vypadá dost staře, aby mu nalili skotskou. Nemohlo mu být víc než čtrnáct, pokud netrpěl poruchou vývoje.


  Socia měl ruce volně svěšené podél boků, ale kluk je měl vražený v kapsách teplákový bundy a škubal s nima sem a tam, až se látka kolem kostnatých boků nadouvala. „Ruce z kapes,“ přikázal jsem mu.


  Kluk se podíval na Sociu a já na něj namířil pětačtyřicítku. „Který části jsi nerozuměl?“


  „Poslechni ho, Eugene,“ pobídnul ho Socia.


  Eugene jen nerad vyhověl. Pomalu vytáhl ruce z kapes, levou prázdnou a v pravičce svíral osmatřicítku, která v dětský ruce vypadala nezvykle masivně. Aniž by čekal na další pokyn, hodil ji na hromadu soli a zase chtěl strčit ruce zpátky. Potom si to rozmyslel a podržel je před sebou, jako kdyby je viděl poprvé. Nakonec je založil na prsou a rozkročil se. Očividně nevěděl ani co dělat s hlavou. Jako zajíc krátkými, trhavými pohyby skákal pohledem nejdřív ze mě na Angie, pak zpátky na Sociu, ke zbrani a nakonec k zelenýmu nátěru konstrukce pod dálnicí.


  Pach soli, výfukových plynů, laciného vína a dětského strachu visely pod mostem jako bouřkový mrak.


  Angie na mě koukla a já kývl. Zmizela za hromadou po levici a já dál pozoroval Sociu s Eugenem. Věděli jsme, že nahoře na silnici nikdo není, protože to jsme si prověřili cestou dolů z Mosley Street. Nikdo nebyl ani na střeše stanice metra. To jsme zkoukli cestou z kopce.


  „Jen já a Eugene, nikdo jinej,“ ujistil mě Socia.


  Neměl jsem důvod o jeho slovech pochybovat. Socia za ty tři dny zestárl víc než Carter za čtyři roky v Bílým domě. Vlasy měl mastný a neupravený. Oblečení na něm viselo jako na drátěným ramínku z čistírny a na drahé košili se skvěly zažloutlé skvrny od jídla. Z růžového bělma svítily černé zorničky rozšířené adrenalinem a únavou. Hubená zápěstí se mu třásla a kůže měla barvu popela ze vzorníku pohřebního ústavu. Jeho čas vypršel, a dokonce i on sám si uvědomoval, že dýchá na dluh a z milosti jiných.


  Díval jsem se na něj a na zlomek vteřiny ucítil cosi jako lítost. A potom jsem si vzpomněl na fotky v kapse, na hubené dítě, co zabil, na smrtícího robota, co povstal z popela, vypadal jako kluk a mluvil jako kluk, ale stejně to byl jen vraždící stroj, protože jeho duše zemřela v jednom motelovým pokoji ve zválený posteli. Vzpomněl jsem si na mlaskavý zvuk, který provázel vyloupnutí Antonova oka. A na rozervané tělo jeho ženy v krásném letním ránu, na její oči upřené k nebi plné nekonečné únavy a rezignovanosti. Myslel jsem na jeho armádu Eugenů, co se skelnýma očima pro něj umírali, vydechovali duše výměnou za jeho „zboží“. Díval jsem se na Mariona Sociu a neviděl jsem, jestli má kůži bílou nebo černou. Byl ztělesnění hnusu. Jen pomyšlení na to, že je, ve mně vzbuzovalo nenávist k povaze světa.


  Kývl směrem k Eugenovi. „Líbí se ti můj bodyguard, Kenzie? Myslíš, že melu z posledního?“


  Podíval jsem se na kluka a mohl si jen představovat, co se mu za černými skly honí hlavou.


  „Seš kurva, Socio.“


  „No jo, to jo.“ Sáhl do kapsy a já mu přitiskl pětačtyřicítku ke krku.


  Zašilhal na tlumič, který ho tlačil do ohryzku. „Máš mě za kreténa?“ Vylovil z kapsy malou dýmku. „Potřebuju si něčím zapálit.“ O krok jsem poodstoupil, když z druhý kapsy vytáhl hroudu a nacpal ji do hlavičky. Zapálil si, zhluboka vdechl dým a zavřel oči. „Přinesls, co potřebuju?“ zeptal se hlasem jako žabák. Potom zase zvedl víčka a bělmo jeho očí mi připomnělo rozštelovanou televizi.


  Angie se vrátila. Oba jsme z něj nespouštěli oči.


  Zprudka vydechl kouř z plic a usmál se. Pak podal dýmku Eugenovi. „Na co tak civíte? Chudinka bílý dítě ve spárech zlýho černýho démona?“ rozkašlal se.


  „Nelichoť si, Socio,“ zpražila ho Angie. „Nejsi démon. Seš jen had. Dokonce ani černej nejsi.“


  „A co teda jsem, prdelko?“


  „Omyl přírody,“ prohlásila a hodila po něm cigaretu.


  Oklepal se a smetl popel ze saka.


  Eugene sál náústek malé dýmky, jako kdyby to byl stvol rákosu, který ho v bažině drží při životě. Vrátil ji Sociovi a naklonil hlavu na stranu.


  Socia se natáhl a poplácal mě po rameni. „No tak, chlapečku, dej mi, co chci. Oba nás to zachrání před tím vzteklým psem.“


  „»Vzteklým psem?« Socio, to tys z něj udělal, co je. Připravils ho o všechno a nechal mu jen nenávist, když mu bylo deset.“


  Eugene přešlápl a podíval se na Sociu.


  Ten si odfrkl a potáhl z dýmky. Kouř mu zvolna vycházel z kouků úst. „Co ty o tom víš, bělouši? Hovno. Před sedmi lety mi ta čubka sebrala mýho kluka a začala do něj hustit všechny ty hovadiny o Ježíšovi a poklonkování bílejm, aby to kluk někam dotáhl. Aby z malýho negra z ghetta vyrostl někdo. Zkusila to a vymohla si zákaz styku. Nesměl jsem ho vídat. Chtěla mě odstřihnout od mýho kluka, aby mu mohla cpát do hlavy všechny ty sračky o americkým snu. Sračky. Pro negra je americkej sen jen skoba u stropu cely. Černoch neznamená nic, pokud neumí zpívat, tancovat nebo hrát fotbal, aby vás bělouše pobavil.“ Znovu zhluboka potáhl z dýmky. „Vidíte negra, jen když sedíte v hledišti. A Jenna, mrcha jedna, krmila mýho kluka těma kecama o chaloupce strejdy Toma. Bůh se postará. Hovno. Člověk se o sebe musí postarat sám, tak je to. Nahoře na vobláčku nesedí páprda a nepíše si poznámky, ať už kněžouři vykládají cokoli.“ Prudce klepl dýmkou o nohu. Popel a močka dopadly na zem. Tvář mu zbrunátněla. „No tak, Kenzie, dej mi to a máš od Rolanda pokoj. A ode mě taky.“


  To pochybuju. Socia mi dá pokoj, dokud nebude v bezpečí. A potom mu začnou dělat těžkou hlavu lidi, co na něj něco vědí, například ti, co ho viděli škemrat. A potom se nás všech zbaví, aby mohl dál hýčkat iluze, co o sobě má.


  Díval jsem se na něj a přemýšlel, jestli mám jinou možnost, než přistoupit na to, co chce. Díval se mi do očí a pohledem neuhýbal. Eugene o malý krůček poodstoupil a pravičkou se podrbal na zádech.


  „Dělej, dej mi to.“


  Neměl jsem na vybranou. Roland by mě nakonec dostal, kdybych to neudělal. Volnou rukou jsem zalovil v kapse a vytáhl hnědou, tuhou obálku.


  Socia se mírně naklonil. Eugenova pravička nepřestávala škrabat kůži na jeho zádech a levá noha podupávala o beton. Podal jsem Sociovi obálku a dupání se zrychlilo.


  Socia otevřel chlopeň a poodešel pod lampu, aby líp viděl. „Kopie,“ zavrčel.


  „Tak tak. Originály jsem si nechal.“


  Zadíval se na mě, pochopil, že nemá cenu smlouvat, a pokrčil rameny. Postupně si prohlížel snímky, jako kdyby to byly starý laskavý pohlednice z dovolených. Několikrát se sám pro sebe uchechtl.


  „Socio, jedný věci nerozumím.“


  Usmál se. „Hodně věcem nerozumíš, bělouši.“


  „Teď zrovna mám na mysli jednu konkrétní.“


  „A to?“


  „Originály fotek jsi pořídil z videokazety?“


  Zavrtěl hlavou. „Osmimilimetrovej film.“


  „Když máš film, proč muselo umřít tolik lidí?“


  Usmál se. „Nemám ho,“ pokrčil rameny. „První místo, co Rolandovi hoši zdemolovali, byl můj dům na Warren Street. Vyhodili ho do vzduchu v naději, že jsem uvnitř, což jsem nebyl.“


  „Ale film jo?“


  Přikývl a znovu sklopil pohled k fotkám.


  Eugen si mohl vykroutit krk, aby zjistil, co na nich je. Jeho pravička stále zůstávala pohřbená za zády a levou si teď zuřivě drbal bok. Kýval se a z úst mu vycházelo tichý vrnění, o kterým nejspíš netušil, že vydává. Ať už to mělo být cokoli, chystal se na to. Mělo to přijít brzy.


  Udělal jsem krok vpřed. Dýchal jsem mělce.


  „Co ty na to? Mohla by z něj bejt filmová hvězda. Co, Eugene?“


  Nadešla hochova chvíle. Vyrazil, málem u toho zakopnul, a vytrhl pistoli. Cestou ovšem narazil na Sociův loket. Socia se otáčel, když jsem se vrhl vpřed, popadl Eugena za zápěstí a z otočky přirazil záda k jeho hrudníku. Socia zaškobrtl o obrubník. Svalil se na zem a dusivým vzduchem práskly dva výstřely. Trhl jsem loktem dozadu, vrazil jej Eugenovi do obličeje a uslyšel křupnutí lámaný kosti.


  Socia se odkulil k hromadě soli a fotokopie se rozletěly do všech stran. Eugene upustil pistoli. Uvolnil jsem stisk a uslyšel, jak žuchl na beton. Ozvalo se tiché „bum“, když uhodil hlavou o obrubník.


  Shýbl jsem se pro zbraň a podíval se na Angie. Stála rozkročená ve střeleckým postoji, ruce se jí ani jednou nezachvěly. Střídavě mířila na Sociu a Eugena.


  Kluk se posadil, ruce položený na stehnech a ze zlomenýho nosu mu crčela krev.


  Socia ležel na hromadě soli, nehybný ve stínu dálnice nad námi. Čekal jsem a nic.


  Angie k němu přistoupila. Shýbla se, aby zkusila, jestli nahmatá pulz. Překulil se na záda. Podíval se na nás a rozesmál se. Hlasitě, nepříčetně a ryčně. Sledovali jsme, jak se snaží se ovládnout, ale nešlo to. Chtěl se posadit, ale pohybem se sůl dala do pohybu a napadala mu za košili. Rozhýkal se ještě divočeji. Sjel po hromadě jako opilec po klouzačce, plácal kolem sebe rukama a smích, který duněl pod nadjezdem, na chvíli přehlušil i hukot aut nahoře.


  Když se mu konečně povedlo se posadit, chytil se za břicho. „Chá, chá, chá. To už se dneska fakt nenajde nikdo, komu by se dalo věřit?“ pochechtával se a sklouzl pohledem na kluka. „Hele, Eugene, kolik ti Roland zaplatil, abys mě sejmul?“


  Eugene ho zjevně nevnímal. Jeho tvář získala nezdravou barvu člověka, co se zoufale snaží potlačit nával nevolnosti. Několikrát se zhluboka nadechl a držel se za prsa. Zlomený nos ho v tu chvíli nezajímal. V rozšířených zorničkách se mu zrcadlil děs. Hrůza z toho, že selhal. Nejspíš mu ochromila mozek, který se marně snažil přimět k plnému uvědomění si, co se vlastně stalo.


  Socia vstal a oklepal si sůl z kalhot. Zavrtěl hlavou a shýbl se, aby posbíral snímky. „Není na světě díra dost hluboká a země dost velká, abych si tě nenašel, chlapečku. Roland neRoland, už teď seš mrtvej.“


  Eugene tupě zíral na rozbité sluneční brýle, co ležely vedle něj, a potom se pozvracel.


  „Můžeš dělat, co chceš. Nic ti nepomůže.“


  Cítil jsem, jak se mi začíná těsně pod kůží vařit krev. Žár mi stoupal do ušních lalůčků a sálal ze zátylku. Nahoře nad náma skřípala konstrukce nadjezdu, po níž v uširvoucí kakofonii přejížděl náklaďák s přívěsem.


  Sklouzl jsem pohledem na kluka a najednou jsem se cítil hrozně unavenej, příšerně unavenej, ze vší tý smrti, žabomyších válek, lhostejnosti, naprostý bezohlednosti a nenávisti. Vcucly mě do sebe jako obří vír, který se mnou uplynulej tejden mlátil a ždímal mě. Byl jsem unavenej z nikam nevedoucích debat na téma černý versus bílý, bohatý versus chudý, prohnilí versus nevinní. Unavenej z nesmyslnýho násilí, bolesti, Mariona Socii a jeho ležérní krutosti. Příliš unavenej, než abych se staral o morální nebo politický důsledky a cokoli jinýho, než skelný oči kluka sedícího na zemi, co už neuměl brečet. Byl jsem vyčerpanej o to víc, že duchové obětí všech Sociů, Paulsonů, Rolandů a Mulkernů šepotaly ve větru a kvílivě žadonily, aby za jejich bolest a utrpení konečně někdo zaplatil. Aby už byl konec.


  Socia pohledem zkoumal temná zákoutí mezi hromadami. „Kenzie, kolik bylo těch fotek?“


  Natáhl jsem pětačtyřicítku ve chvíli, kdy na kovový konstrukci nad našima hlavama rachotil náklaďák. S řevem se hnal neúprosně dál, možná jen pár kiláků možná tisíce mil.


  Zadíval jsem se na nos, co jsem zlomil. Kdy ten kluk zapomněl brečet?


  „Kenzie. Kurva kolik těch fotek si mi dal?“


  Angie se do mě vpíjela pohledem. Věděl jsem, že kvílivý nářek obětí slyší i ona.


  Socia našel další kopii snímků. „Radši aby byly všechny, kurva.“


  Zaduněla poslední náprava, ale vytí duší neustávalo a dál útočilo na mé ušní bubínky.


  Eugene zasténal a dotkl se přeraženého nosu.


  Angie se zadívala na Sociu, který v předklonu pročesával okolí. A potom se podívala na mě a kývla.


  Socia se narovnal a se snímky v ruce si stoupl na světlo.


  „Kolik jich ještě bude, Socio?“


  „Co?“ zeptal se nechápavě a dál rovnal snímky.


  „Kolik lidí to ještě semele, než to skončí? Než se to i tobě začne zajídat?“


  „Udělej to, Patricku. Teď hned,“ pobídla mě Angie.


  Socia sklouzl pohledem z Angie na mě, lhostejný a netečný. Nejspíš vůbec nepochopil, na co se ho ptám. Díval se na mě a čekal, až to rozvedu. Po zhruba minutě vytáhl jednu z fotek.


  Položil ji navrch a přitlačil palec mezi Rolandova nahá stehna. „Kenzie, je to všechno nebo ne?“


  „Jo, Socio, je to všechno,“ opáčil jsem a střelil ho do prsou.


  Snímky mu vylétly z ruky a přitiskl si dlaň na díru v hrudníku. Zapotácel se, ale zůstal na nohou. Nechápavě se díval na krev vytékající mu skrz prsty. Připadal mi překvapený a na zlomek vteřiny nesmírně vyděšený. „Pročs to, kurva, udělal?“ rozkašlal se.


  Znovu jsem natáhl.


  Vpíjel se mi do očí a strach z jeho pohledu vyprchal. Rozzářily se mrazivým zadostiučiněním. Usmál se.


  Střelil jsem ho do hlavy. Ve stejný okamžik práskla i Angieina zbraň. Výstřely ho odhodily na hromadu soli. Překulil se na záda a sjel na beton.


  Angie se trochu třásla, ale hlas měla pevný. „Devin měl pravdu.“


  Díval jsem se na Sociu. „A v čem?“


  „Některý lidi můžeš zabít, ale klidně je můžeš nechat i běžet, protože je stejně nezměníš.“


  Shýbl jsem se a začal sbírat kopie snímků.


  Angie si klekla k Eugenovi a očistila mu kapesníkem nos a obličej. To, co se stalo, ho podle všeho nevyděsilo, nepřekvapilo ani nepotěšilo. Tupě zíral do prázdna. „Můžeš chodit?“ zeptala se ho Angie.


  „Jo.“ Vrávoravě se postavil, zavřel oči a několikrát dlouze vydechl.


  Našel jsem kopii, kterou jsem hledal, přejel jí po chodníku a zastrčil ji Sociovi do saka. Eugene už se nekomíhal. „Běž domů,“ nařídil jsem mu.


  Přikývl a beze slova odešel. Vyšplhal po svahu a zmizel v roští.


  


  O minutu později jsme ho stejnou cestou následovali my. Když jsme šli po chodníku k mému bytu, objal jsem Angie kolem pasu a snažil se na to nemyslet.


  


  


  


  


  


  Třicátá kapitola

  



  


  


  


  Poslední týden života můj sto pětaosmdesát centimetrů vysoký otec vážil šestapadesát kilo.


  Ve tři ráno jsem v nemocničním pokoji poslouchal chrčení, které se mu dralo z hrudi a znělo, jako kdyby se v hrnci vařily skleněné střepy. Každý výdech jako by vyrážel přes tlustou vrstvu gázy. V koutcích úst mu zaschly bílé chomáčky slin.


  Když otevřel oči, zelené duhovky bezcílně pluly bělmem. Natočil ke mně hlavu. „Patricku.“


  Naklonil jsem se k posteli, dítě ve mně zůstávalo opatrné a nepřestávalo sledovat jeho ruce, připravené ucuknout, kdyby udělal jakýkoli rychlý pohyb.


  Usmál se. „Tvá matka mě miluje.“


  Přikývl jsem.


  „A to si –,“ rozkašlal se a záchvat dušnosti ho prohnul do oblouku a zatlačil mu temeno do polštáře. „A to si odnesu s sebou. Tam nahoru,“ dokončil a obrátil oči v sloup, jako kdyby mohl zahlédnout záblesk míst, kam odcházel.


  „To je fajn, Edgare.“


  Vyhublá dlaň mě slabě pleskla po paži. „Pořád mě nenávidíš, viď?“


  Zadíval jsem se do těch plovoucích očí a přikývl jsem.


  „A co všechny ty kraviny, co tě naučily jeptišky? Takový ty o odpuštění?“ Povytáhl obočí. Unaveně a pobaveně zároveň.


  „Už jsi ho všechno vypotřeboval, Edgare. Už dávno.“


  Vyhublá ruka se znovu zvedla a drcla mě do břicha. „Pořád vyšiluješ kvůli tý jizvičce?“


  Díval jsem se na něj a pohledem mu říkal, že mně už nic vzít nemůže. Mně už neublíží, i kdyby neztratil sílu.


  Pohrdavě mávl rukou. „Táhni.“ Zavřel oči. „Proč jsi vlastně přišel?“


  Opřel jsem se a upřeně zíral na zubožené tělo. Čekal jsem na chvíli, kdy se konečně vymaním z jeho moci, kdy přestane působit ten ochromující jed, ona odporná směsice lásky a nenávisti. „Abych viděl, jak umíráš,“ odpověděl jsem.


  Usmál se, ale oči neotevřel. „Eh,“ vydechl, „sup. Přece jen seš synem svýho otce.“


  A potom chvíli spal a já se na něj díval a poslouchal chřestění vařících se střepů. Věděl jsem, že vysvětlení, na které jsem celý život čekal, je uzamčené v onom zuboženém těle a zchátralém mozku a už se je nikdy nedozvím. Doprovázel jsem svého otce na černé cestě do míst, která zahlédl, když obrátil oči v sloup. Temné tajemství znal jen on a vzal si je s sebou, aby se měl cestou čemu pochechtávat.


  V pět třicet otevřel oči a ukázal na mě. „Něco hoří. Něco hoří.“ Oči se mu rozšířily a ústa otevřel dokořán, jako by se chystal zavýt.


  A zemřel.


  Viděl jsem ho zemřít a pořád jsem čekal.


  


  


  


  


  


  Jedenatřicátá kapitola

  



  


  


  


  Se Sterlingem Mulkernem a Jimem Vurnanem jsme se sešli v jednu třicet pátýho července v baru Hyatt Regency na Cambridge Street. Bar se nachází v otáčející se věži. Pomalu jsme kroužili nad městem, které se třpytilo a zářilo, mosty z červených cihel klenoucí se přes Charles vypadaly tak starobyle a majestátně, že ani břečťanem porostlý Harvard se jim nemohl rovnat.


  Mulkern dorazil v šedým obleku a bílý košili bez kravaty. Jim si vzal mohérový svetr a hnědý bavlněný kalhoty. Ani jeden z nich se netvářil spokojeně.


  Angie ani já jsme se na tuhle schůzku nijak speciálně neoblékli a přišli jsme v tom, v čem chodíme běžně. Ani jednomu z nás to vrásky nedělalo.


  „Doufám, žes měl dobrej důvod nás sem vytáhnout v tuhle hodinu, hochu,“ přivítal mě Mulkern.


  „Jistěže. Pokud by vám to nevadilo, připomeňte mi, jak zněla naše dohoda.“


  „No tak. Co je zase tohle?“


  „Zopakujte prosím podmínky naší obchodní dohody.“


  Mulkern se podíval na Jima a pokrčil rameny. „Patricku, sakra dobře víš, že jsme se dohodli na tvé běžné denní sazbě plus výdaje,“ odpověděl za něj Jim.


  „Plus?“


  „Plus sedm tisíc dolarů navrch, pokud přineseš dokumenty, které Jenna Angelineová ukradla.“ Jim vypadal podrážděně.


  Možná ho jeho blonďatá kráska zase poslala spát na gauč. Nebo jsem mu zkazil něžnou chvilku.


  „Dostal jsem zálohu dva tisíce dolarů. Dělal jsem na tom sedum dní. Kdybych byl puntičkář, tak technicky vzato tohle je osmej den, ale budiž. Tady je účet.“ Podal jsem jej Mulkernovi.


  Skoro se na něj ani nepodíval. „Příšerně přestřelený, ale najali jsme si tě, protože údajně za to stojíš.“


  Opřel jsem se. „Kdo na mě poslal Curtise Moorea? Ty, nebo Paulson?“


  „O čem to sakra mluvíš? Curtis Moore dělal pro Sociu,“ ohradil se Jim.


  „Ale pověsil se na mě zhruba pět minut po naší první schůzce.“ Zadíval jsem se na Mulkerna: „Jak příhodný.“


  Z Mulkernova výrazu se nedalo nic vyčíst. Byl zvyklý čelit obviněním a nikdy nehnul ani brvou, ať zněla jakkoli logicky. Nezajímala ho, dokud se nenašel důkaz. A pokud se našel, prostě jen prohlásil: „Nepamatuji se.“


  Napil jsem se piva. „Jak dobře jste znal mýho otce?“


  „Znal jsem ho hodně dobře, chlapče, a teď zpátky k věci.“ Podíval se na hodinky.


  „Věděl jste, že mlátil ženu a tejral svoje děti?“


  Mulkern pokrčil rameny. „To není má věc.“


  „Patricku,“ zasáhl Jim, „tvůj osobní život sem nepatří.“


  „Něčí věc to bejt měla,“ vedl jsem dál svou s pohledem upřeným na Mulkerna. „Pokud jste věděl, co dělal můj otec, senátore, proč jste jako veřejný činitel nic neudělal?“


  „Právě jsem ti to řekl, hochu – to nebyla moje věc.“


  „A co je vaše věc, senátore?“


  „Ty dokumenty, Pate.“


  „Co je vaše věc, senátore?“ zopakoval jsem znovu.


  „Veřejný blaho samozřejmě,“ usmál se. „Jsem štěstím bez sebe, že tady můžu sedět a vysvětlovat ti utilitární koncepci, Pate, ale momentálně nemám čas na výklad. Pár pohlavků od starýho pána není důvod zasahovat, hochu.“


  Pár pohlavků. Za prvních dvanáct let života jsem dvakrát musel do nemocnice.


  „Víte o Paulsonovi? Víte o něm všechno?“


  „Nech toho, hochu. Splňme každý svou část dohody a rozejděme se každý svou cestou.“ Nad horním rtem se mu perlil pot.


  „Kolik toho víte? Víte, že šukal malý kluky?“


  „Není třeba být vulgární,“ napomenul mě Mulkern a s úsměvem se rozhlédl po baru.


  „Povězte, jak tedy nazvat znásilnění, týrání a nucení k prostituci dítěte, aby to neurazilo váš útlocit?“ rýpla si Angie. „A vraždu.“


  „O čem to mluvíte? Nechápu. Vedete divný řeči. Moc divný. Dej mi ty dokumenty, Pate.“


  „Senátore?“


  „Ano, Pate?“


  „Neříkejte mi »Pate«. Tak se volá na psa, ne na člověka.“


  Mulkern se opřel a obrátil oči v sloup. Jako bych právě spadl z Marsu. „Hochu…“


  „Kolik toho víte, senátore? Kolik? Váš kolega obtěžuje malý kluky a spousta lidí musela zemřít jen proto, že on a Socia si natočili pár kazet a vymklo se jim to z ruky. Nebo to bylo jinak? Začal snad Socia vydírat Paulsona, aby ho přiměl změnit zákon o pouličním terorismu? A Paulson si dal trochu víc panáků, když truchlil nad ztrátou panictví? A Jenna to našla. Našla fotky svýho syna zneužívanýho chlapem, pro kterýho pracovala. A možná ho i volila. Kolik jste toho věděl, senátore?“


  Zíral na mě.


  „A já byl volavka,“ pokračoval jsem. „Že ano?“ Zadíval jsem se na Jima, který zůstával bez výrazu. „Měl jsem přitáhnout Sociu a Paulsona k Jenně, pomoct uklidit svinčík. Bylo to tak, senátore?“


  Tváří v tvář mému hněvu a podráždění se usmíval. Věděl, že na něj nic nemám. Že mám jen podezření a neprůkazný dohady. Věděl, že nikdo na něj nic nemá a v očích se mu zle leskl pocit vítězství. Čím víc otázek jsem kladl, tím víc jsem ztrácel. Tak už to na světě chodí.


  „Dej mi ty dokumenty, Pate.“


  „Napřed se podívám na šek, Sterle.“


  Natáhl ruku a Jim do ní vložil šek. Jim se na mě díval, jako kdybychom spolu léta hráli nějakou hru a on si teprve teď uvědomil, že neznám její pravidla. Pomalu zavrtěl hlavou jako nešťastná matka. Jim by jistě dělal jeptiškám samou radost.


  Mulkern vyplnil šek až na kolonku »částka«. „Tentokrát žádný kopie? Jsem na tebe hrdej, Pate.“


  „Částku, senátore.“


  Probíral se fotkami, smutně se nad každou usmál, a potom je vrátil do obálky. Znovu se chopil pera a začal ťukat koncem o stůl. „Pate, mám pocit, že potřebuješ dostat za vyučenou. Takže bonus snížíme na polovičku. Co ty na to?“


  „Udělal jsem si kopie.“


  „U soudu jsou kopie na nic.“


  „A v novinách nadělají dost velkej humbuk.“


  Chvíli se mě pokoušel hypnotizovat a nakonec zavrtěl hlavou. Sklonil se nad šekem.


  „Zavolejte Paulsonovi. Zeptejte se ho, která schází.“


  Pero se zastavilo. „Schází?“


  „Schází?“ zopakoval Jim.


  „Schází?“ přisadila si Angie, aby to nevypadalo hloupě.


  Kývl jsem. „Schází. Paulson jistě potvrdí, že jich celkem bylo dvaadvacet. V obálce je jich jedenadvacet.“


  „A kde je?“


  „Vyplň šek a zjisti si to, čuráku.“


  Myslím, že čurákem Mulkerna ještě nikdo nikdy nenazval. Nejspíš se mu to vůbec nelíbilo, ale sedělo to přesně. „Dej mi ji.“


  „Dopiš to a nechci slyšet nic o výchovnejch lekcích. Potom ti řeknu, kde je.“


  „Nedělejte to, senátore,“ varoval ho Jim.


  „Zmlkni, Jime.“


  „Jo, zmlkni, Jime,“ posmíval jsem se mu. „Přines senátorovi kostičku, nebo co ti to hodil.“


  Mulkern mě probodával pohledem. Zjevně se jednalo o jeho oblíbený způsob nahánění hrůzy. Na člověka, po kterým v uplynulejch dnech stříleli, se to míjelo účinkem. Pár minut mu to trvalo, ale nakonec pochopil. „Jestli z toho bude skandál, zničím tě.“ Vyplnil na šek správnou částku a podal mi jej.


  „To bysme měli.“


  „Dej mi tu fotku.“


  „Slíbil jsem, že řeknu, kde je, senátore. Neslíbil jsem, že vám ji dám.“


  Mulkern zavřel oči a zhluboka dýchal nosem. „Fajn. Kde je?“


  „Tamhle,“ odpověděla Angie a ukázala přes bar.


  Richie Colgan vystrčil hlavu z kapradí. Zamával nám, podíval se na Mulkerna a usmál se. Úsměvem od ucha k uchu. Koutky úst se málem dotýkaly koutků očí.


  „Ne,“ vydechl Mulern.


  „Ale ano,“ ujistila ho Angie a poplácala ho po paži.


  „Dívej se na to z tý lepší stránky, Sterle. Richiemu žádnej šek podepisovat nemusíš. Udělá ti parádní ostudu úplně zadarmo.“ Zvedli jsme se od stolu.


  „V tomhle městě jste vyřízený. Neprodlouží vám ani sociální pojištění,“ vyhrožoval.


  „Fakt? Sakra. Tak to abych šel rovnou za Richiem a řekl mu, žes mi právě vypsal šek, abych mlčel o tvým podílu na týhle aféře.“


  „A co z toho budeš mít?“


  „Dostanu tě do stejnýho postavení, jako chceš dostat ty mě. A to by bylo, aby mi to nezlepšilo náladu.“ Shýbl jsem se, chopil se piva a dopil je. „Pořád mě chceš zničit, Sterle?“


  Mulkern zamával obálkou. „Brian Paulson je dobrej chlap. A dobrej politik. A tyhle fotky jsou přes sedm let starý. Proč je vytahovat po takový době? To už nikoho nezajímá, to už je minulost.“


  S úsměvem jsem ho citoval: „Všechno je zajímavý, i to co se stalo včera, senátore.“ Drcnul jsem do Jima loktem: „Říkal to tak, ne?“
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  Pokoušeli jsme se promluvit si s Richiem na parkovišti, ale bylo to jako snažit se pokecat s chlapíkem, co kolem vás profrčí v tryskáči. Pohupoval se na špičkách a neustále nám skákal do řeči: „Nezapomeň to, jo?“ A potom cosi šeptem namluvil do diktafonu. Většina jeho sloupků se nejspíš zrodila ve stoje na parkovišti Hyatt Regency.


  Popřáli jsme si dobrou noc a Richie odtančil po špičkách ke svýmu autu. Sociu jsme sice zastřelili my, ale Paulsona sundá Richie.


  Vzali jsme si taxíka. Po ulicích se válely zbytky rachejtlí a ve vzduchu pořád zůstával hořký pach střelnýho prachu. Adrenalin a pocit zadostiučinění z toho, že jsme Mulkernovi před očima odstřelili jeho honicího psa, začínal vyprchávat. Vyšuměl z auta do bezútěšně vyhlížejících ulic a vítr ho sfoukal do návějí ve stínech mezi pouličníma lampama.


  Jakmile jsme přišli ke mně, Angie nemarnila čas, namířila si to rovnou k lednici a vzala si ze dveří láhev Zinfandelu. Vzala si sice i sklenici, ale ta ji příliš nezbrzdila. Rychleji by to do sebe nalila jedině intravenózně. Vzal jsem dvě piva z přihrádky a usadili jsme se v obýváku. Okna jsem zotvíral dokořán. Z ulice k nám doléhalo chřestění plechovky hnaný větrem po silnici, která tu a tam narazila na výmol, ale dál se kutálela až k rohu.


  Věděl jsem, že zhruba za týden mě Mulkernův výraz, když si uvědomil, že právě vyplázl hromadu peněz za to, že jeho kariéru spláchnu do záchoda, bude hřát u srdce. Skoro zázrakem se mi podařilo dostat jednoho z nedotknutelných – přimět někoho z papalášů platit. Jenomže teď jsem se neradoval. Napřed jsme se museli vypořádat s jinou věcí a vzduch v bytě ztěžkl výčitkami svědomí.


  Angie už měla půlku láhve v sobě. „Co se ti honí hlavou?“


  Vstala. Láhev se komíhala mezi Angieniným ukazovákem a prostředníčkem a narážela jí o stehno.


  Ještě jsem se necítil na to, abych nahlas zformuloval myšlenky, a tak jsem si došel pro další dvě piva. „Zabili jsme člověka.“ Stručné a výstižné.


  „Chladnokrevně.“


  „Chladnokrevně.“ Otevřel jsem si pivo a druhé postavil vedle nohy křesla.


  Hodila do sebe skleničku a nalila si další. „Neohrožoval nás.“


  „V danou chvíli ne.“


  „I přesto jsme ho zabili.“


  „I přesto jsme ho zabili.“ Opakování diskusi protahovalo a připadal jsem si jako u blbejch, ale jinak to nešlo. Oba jsme museli nahlas pojmenovat, co jsme udělali. Nemohli jsme si lhát do kapsy, protože by se nám to pozdějc vrátilo a budilo nás ze spaní.


  „A proč?“ zeptala se.


  „Protože se nám hnusil. Z morálního hlediska,“ dodal jsem a zhluboka se napil piva. Klidně bych mohl do sebe lít vodu, protože jsem stejně nevnímal, jak to, co piju, chutná.


  „Hodně lidí se nám po morální stránce hnusí,“ upozornila mě. „To je postřílíme všechny?“


  „Nejspíš ne.“


  „Proč ne?“


  „Protože nám brzo dojdou náboje.“


  „Nemám náladu na vtipy,“ zpražila mě. „Tohle je příliš vážná věc.“


  Měla pravdu. „Pardon,“ omluvil jsem se.


  „Kdybychom se znovu ocitli v tý samý situaci, udělali bysme to zas.“


  Vybavil se mi Socia a jeho palec přejíždějící mezi synovými stehny na fotokopii. „Ano, udělali.“


  „Byl horší než zvíře.“


  Přikývl jsem.


  „Svoje dítě nechal zneužívat pro peníze, proto jsme ho zabili.“ Znovu se napila vína, ale tentokrát už tekutinu nevdechla, ale opravdu vypila. Stála uprostřed pokoje, co chvíli se na levé noze pootočila a láhev se jako kyvadlo dál komíhala mezi jejími prsty.


  „Jde i o způsob a množství.“


  „Paulson dělal skoro totéž. Zneužíval Sociovo dítě a nejspíš ještě desítky dalších. Víme to. A nezabili jsme ho,“ namítla.


  „Nešli jsme tam s tím, že ho zabijeme. Nevěděli jsme to. Byl to impulzivní čin.“


  Krátce a drsně se zasmála. „Tak nevěděli, jo? A proč jsme si s sebou tedy brali tlumič?“


  Snažil jsem se tu otázku nevnímat. Snažil jsem se ji nechat zalézt pod koberec, abych na ni nemusel odpovídat. „Možná, že jsme ho tam zabít šli a nemá cenu si lhát. Tak jako tak si to zasloužil.“


  „A stejně tak i Paulson. A ten je pořád naživu.“


  „Jestli zabijeme Paulsona, půjdeme za to sedět. Sociovu smrt nikdo vyšetřovat nebude. Připíšou ji na vrub válce gangů a budou jen rádi, že je po něm.“


  Vstal jsem, položil jí ruce na ramena a zarazil její prapodivný taneček. „Zabili jsme Sociu z náhlýho popudu.“ Dlouho opakovaná lež se stává pravdou. „Paulsona dostat nemůžeme. Na toho je moc vidět. Nezastřelili jsme ho, ale sestřelili.“


  „Velice civilizovaný.“ Slovíčko „civilizovaný“ pronesla se stejným despektem jako mnozí vyslovují „daně“.


  „Ano,“ potvrdil jsem.


  „Takže o Sociu jsme se postarali v duchu zákonů džungle a o Paulsona podle pravidel civilizovaný společnosti.“


  „Přesně tak.“


  Zadívala se mi do očí. Ty její se třpytily vypitým alkoholem, vyčerpáním a výčitkami. „Jak se zdá, tak jsme civilizovaný, jen když se nám to hodí.“


  Proti tomu se nedalo nic moc namítat. Černej pasák byl po smrti a bílej prasák se nejspíš nad sklenicí Chivasky připravoval na ranní vydání, přitom oba byli vinní stejně.


  Lidi jako Paulson se vždycky budou schopný zaštítit mocí. Stihne je ostuda, možná si dokonce odsedí půl roku ve fešáckým kriminálu, nebudou se moct nějakou dobu objevit na ulici, ale budou pořád dýchat. A konkrétně Paulson z toho může vyváznout bez ztráty kytičky. Před pár lety jednoho kongresmana, co se přiznal k sexuálním hrátkám s patnáctiletým klukem, stejně zvolili na další období. Pro někoho je zkrátka znásilnění nezletilýho děcka jen banální záležitost.


  A lidi jako Socia dokážou v tom bahně chvíli plavat. Někdy dost dlouhou chvíli. Zabíjejí, mrzačí a zošklivují svět všem kolem sebe, ale dřív nebo pozdějc obvykle skončí stejně – s mozkem rozstříknutým v temným podchodu. A jejich nekrolog se pak objeví na straně třináct v Metru. Policajti jen pokrčí rameny a rozhodně se při hledání vraha nepřetrhnou.


  Jeden s ostudou, jeden po smrti. Jeden naživu, jeden po smrti. Jeden bílej, jeden po smrti.


  Prohrábl jsem si vlasy. Nahmatal jsem písek a mastnotu. Z prstů jsem ucítil všechno svinstvo světa. V danou chvíli jsem nenáviděl svět a všechno v něm.


  L. A. hoří a mnohá další města doutnají. Čeká se jen, až někdo na žhnoucí uhlíky požární hadicí nastříká kerosin. Den co den politici přilívají olej do ohně, přiživujou naši nenávist, utvrzujou nás v naší omezenosti a tvrdí nám, že je nutný dostat se k jádru věci, zatímco oni sami si vysedávají na terasách pobřežních vil a poslouchají šumění příboje. Křik tonoucích v něm zaniká.


  Vykládají nám, že za to může rasismus, a my jim věříme. Říkají tomu „demokracie“ a my jim přikyvujeme, náležitě pyšní sami na sebe. Vinu svalujeme na Socii a občas se spravedlivě rozhorlíme nad Paulsony, ale pořád volíme Sterlingy Mulkerny. A potom se v pomíjivým záchvatu osvícení divíme, proč nás Mulkernové neberou vážně.


  Neberou nás vážně a nic si z nás nedělají, protože jsme pro ně totéž, co pro Paulsony zneužívaný děti. Przní nás ráno, v poledne i večer, ale dokud nás budou líbat, dokud nám budou šeptat do ucha: „Tatínek tě miluje, tatínek se o tebe postará,“ budeme zavírat oči a snít svůj sen. Budeme prodávat těla i duše za uklidňující pozlátko „civilizace“ a „bezpečí“, ony lákavý přeludy erotickýho snu dvacátýho století.


  A ze lpění na tom snu povstali Mulkernové, Paulsonové, Sociové, Philové a Hrdinové. To je jejich černá magie. To je jejich cesta k vítězství.


  Mdle jsem se na Angie usmál. „Jsem utahanej.“


  „Já taky,“ odpověděla se svou verzí smutnýho úsměvu. „Jako kotě.“ Došla ke gauči a roztáhla si prostěradlo přehozený přes opěrku. „Však my to jednou rozlouskneme.“


  „Jo, jednou jo,“ opáčil jsem a zamířil do ložnice. „Jednou určitě.“
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  Snímek, který jsme dali Richiemu, zachycoval senátora Paulsona v celý nádheře. Bylo na něm jasně vidět, na co je tak pyšnej. Rolandovo tělo zabíralo zhruba třetinu snímku a poskytovalo jednoznačnou představu o jeho věku. Nebylo pochyb, že je to dítě. Ani o pohlaví nebylo pochyb. Nicméně na rozdíl od ostatních snímků na něm Rolandovi nebylo vidět do obličeje, jen uši a malá hlava. Socia postával opodál a všechno sledoval se znuděným výrazem. Pokuřoval u toho.


  Bétéčko přetisklo fotku s patřičnou úpravou a černýma pruhama přes příslušné partie. A vedle ní další snímek – Socia na zádech na hromadě. Vypadal jako pohozená nafukovací panna, co zapomněli nafouknout. Hlavu měl zvrácenou dozadu a v ruce pořád svíral svou malou dýmku. Titulek hlásal: VRAŽDA MUŽE Z PAULSONOVA SNÍMKU V GANGSTERSKÉM STYLU.


  Kromě obvyklýho sloupku se Richieho komentář týkal i Sociovy vraždy. Policie ještě nemá žádné podezřelé. Otisky taky nejspíš nebudou, pokud si vrah otřel ruce o sůl. Což vrah udělal. Zmiňoval se i o snímku v Sociově zkrvaveným lněným saku. Zmiňoval Sociovo manželství s Jennou Angelineovou a připomněl čtenářům, že je to ta Jenna Angelineová, která mimo jiné uklízela i kanceláře senátorů Paulsona a Mulkerna. Bétéčko přetisklo i její poslední fotku se zářící kopulí na pozadí.


  


  Šlo o největší lokální skandál od případu Charlese Stuarta. Tenhle byl možná ještě větší. Museli jsme si ovšem počkat, až nabere na síle a dojde k procesu.


  Rolandovo jméno určitě nepadne. Pochyboval jsem, že by Paulson znal jménem kluka, kterýho na snímku zrovna prznil. Nepochyboval jsem, že jich za ty roky musely být desítky. A i kdyby snad, určitě by to nevytruboval do světa. O Sociovi se skoro nemluvilo a mě s Angie s jeho vraždou zatím nic nespojovalo.


  Richie se projevil jako zuřivý reportér. Paulsona správně spojil se Sociou a Sociu s Jennou už ve třetím odstavci. Vyšťoural i to, že si na páteční zasedání Paulson vzal mimořádný volno – v den, kdy se měl projednávat zákon o pouličním terorismu. Richie nenaznačoval, ani neobviňoval. Prostě jen lidem k snídani servíroval fakt za faktem a nechal na nich, aby si závěr udělali sami.


  Sice jsem silně pochyboval, že to všichni správně pochopili, ale většina nejspíš ke správnému závěru dojde.


  Paulson se údajně odebral na zdravotní dovolenou do rodinnýho sídla v Marblehead. Když jsem si ráno zapnul zprávy, televizní kamery v Marblehead zabíraly Devina s Oscarem. A Oscar právě říkal: „Senátor Paulson má hodinu na to, aby se vydal místní polici, jinak si pro něj dojdeme.“


  Devin neříkal nic. Stál vedle svého parťáka, jen zářil a mezi pysky svíral doutník o velikosti boeingu.


  Reportér položil Oscarovi další otázku: „Poručíku Lee, váš partner vypadá, že ho to těší.“


  Oscar: „Samým štěstím by se po–,“ a přerušila ho reklama.


  Přepínal jsem kanály, až jsem na Sedmičce narazil na Sterlinga Mulkerna. Stoupal po schodech s armádou lidí v závěsu a Jim Vurnan se s ním o pár schodů níž ze všech sil snažil držet krok. Mořem mikrofonů si prorážel cestu jako kmen dubu Mrtvým mořem se zaklínadlem: „Bez komentáře,“ které opakoval celou cestu ke vchodovým dveřím. Začal jsem doufat v oživení situace, když přestal být monotónní a prohodil: „Nepamatuji se,“ ale nejspíš naplnění mých nadějí neměl právě na seznamu a musel vyřídit mnohem důležitější věci.


  Angie už v tu chvíli byla pár minut vzhůru. Její obličej se odlepil od opěrky, oči stále zalepený spánkem, ale už jiskřící. „Někdy, Smyku, to není tak úplně blbá práce.“


  Seděl jsem na podlaze u nohy gauče. Vzhlédl jsem k ní. „To máš po ránu vždycky na hlavě vrabčí hnízdo?“


  Není to zrovna nejchytřejší poznámka, když má člověk hlavu na dosah něčí nohy. Další, co mi splynulo ze rtů, bylo: „Auvajs.“


  Posadila se, hodila mi deku na hlavu a zeptala se: „Chceš kafe?“


  „Hrozně rád,“ zahuhlal jsem a zbavil se deky.


  „Takže uděláš dost pro nás oba?“ Odpotácela se do koupelny a vzápětí jsem uslyšel sprchu.


  Na Pátým mi reklamní znělka slibovala, že když zůstanu s nimi, budu mít všechna fakta z první ruky a řeknou mi úplně všechno. Strašně rád bych jim v tu chvíli sdělil, že jim dalších deset let budu posílat pizzu ke svačině i obědu, když to dodrží, ale nechal jsem to plavat. Stejně kecali.


  Ken Mitchun na Sedmičce hlásil, že jde nejspíš o největší skandál od čtyřicátých let.


  Na Šestce přirovnávali Paulsonovu aféru k případu Charlese Stuarta, když jsem na ně přepnul, a porovnávali rasový podtón obou kauz. Ward se usmíval, když o tom mluvil, ale Ward se vždycky usmívá. Laura na druhou stranu vypadala nasupeně. Laura je černoška a nevyčítám jí to.


  Angie vylezla z koupelny v mých šedých šortkách a bílým tričku s límečkem. To tričko bylo taky moje, ale ať se propadnu, jestli jí neslušelo víc než mně. „Kde mám kafe?“


  „Někde ve zvonici. Až ho najdeš, dej mi vědět, jestli jsou tam dvě.“


  Zamračila se, naklonila hlavu k rameni a prsty si pročesávala vlasy.


  Na obrazovce se mihla Sociova mrtvola. Přestala s tvarováním účesu.


  „Jak je?“ vyzvídal jsem.


  Kývla bradou směrem k televizi. „Fajn, dokud na to nezačnu myslet. Jdeme.“


  „A kam jdeme?“


  „No, nevím jak ty, zlato, ale já hodlám utratit něco z tý prémie. A,“ narovnala se a pohodila hlavou, aby jí vlasy sklouzly na záda, „musíme zajít za Bubbou.“


  „Napadlo tě, že by na nás moh bejt naštvanej?“


  Pokrčila rameny. „Jednou člověk umřít musí, ne?“


  Bubbovi jsem pořídil Nintendo Gameboye a hromadu her typu „Zab komouše teroristu“. Angie mu koupila masku Freddieho Kruegera a pět čísel Jugs.


  U dveří nemocničního pokoje hlídkovala policie, ale po pár ověřujících telefonátech nás k sobě pustil. Když jsme vešli, pročítal Anarchistovu kuchařku a učil se, jak nově a fikaně podomácku sestrojit na koleně atomovou bombu. Podíval se na nás. Byla to nejdelší vteřina mého života. Nedokázal jsem poznat, jestli má na nás vztek nebo ne.


  A potom prohlásil: „Po dlouhý době ksichty, co rád vidím.“


  Musel jsem se znova naučit dýchat.


  Bubba byl bledší, než jsem ho kdy viděl, celou levou stranu hrudníku a horní část ruky měl zafačovanou. Ale už jsem viděl lidi, co chytli rýmu a vypadali mnohem hůř. Angie se k němu shýbla a políbila ho na čelo. A potom si nečekaně přitáhla jeho hlavu k sobě a zavřela oči.


  „Bála jsem se o tebe, ty cvoku.“


  „Co mě nezabije, to mě nasere.“


  Bubba. Filozof jako vždycky.


  „Freddy Krueger!“ zajásal. „To je super kravina.“ Podíval se na mě. „A cos mi přines ty, kutile?“


  


   



  * * *


   



  


  Odešli jsme zhruba za půl hodiny. Doktoři si původně mysleli, že ho na jipce nechají nejmíň týden, ale teď už vykřikovali, že za dva dny může jít domů. Čekal ho samozřejmě výslech. „Svědek? Blbost. Žádný jsem neviděl. Bavíme se o lidech, co začnou trpět náhlou ztrátou paměti vždycky, když mám vypovídat?“


  Prošli jsme Charles Street do Back Bay. Kreditní karta musela Angie propálit kapsu. Bonwit je sázka na jistotu. Prohnala se krámem jako tornádo a když jsme odcházeli, odnášeli jsme si první patro v papírových taškách.


  Asi půl hodinu jsem utrácel u Eddieho Bauera, dalších dvacet minut v Copley v Banánový republice a potom se mi začal zvedat žaludek z čtyřposchoďových vodopádů a pozlacenejch rámů a ponožek za pětaosmdesát dolarů. Kdyby začal Donald Trump zvracet, do mísy by nejspíš jako první plesklo Copley.


  Zamířili jsme ven zadním východem, což je patrně nejlepší způsob, jak ve vrcholícím odpoledni sehnat taxíka. Zrovna jsme se snažili vymyslet, kde si dáme pozdní oběd, když jsem u paty eskalátoru uviděl Rolanda. Ležérně se opíral o zeď, obrovitá postava skoro zatarasila východ, jednu ruku měl v pásce, jedno oko zalepený, ale to druhý na nás upřeně zíralo.


  Zasunul jsem ruku pod plandající košili a pevně sevřel devítku. Studila mě na břiše, ale v ruce hřála.


  Roland poodstoupil. „Chci si promluvit.“


  Nepouštěl jsem pistoli z ruky.


  „Tak mluv,“ pobídla ho Angie.


  „Pojďme se kousek projít.“ Otočil se k nám zády a prošel otočnýma dveřma.


  Vlastně ani nevím, proč jsme šli za ním, ale šli jsme. Slunce pálilo, vzduch se mihotal horkem, ale nebylo dusno, když jsme šlapali Dartmouth Street od nablýskanejch hotelů a nóbl krámů, kde v iluzorně civilizovaným prostředí frikulíni srkali cappucino. Přešli jsme Columbus Avenue a pokračovali na Jižní spojku a dál, kde začaly převažovat omšelé fasády a kam se ještě nevecpala mentalita reklamožroutů a údajně zdravého životního stylu. Šlapali jsme pořád dál a nikdo z nás neřekl ani slovo. Mířili jsme do Roxbury. Jakmile jsme překročili pomyslnou hranici, ozval se Roland: „Chci si s váma jen promluvit.“


  Rozhlídnul jsem se kolem a neviděl jsem nic, co by mi dávalo pocit bezpečí, ale z neznámého důvodu jsem mu věřil. Pozorně jsem zkontroloval všechny záhyby závěsu, na kterém mu visela ruka, ale žádnou zbraň jsem neviděl. To byl jeden důvod, ale ne jediný. Z toho, co jsem o Rolandovi věděl, byl jiný než jeho tatík. On nelákal lidi do pasti, aby je nejdřív chlácholil a potom zabil. Ne. Roland prostě přišel a bum, rovnou člověka poslal pod drn.


  Další věc, kterou jsem si byl jistý – chlapeček narostl. A pořádně. Nikdy jsem k němu nebyl tak blízko, když stál. A jeho mohutné svaly fakt vzbuzovaly respekt. Do sto devadesáti mu možná scházelo pár milimetrů, ale každý kousíček kůže napínaly svaly. Měřím sto osmdesát a připadal jsem si vedle něj jako trpaslík.


  Zastavil se na zbořeništi, který čekalo, až se změní ve staveniště a dějiště velkého světa a obchodu, který zatlačí Roxbury dál na západ nebo východ, dokud se z něj nestane další Jižní spojka, další místo, kde si frikulíni budou dávat koktejly a poslouchat odvázanou muziku. A původní obyvatelé se přelijou na východ nebo na západ, zatímco politici budou stříhat stuhy, potřásat si rukama s velkopodnikatelema a mluvit o pokroku, poukazovat na klesající tendenci kriminality a dmout se pýchou, aniž by brali v potaz nárůst zločinnosti tam, kam se vysídlenci přestěhovali. Roxbury se stane lepší čtvrtí a Dedham nebo Randolph podřadnou a nebezpečnou. Další kousek starého Bostonu zmizí.


  „Vy dva jste zabili Mariona.“


  Mlčeli jsme.


  „Mysleli jste si, že… mě to potěší? Proto? Abyste ode mě měli pokoj?“


  „Ne,“ opáčil jsem. „S tebou to v danou chvíli nesouviselo, Rolande. Nasral nás. Nic víc v tom nebylo.“


  Sklouzl pohledem ze mě na zbořeniště. Nebyli jsme moc daleko od rozpadajících se bytovek, kde nás před nedávnem naháněl. Všude kolem nás stály značně omšelý baráky a rozkládala se zanedbaná městská zeleň. A to jsme byli coby kamenem dohodil od Beacon Hill.


  Jako kdyby mi četl myšlenky. „To je fakt. Jsme sousedi.“


  Ohlédl jsem se. Nebe nad námi zářilo v odpoledním slunci a bylo tak blízko, že by se dalo políbit. Myslel jsem na to, jaký to je tady žít. Žít tak blízko nebe a vědět, že se ho člověk nikdy nedotkne. Ne zadarmo. Pár set metrů a přitom věčnost daleko.


  „Jo, no jo.“


  „Nemůžete nám to dělat věčně. Nezadržíte nás.“


  „Rolande, »my« jsme z tebe neudělali, co seš. Nezkoušej na nás kecy o běloších. Tvůj otec a ty můžete za to, co seš.“


  „A co jsem?“


  Pokrčil jsem rameny. „Šestnáctiletej vraždící stroj.“


  „Trefa. Máš kurva recht.“ Plivl na zem kousíček vlevo od mé boty. „Jenže to nejsem od narození.“


  Vybavil se mi hubený kluk na fotkách. Snažil jsem si představit, v co věřil a v co doufal, o čem snil, než mu někdo spálil obvody v mozku. Než mu způsobil zkrat a ošklivost vypudila krásu. Díval jsem se na šestnáctiletého chlapa před sebou, na horu svalů s poraněným okem a rukou v pásce. Nedokázal jsem vidět dítě a chlapa jako jednu bytost.


  „Jo, jo. Každej z nás byl kdysi malej kluk, Rolande.“ Sklouzl jsem pohledem k Angie. „Nebo malá holka.“


  „To běloši –“


  Angie mrskla taškou s nákupem a vyjela na něj: „Rolande, nebudeme poslouchat kecy o běloších. Víme o nich svý a všechno. Víme, že maj moc. Víme i to, že černoši ne. Víme, jak to na světě chodí. Víme i to, jak život člověka semele. Víme, jak to chodí. A ani nás to nijak zvlášť netěší, ale je to tak. Možná kdybys měl nějakej nápad, jak to změnit, tak bysme se o tom mohli bavit. Jenomže ty zabíjíš lidi, Rolande, a prodáváš crack. Tak nečekej houslový sólo.“


  Usmál se na ni. Nebyl to právě ten nejvřelejší úsměv, co jsem kdy viděl – Roland měl v sobě vřelosti zhruba stejně jako polární ledovec –, ale nebyl úplně bez citu.


  „Jo. Asi jo.“ Poškrabal se volnou ruku pod závěsem. „Nedali jste… to do novin, takže si nejspíš myslíte, že vám něco dlužím.“ Podíval se na nás. „Ale ne. Nikomu nejsem nic dlužnej, protože sem se nikoho o nic neprosil.“ Zamnul si kůži nad poraněným okem. „Ale taky nevidím žádnej důvod, proč vás zabít.“


  Musel jsem si připomenout, že je mu jen šestnáct.


  „Rolande, můžu se tě na něco zeptat?“


  Zamračil se a zatvářil se znuděně. „Tak se ptej.“


  „Všechna ta nenávist, všechen ten vztek, co v sobě máš…, zmenšily se aspoň trochu, když jsi zjistil, že je fotr mrtvej?“


  Špičkou převrátil kus zdiva a pokrčil rameny. „Ne. Možná kdybych sám stiskl spoušť, tak možná.“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Tak to nefunguje.“


  Nakopl další kus sutě. „Ne, nejspíš ne.“ Zadíval se přes plevel a pobořený baráky do dálky, za hromady zdiva, ze kterýho jako vlajkosláva trčely pokroucený kusy kovu.


  Jeho říše.


  „Jděte domů. Půjdeme každej svou cestou. Zapomeneme, že se známe.“


  „Dohodnuto,“ řekl jsem a přepadl mě divnej pocit, že na Rolanda budu muset myslet i potom, co si přečtu jeho nekrolog.


  Přikývl, spíš sám pro sebe, než nám, a otočil se k odchodu. Vylezl na menší hromadu sutě a zády k nám se zastavil. „Máma… byla fajn. Slušná ženská.“


  Vzal jsem Angie za ruku. „Byla, ale nikdo ji nikdy nepotřeboval.“


  Rolandova ramena se pohnula. Nejspíš jima pokrčil, nebo možná ne. „Nemůžu říct, že jo,“ zahuhlal a vykročil dál. Dívali jsme se za ním, dokud se nezmenšil a neztratil mezi baráky v dálce. Osamělý princ na cestě k trůnu, dumající nad tím, proč cesta na výsluní není tak sladká, jak by měla být.


  Dívali jsme se za ním, dokud nám nezmizel v jednom z potemnělejch vchodů. Od moře se zvedl vítr, studený na tuhle roční dobu, a přehnal se baráky. Mrazivýma prstama nám zcuchal vlasy a štípl nás do očí, aby se stočil do centra. Angienina teplá dlaň mi stiskla ruku, když jsme se otočili a bokem slezli z haldy, abychom se po stopách větru vrátili do naší části města.


  


  


  


  Dennis Lehane (*1965)

  



  


  


  


  Drsná škola má u nás dost drsný život. Pokud detektivka, tak buď anglická, historická, nebo od lidí, co se jmenují nějak jako Sven či Malström. A tak se u nás i jeden z nejslavnějších a nejlepších tvůrců moderní kriminální literatury vydává obvykle jen ve chvíli, kdy podle jeho knihy někdo natočí film. Což je zatracená škoda. Naštěstí podle knih Dennise Lehaena vznikly už tři snímky, takže vyšly alespoň tři romány.


  A i pokud jste je nečetli, tak jste mohli už podle filmů odhadnout, že tenhle člověk je zjevením, které se na literární scéně hned tak často nevidí. Už jeho první filmová adaptace, Tajemná řeka, získala v roce 2003 dva Oscary, o čtyři roky později zase všichni nadšeně jásali nad Gone, Baby, Gone a bez povšimnutí porotců a diváků nezůstal ani Prokletý ostrov.


  Není divu. Lehaneovy romány nabízejí jak klasický a napínavý kriminální příběh (se všemi atributy, které k tomu patří), tak něco navíc. Sympatičtí hrdinové a strhující scény se v jeho knihách mísí s realističnosti a krutými morálními volbami, civilnost se syrovými emocemi. A k tomu je tu ještě Lehaneův vypravěčský um. V jeho případě je kriminální literatura opravdu literatura.


  Dennis Lehane se narodil v Bostonu a je to Ir jako noha (což je, zdá se, i jedna ze základních podmínek, jak se stát kultovním autorem drsné školy). Pocházel z početné rodiny, což se při psaní také hodí.


  Jeho prvním románem byla detektivka Černá nenávist (A Drink Before the War, 1994), ve které se poprvé představuje dvojice Patrick Kenzie a Angela Gennarová. Už v této knize nahazuje Lehane svůj těžko uchopitelný styl, ve kterém se drsná škola spojuje s osobním existencionálním románem. Autor se noří do prostředí městských gangů, rasových bojů a politiky, ušmudlaných lidských osudů – aniž by se v tom utopil a přestal psát strhující detektivku.


  Taky s touto knihou vyhrál v roce 1995 cenu Shamus a Patrick Kenzie a Angela Gennarová se na dlouho dobu staly jeho hlavními postavami. Jejich příběhy se odehrávají v bostonských dělnických čtvrtích a Kenzie i Gennarová mají více přátel na odvrácené straně zákona než na té správné – v čele s psychopatem se zálibou ve výbušninách Bubbou Rugowskim. Je to temný svět, ale hrdinové v něm umějí chodit.


  (Mimochodem, originální název knihy A Drink Before the War je věta z britcomu Hotýlek, kde se John Cleese ptá německých návštěvníků, jestli si nedají něco k pití, než rozpoutají válku.)


  Po úspěchu Černé nenávisti následovaly tituly Darkness, Take My Hand a Sacred, zfilmované Sbohem, Baby (Gone, Baby, Gone, 1998) a Prayers for Rain. S každou knihou se Dennis Lehane nořil hlouběji do podstaty zla. Od zkorumpovaných politiků, pedofilů, sériových vrahů, otců tyranů, černošských gangů až po vůdce sekt a psychopaty. Možná také proto po pátém díle Lehane své dva hrdiny opustil a zkusil něco jiného. Napsal atmosférický příběh, ve kterém byl kriminální motiv jen záminkou – vznikla Tajemná řeka (Mystic River, 2001). Následoval hororem šmrncnutý thriller Prokletý ostrov (Shutter Island, 2003), sbírka povídek Coronado a v roce 2008, dokonce skoro úplně opustil žánr a „střihl si“ historický román o stávce bostonské policie v roce 1919 The Given Day. Ano, sice to není kriminálka, ale pořád je to z Bostonu a je to o policii.


  Nakonec se ale rozhodl, že vážné literatury bylo pro chvíli dost a vrátil se zase k Patricku Kenziemu a Angele Gennarové románem Moonlight Mile. Ten navazuje přímo na Gone, Baby, Gone. Amanda, kterou ve zfilmované knize našli a vrátili matce (což vedlo k rozpadu detektivního týmu), se zase ztratila. Tentokrát je jí ale už šestnáct let a není to tak úplně nevinné děvčátko.


  Dennis Lehane píše i pro televizi. Je podepsaný pod několika díly jednoho z nejlepších kriminálních seriálů světa, série The Wire (spolu s dalším slavným detektivkářem, Georgem P. Pelecanosem), která se samozřejmě také odehrává v Bostonu. Napsal i divadelní hru Coronado, což je rovněž čistá kriminálka. A kdybyste ho chtěli vidět „naživo“, tak si zahrál sám sebe ve třetí sezoně seriálu Castle na zabití.


  V současnosti Lehane dopsal nový román Live by Night, který opět sahá více do historie – nicméně doufáme, že se po tomhle úkroku zase k detektivce vrátí. Drsná škola si to zaslouží.


  A teď konečně držíte v rukou knihu, která odstartovala autorovu kariéru. Nová řada Nakladatelství Epocha nemohla začít ničím lepším. Tak jen houšť. V oblasti drsné školy a noiru máme hodně co dohánět.
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